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IT - Avvertenze ed installazione

Il prodotto € concepito per I'aspirazione dei fumi e vapori della cottura ed € destinato al solo uso domestico.

I\ SICUREZZA GENERALE

*Non effettuare variazioni elettriche o meccaniche sul prodotto o sulle condotte di scarico. *Prima di qualsiasi operazione
di pulizia o manutenzione, disinserire il prodotto dalla rete elettrica togliendo la spina o staccando l'interruttore generale
dell'abitazione. *Per tutte le operazioni di installazione e manutenzione utilizzare guanti da lavoro.« Il prodotto pud essere
utilizzato da bambini di eta non inferiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o prive di
esperienza o della necessaria conoscenza, purché sotto sorveglianza oppure dopo che le stesse abbiano ricevuto
istruzioni relative all'uso sicuro dell'apparecchio e alla comprensione dei pericoli ad esso inerenti.» | bambini devono
essere controllati affinché non giochino con il prodotto.e La pulizia € la manutenzione non deve essere effettuata da
bambini senza sorveglianza. Il locale deve disporre di sufficiente ventilazione, quando il prodotto viene utilizzato
contemporaneamente ad altri apparecchi a combustione di gas o altri combustibili. *Il prodotto va frequentemente pulito
sia internamente che esternamente (ALMENO UNA VOLTA AL MESE), rispettare comunque quanto espressamente
indicato nelle istruzioni di manutenzione. L'inosservanza delle norme di pulizia del prodotto e della sostituzione/pulizia dei
filtri comporta rischi di incendi.« E’ severamente vietato fare cibi alla fiamma sotto il prodotto.« ATTENZIONE: Quando il
piano di cottura € in funzione le parti accessibili del prodotto possono diventare calde.» Non collegare il prodotto alla rete
elettrica finché l'installazione non € totalmente completata.c Per quanto riguarda le misure tecniche e di sicurezza da
adottare per lo scarico dei fumi attenersi strettamente a quanto previsto dai regolamenti delle autorita locali competenti.
L'aria aspirata non deve essere convogliata in un condotto usato per lo scarico dei fumi prodotti da apparecchi a
combustione di gas o di altri combustibili.» Non utilizzare o lasciare il prodotto privo di lampade correttamente montate per
possibile rischio di scossa elettrica. Il prodotto non va MAI utilizzato senza griglia correttamente montata. ¢ Il prodotto non
va MAI utilizzato come piano di appoggio a meno che non sia espressamente indicato.

£\ SICUREZZA PER L'INSTALLAZIONE

«Utilizzare le viti di fissaggio in dotazione con il prodotto solo se idonee con la superficie, altrimenti acquistarne del tipo
corretto. Verificare che alliinterno del prodotto non vi sia (per motivi di trasporto) materiale di corredo (ad esempio buste
con viti, garanzie etc.), eventualmente va tolto e conservato. « AVWERTIMENTO: La mancata installazione di viti e
dispositivi di fissaggio in conformita di queste istruzioni pud comportare rischi di natura elettrica. « Il tubo di evacuazione
non ¢ fornito e va acquistato. * Il diametro del tubo di scarico deve essere equivalente al diametro dell'anello di
connessione. * Per l'installazione del prodotto sul piano cottura attenersi all'altezza indicata nei disegni * La distanza
minima fra la superficie di supporto dei recipienti sul dispositivo di cottura e la parte piu bassa della cappa da cucina deve
essere non inferiore a 50 cm in caso di cucine elettriche e di 50 cm in caso di cucine a gas o miste. « Se le istruzioni di
installazione del dispositivo di cottura a gas specificano una distanza maggiore, bisogna tenerne conto.

£\ SICUREZZA PER IL COLLEGAMENTO ELETTRICO

sLa tensione di rete deve corrispondere alla tensione riportata sull'etichetta caratteristiche situata allinterno del
prodotto.+Se prowvisto di spina allacciare il prodotto ad una presa conforme alle norme vigenti posta in zona accessibile
anche dopo linstallazione. * Se sprowvisto di spina (collegamento diretto alla rete) o la spina non € posta in zona
accessibile, anche dopo installazione, applicare un interruttore bipolare a norma che assicuri la disconnessione completa
della rete nelle condizioni della categoria di sovratensione Ill, conformemente alle regole di installazione. « Attenzione! La
sostituzione del cavo di alimentazione deve essere effettuata dal servizio assistenza tecnica autorizzato o da persona con
qualifica similare.

&\ AVVERTENZE DI MANUTENZIONE

+ Pulizia : Per la pulizia usare esclusivamente un panno inumidito con detersivi liquidi neutri. Non utilizzare utensili o stru-
menti per la pulizia .

+ Filtro Antigrasso : |l filtro antigrasso metallico deve essere pulito una volta al mese con detergenti non aggressivi, ma-
nualmente oppure in lavastoviglie a basse temperature ed a ciclo breve. Per smontare il filtro grassi tirare la maniglia di
sgancio a molla.

« Filtro carbone (solo per versione filtrante) : E' necessario sostituire la cartuccia al massimo ogni quattro mesi. NON
puo essere lavato o rigenerato. Come indicato nella sezione disegni: togliere i filtri antigrasso, applicare un filtro al car-
bone per lato ed agganciarlo al prodotto. Rimettere i filtri antigrasso

« Sistema di llluminazione : Il sistema di illuminazione non ¢ sostituibile dall'utente, in caso di malfunzionamenti contat-
tare il servizio assistenza.



SMALTIMENTO A FINE VITA
Questo apparecchio & contrassegnato in conformita alla Direttiva Europea 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113,
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Assicurandosi che questo prodotto sia smaltito in modo cor-
= '6tf0. L'utente contribuisce a prevenire le potenziali conseguenze negative per 'ambiente e la salute.
Il simbolo sul prodotto o sulla documentazione di accompagnamento indica che questo prodotto non deve essere trattato
come rifiuto domestico ma deve essere consegnato presso l'idoneo punto di raccolta per il riciclaggio di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Disfarsene seguendo le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti. Per ulteriori informazioni
sul trattamento, recupero e riciclaggio di questo prodotto, contattare l'idoneo ufficio locale, il servizio di raccolta dei rifiuti
domestici o il negozio presso il quale il prodotto € stato acquistato.

NORMATIVE

Apparecchiatura progettata, testata e realizzata nel rispetto delle norme sulla Sicurezza: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Prestazione: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR
14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

NOTE
ﬁ: i particolari contrassegnati con questo simbolo sono acquistabili separatamente presso rivenditori specializzati.

*: i particolari contrassegnati con questo simbolo sono accessori opzionali forniti solo in alcuni modelli e sono
acquistabili sui siti www.elica.com e www.shop.elica.com.

EN - Warnings and installation

The product is designed for the extraction of cooking fumes and steam and it is for domestic use only.

£\ GENERAL SAFETY

Do not make electrical or mechanical changes on the product or on the exhaust pipes. *Before doing any cleaning or
maintenance work, disconnect the product from the mains power supply by removing the plug or turning off the mains
switch. For all installation and maintenance operations, always wear work gloves.s *The product can be used by children
over the age of 8 and by people with reduced physical, sensory or mental capabilities or without experience or the
necessary knowledge, as long as they are properly supervised or have been instructed on how to safely use the device
and understand the inherent dangers.+ *Children must be supervised to make sure that they do not play with the product.s
«Cleaning and maintenance must never be performed by children unless they are properly supervised. *The room must
have sufficient ventilation when the product is used at the same time as other appliances burning gas or other fuels. *The
product must be cleaned frequently both inside and out (AT LEAST ONCE A MONTH); always follow the instructions given
in the maintenance manual. <Failure to comply with the rules indicated for cleaning the product and replacing/cleaning the
filters may result in the risk of fire. «It is strictly forbidden to cook food on the flame under the product.c WARNING: «When
the hob is on, the accessible parts of the product may become hot.« *Do not connect the product to the electrical power
supply until the installation is complete.s «The regulations laid down by local authorities must be strictly followed with
regard to the technical and safety measures to adopt for fume extraction.» *The extracted air must not be conveyed
through the same ducts used to extract the fumes generated by gas combustion or other types of combustion products.*
+Do not use or leave the product without appropriately installed lamps, as this may result in the risk of electric shock. *The
product must NEVER be used without the grille correctly fitted. The product must NEVER be used as a support surface
unless expressly indicated.

4N INSTALLATION SAFETY

+Use the fixing screws supplied with the product only if suitable for the surface; otherwise purchase the correct type of
screws. *Check for accessories (e.g. bags containing screws, warranty certificates, etc.) inside the product (placed there
for transport reasons). If there are any, remove them and keep them safe. + WARNING: Failure to install screws and
fasteners in accordance with these instructions may result in electrical hazards. *The exhaust pipe is not supplied and
must be purchased. The diameter of the exhaust pipe must be equivalent to the diameter of the connecting ring. <For
installation of the product on the hob, respect the height indicated in the drawings *The minimum distance between the



surface of the container supports on the cooker and the lowest part of the range hood must not be less than 50 cm for
electric cookers and 50 cm for gas or mixed cookers. *If the installation instructions of the gas cooker specify a greater
distance, take it into account.

/N ELECTRICAL CONNECTION SAFETY

+*The mains voltage must correspond to the voltage indicated on the label found inside the product. «If it features a plug,
connect the product to a socket that complies with current standards, located in an area accessible even after installation.
*If it does not feature a plug (direct connection to the mains) or the plug is not located in an accessible area, even after
installation, apply a standard double pole switch that ensures complete disconnection from the mains in category Il
overvoltage conditions, in accordance with the installation rules. « Warning! The power cable must be replaced by the
authorised technical support service or by a person with similar qualifications.

/N MAINTENANCE WARNINGS

+ Cleaning : For cleaning, simply use a cloth moistened with neutral liquid detergents. Do not use cleaning tools or instru-
ments.

+ Anti-Grease Filter : The metallic anti-grease filter must be cleaned once a month with non-aggressive detergents, ma-
nually or in a dishwasher on a short wash at low temperatures. To remove the anti-grease filter, pull the spring release
handle.

« Carbon Filter (for filter version only) : The cartridge must be replaced at least every four months. It CANNOT be wa-
shed or regenerated. As indicated in the drawings section: remove the anti-grease filters, apply a carbon filter on each
side and attach it to the product. Put the anti-grease filters back in

+ Lighting system: The lighting system cannot be replaced by the user, contact Customer Service in case of malfunction.

END-OF-LIFE DISPOSAL
This device is marked in compliance with the European Directive 2012/19/EC - UK SI 2013 No0.3113, Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Make sure that this product is disposed of correctly. The user helps
= Prevent potential negative consequences for the environment and for health.
The symbol on the product or accompanying documentation indicates that this product should not be treated as household
waste but should be handed over at a suitable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment.
Dispose of it in accordance with local regulations for waste disposal. For further information about the treatment, recovery
and recycling of this product, please contact your local authority, the collection service for household waste or the shop
from where the product was purchased.

REGULATIONS

Equipment designed, tested and manufactured in compliance with safety regulations: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IIEC 62233. Performance: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR
14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

NOTES
@: the parts marked with this symbol can be purchased separately from specialised dealers.

* : the parts marked with this symbol are optional accessories supplied only with some models and can be purchased
from the websites www.elica.com and www.shop.elica.com.

DE - Warnungen und Installation

Das Produkt ist fiir die Absaugung von Kochdampfen konzipiert und nur fiir den Hausgebrauch bestimmt.

I\ ALLGEMEINE SICHERHEIT

«Nehmen Sie keine elektrischen oder mechanischen Anderungen am Produkt oder an den Abluftrohren vor. *Trennen Sie
das Produkt vor jeder Reinigung oder Wartung von der Stromversorgung, indem Sie den Stecker ziehen oder den
Hauptschalter der Wohnung betatigen. «Verwenden Sie bei allen Installations- und Wartungsarbeiten Arbeitshandschuhe.
Das Produkt darf von Kindern ab dem Alter von 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten kérperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder ohne Erfahrung oder notwendige Kenntnisse benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder vorher Anweisungen zur sicheren Verwendung des Produkts und zum Verstandnis der damit

5



verbundenen Gefahren erhalten haben.« Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Produkt spielen.» Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht ausgefiihrt werden. *Der Raum muss
Uber eine ausreichende Belliftung verfiigen, wenn das Produkt gleichzeitig mit anderen Geréten, die Gas oder andere
Brennstoffe verbrennen, verwendet wird. *Das Produkt muss regelmafig (MINDESTENS EINMAL PRO MONAT) innen
und auBen gereinigt werden; beachten Sie in jedem Fall die Wartungsanweisungen. *Wenn Sie das Produkt nicht reinigen
und die Filter nicht austauschen / reinigen, kann dies zu Brandgefahr fiihren.s Es ist strengstens untersagt, unter dem
Produkt zu flambieren.. ACHTUNG: Wenn das Kochfeld in Betrieb ist, kdnnen zugangliche Teile des Produkts heif}
werden.e Schliefen Sie das Produkt erst dann an das Stromnetz an, wenn die Installation vollstandig abgeschlossen ist.s
Hinsichtlich der technischen und sicherheitstechnischen Manahmen zur Ableitung der Dampfe sind die Vorschriften der
zustandigen ortlichen Behérden strikt einzuhalten.+ Die angesaugte Luft darf nicht in einen Kanal geleitet werden, der fiir
die Abflihrung der Rauchgase von Geraten, die mit Gas oder anderen Brennstoffen betrieben werden, verwendet wird.
Verwenden Sie das Produkt nicht ohne ordnungsgemal montierte Lampen, da Stromschlaggefahr besteht.e Das Produkt
darf NIEMALS ohne korrekt montiertes Gitter verwendet werden. ¢ Das Produkt darf NIEMALS als Auflageflache
verwendet werden, es sei denn, dies ist ausdriicklich angegeben.

£\ SICHERHEIT BEI DER INSTALLATION

+ Verwenden Sie die mit dem Produkt gelieferten Befestigungsschrauben nur, wenn sie fiir die Oberflache geeignet sind;
andernfalls kaufen Sie den richtigen Typ. Stellen Sie sicher, dass sich in der Verpackung kein mitgeliefertes Material (wie
z.B. Beutel mit Schrauben, Garantieblatter usw.) (aus Beforderungsgriinden) befindet. Evil. ist dieses herauszunehmen
und aufzubewahren. ¢ HINWEIS: Wenn die Schrauben und die Befestigungsvorrichtungen nicht gemaR diesen
Anleitungen installiert werden, kann es zu elektrischen Risiken kommen. « Das Abluftrohr wird nicht mitgeliefert und muss
gekauft werden. « Der Durchmesser des Abluftrohrs muss dem Durchmesser des Anschlussrings entsprechen. « Beachten
Sie bei der Installation des Produkts auf dem Kochfeld die in den Zeichnungen angegebene Hohe + Der Mindestabstand
zwischen der Auflageflache der Behalter auf dem Kochgerat und dem untersten Teil der Dunstabzugshaube muss bei
Elektroherden 50 cm und bei Gas- oder Mischherden 50 cm sein. « Wenn in der Installationsanleitung des Gasherdes ein
grolRerer Abstand angegeben ist, muss dieser beriicksichtigt werden.

£\ SICHERHEIT BEIM ELEKTRISCHEN ANSCHLUSS

+Die Netzspannung muss der auf dem Typenschild im Inneren des Produkts angegebenen Spannung entsprechen. *Wenn
das Produkt mit einem Stecker ausgestattet ist, schliefen Sie es an eine Steckdose an, die den geltenden Normen
entspricht und sich auch nach der Installation in einem zuganglichen Bereich befindet. « Wenn kein Stecker vorhanden ist
(direkter Anschluss an das Stromnetz) oder der Stecker sich auch nach der Installation nicht in einem zugénglichen
Bereich befindet, verwenden Sie einen zweipoligen Standard-Schalter, der unter den Bedingungen der
Uberspannungskategorie Il eine volistindige Trennung vom Stromnetz gewahrleistet, entsprechend den
Installationsvorschriften. + Achtung! Der Austausch des Netzkabels muss von dem autorisierten technischen
Kundendienst oder einer Person mit ahnlicher Qualifikation durchgefiihrt werden.

£\ WARTUNGSHINWEISE

+ Reinigung: Verwenden Sie zur Reinigung nur ein mit neutralen, flissigen Reinigungsmitteln angefeuchtetes Tuch. Ver-
wenden Sie keine Werkzeuge oder Instrumente zur Reinigung.

« Fettfilter: Der Metall-Fettfilter muss einmal pro Monat mit einem nicht aggressiven Reinigungsmittel von Hand oder in
der Spiilmaschine bei niedrigen Temperaturen und kurzem Reinigungszyklus gereinigt werden. Um den Fettfilter zu ent-
fernen, ziehen Sie am federbelasteten Entriegelungsgriff.

+ Kohlefilter (nur bei Filterversion): Die Kartusche muss mindestens alle vier Monate ausgetauscht werden. Sie kann
NICHT gereinigt oder wiederaufbereitet werden. Wie im Abschnitt "Zeichnungen" angegeben: Entfernen Sie die Fettfil-
ter, setzen Sie einen Kohlefilter pro Seite ein und befestigen Sie ihn am Produkt. Wiedereinsetzen der Fettfilter

+ Beleuchtungssystem: Das Beleuchtungssystem kann nicht vom Anwender ausgetauscht werden, wenden Sie sich bit-
te bei Betriebsstdrungen an den Kundendienst.

ENTSORGUNG AM ENDE DER LEBENSDAUER
Dieses Gerat ist in Ubereinstimmung mit der europaischen Richtlinie 2012/19/EU - UK SI 2013 No.3113, Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE) - gekennzeichnet worden. Stellen Sie sicher, dass dieses Produkt
s Ordnungsgeman entsorgt wird. Der Benutzer tragt dazu bei, mdgliche negative Umwelt- und Gesundheitsfolgen
zu vermeiden.



Das Symbol auf dem Produkt oder auf der Begleitdokumentation weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als Hausmiill
behandelt werden darf, sondern bei der entsprechenden Sammelstelle fiir das Recycling von Elektro- und Elektronik-
Altgeraten abgegeben werden muss. Das Produkt gemafR den lokalen Vorschriften zur Abfallentsorgung beseitigen.
Weitere Informationen zur Behandlung, Wiederverwertung und zum Recycling dieses Produkts erhalten Sie von der
zustandigen ortlichen Behdrde, dem Hausmiillentsorgungsdienst oder dem Geschaft, in dem das Produkt gekauft wurde.

BESTIMMUNGEN

Geréte, die gemaR den folgenden Sicherheitsnormen entwickelt, getestet und hergestellt wurden: EN/IEC 60335-1; EN/
IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Leistung: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR
14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

HINWEISE
@: die mit diesem Symbol gekennzeichneten Teile kénnen separat im Fachhandel erworben werden.

* . die mit diesem Symbol gekennzeichneten Teile sind optionales Zubehdr, das nur bei einigen Modellen geliefert wird
und auf den Websites www.elica.com und www.shop.elica.com erworben werden kann.

FR - Avertissements et installation

Le produit est congu pour I'aspiration des fumées et des vapeurs de cuisson et est destiné au seul usage domestique.

£\ SECURITE GENERALE

*Ne pas effectuer de variations électriques ou mécaniques sur le produit ou sur les conduits d'évacuation. *Avant toute
opération de nettoyage ou d'entretien, débrancher le produit du secteur électrique en enlevant la fiche ou & travers le
disjoncteur général du logement. «Utiliser des gants de travail pour toutes les opérations d'installation et d’entretien.c Le
produit peut étre utilisé par des enfants agés d’au moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou sans expérience ou sans les connaissances nécessaires, a condition qu'ils soient
surveillés ou aprés que ces personnes aient recu des instructions relatives & l'usage sir de I'appareil et a la
compréhension des dangers afférents. Les enfants doivent étre controlés afin qu'ils ne jouent pas avec le produit.s Le
nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance. Le local doit disposer d'une
ventilation suffisante lorsque le produit est utilisé en méme temps que d'autres appareils a combustion de gaz ou autres
combustibles. <Le produit doit étre fréquemment nettoyé, a l'intérieur comme a I'extérieur (AU MOINS UNE FOIS PAR
MOIS) ; respecter dans tous les cas les indications présentes dans les instructions d’entretien. *Le non-respect des
normes de nettoyage du produit et du remplacement/nettoyage des filtres comporte des risques d'incendie.s Il est
strictement interdit de faire flamber des aliments sous le produit.. ATTENTION : Lorsque la plaque de cuisson est en
marche, les parties accessibles du produit peuvent devenir chaudes.c Ne pas brancher le produit au secteur électrique
tant que l'installation n'est pas totalement terminée.« Concernant les mesures techniques et de sécurité a prendre pour
I'évacuation des fumées, respecter scrupuleusement les réglementations établies par les autorités locales compétentes.
L’air aspiré ne doit pas étre conduit vers le tube destiné a I'évacuation des fumées des appareils a combustion & gaz ou
autres combustibles.* Ne pas utiliser ni laisser le produit sans que les ampoules ne soient correctement montées en raison
du risque possible de décharge électrique. Le produit ne doit JAMAIS étre utilisé sans la grille correctement montée. « Le
produit ne doit JAMAIS étre utilisé comme plan a moins que cela ne soit explicitement indiqué.

£\ SECURITE POUR L'INSTALLATION

«Utiliser le vis de fixation fournies avec le produit uniquement si elles sont adaptées a la surface, sinon, acheter les vis
adéquates. Vérifier qu'aucun matériel accessoire (comme des sachets avec des vis, garanties, etc.) ne se trouve a
lintérieur de I'emballage (pour des raisons de transport) : il doit étre enlevé et conservé. « AVERTISSEMENT : La non-
installation de vis et fixations conformément a ces instructions peut comporter des risques électriques. * Le tube
d'évacuation n'est pas fourni et doit étre acheté. « Le diamétre du tube d'évacuation doit étre identique au diamétre de
I'anneau de raccordement. « Pour l'installation du produit sur la plaque de cuisson, respecter la hauteur indiquée sur les
dessins ¢ La distance minimale entre la surface du support des récipients sur le dispositif de cuisson et la partie la plus
basse de la hotte ne doit pas étre inférieure a 50 cm pour les cuisines électriques et de 50 cm pour les cuisines a gaz ou
mixtes. * Si les instructions d'installation du dispositif de cuisson a gaz spécifient une distance plus importante, il faut en
tenir compte.



£\ SECURITE POUR LE RACCORDEMENT ELECTRIQUE

sLa tension du réseau doit correspondre a la tension figurant sur I'étiquette des caractéristiques située a l'intérieur du
produit.*Si une fiche est présente, brancher le produit & une prise conforme aux normes en vigueur et placée a un endroit
accessible méme apres l'installation. « Si 'appareil n'est pas doté de fiche (raccordement direct au secteur) ou si la fiche
n'est pas placée dans un endroit accessible méme apres ['installation, appliquer un interrupteur bipolaire conforme qui
assure la déconnexion compléte du secteur dans les conditions de la catégorie de surtension Ill, conformément aux regles
d'installation. + Attention ! Le remplacement du cable de connexion doit étre effectué par le service d'assistance
technique agréé ou par une personne ayant une qualification similaire.

/\ CONSIGNES D’ENTRETIEN

+ Nettoyage : Pour le nettoyage, utiliser exclusivement un chiffon imbibé de nettoyant liquide neutre. Ne pas utiliser
d'ustensiles ni d'instruments de nettoyage.

+ Filtre a Graisse : Le filtre a graisse métallique doit étre nettoyé une fois par mois avec des nettoyants non agressifs,
manuellement ou au lave-vaisselle a basse température et avec un cycle court. Pour démonter le filtre & graisse, tirer la
poignée de décrochage a ressort.

+ Filtre a charbon (pour version filtrante uniquement) : Il est nécessaire de remplacer la cartouche au maximum tous
les quatre mois. Il NE peut PAS étre lavé ni régénéré. Comme indiqué dans la section des dessins : enlever les filtres a
graisse, appliquer un filtre au charbon par cété et I'accrocher au produit. Remettre les filtres a graisse

« Systéme d’Eclairage : Le systéme d'éclairage ne peut pas étre remplacé par l'utilisateur ; en cas de dysfonctionne-
ment, contacter le service d’assistance.

ELIMINATION EN FIN DE VIE
Cet appareil est marqué conformément a la Directive Européenne 2012/19/CE - UK SI 2013 No.3113, Déchets
d'équipements électriques et électroniques (DEEE). S'assurer que ce produit est correctement éliminé. L'utilisa-
LU contribue a prévenir les possibles conséquences négatives pour I'environnement et la santé.
Le symbole présent sur le produit ou sur la documentation qui 'accompagne indique qu'il ne doit pas étre traité comme
déchet ménager mais étre apporté a un point de collecte pour le recyclage d’équipements électriques et électroniques.
L'éliminer conformément aux réglementations locales d'élimination des déchets. Pour plus d'informations sur le traitement,
la récupération et le recyclage de ce produit, contacter les autorités locales, le service de collecte des déchets ménagers
ou le magasin ou le produit a été acheté.

NORMES

Equipement congu, testé et réalisé dans le respect des normes sur la Sécurité : EN/CEI 60335-1 ; EN/CEI 60335-2- 31,
EN/CEI 62233. Performance : EN/CEI 61591 ; ISO 5167-1 ; ISO 5167-3 ; ISO 5168 ; EN/CEI 60704-1 ; EN/CEI
60704-2-13 ; EN/CEI 60704-3 ; ISO 3741 ; EN 50564 ; CEl 62301. CEM : EN 55014-1 ; CISPR 14-1 ; EN 55014-2 ;
CISPR 14-2 ; EN/CEI 61000-3-2 ; EN/CEI 61000-3-3.

REMARQUES

- les pieces marquées de ce symbole peuvent étre achetées séparément chez des revendeurs spécialisés.

* . les pieces marquées de ce symbole sont des accessoires en option uniquement fournis sur certains modéles et
peuvent étre achetés sur les sites www.elica.com et www.shop.elica.com.

NL - Waarschuwingen en installatie

Het product is ontworpen voor het afzuigen van het tijdens het koken geproduceerde dampen en rook en is uitsluitend
bestemd voor huishoudelijk gebruik.

£\ ALGEMENE VEILIGHEID

*Breng op het product of op de afvoerkanalen geen elektrische of mechanische wijzigingen aan. <Voordat er
werkzaamheden voor reiniging of onderhoud worden uitgevoerd, moet het product worden losgekoppeld van het
elektriciteitsnet door de stekker te verwijderen of de hoofdschakelaar van de woning uit te schakelen. *Draag tijdens alle
werkzaamheden voor de installatie en het onderhoud altijd werkhandschoenen.» Het product mag gebruikt worden door
kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
die niet beschikken over de noodzakelike ervaring en kennis, mits ze onder toezicht staan of nadat ze aanwijzingen
hebben ontvangen inzake het veilige gebruik van het apparaat en ze de bij het gebruik betrokken gevaren begrepen
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hebben.« Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het product spelen.« De reiniging en
het onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder dat ze onder toezicht staan. *Als het product
gelijktijdig wordt gebruikt met andere apparaten die gas of andere brandstoffen verbranden, moet de ruimte beschikken
over een voldoende ventilatie. *Het apparaat moet zowel aan de binnen- als de buitenkant regelmatig worden gereinigd
(TEN MINSTE EENMAAL PER MAAND), en neem daarbij in ieder geval de uitdrukkelik aangegeven
onderhoudsvoorschriften in acht. *De niet-naleving van de normen voor reiniging van het product en voor de vervanging/
reiniging van de filters vormt een gevaar voor brand.e Het is ten strengste verboden om onder het product
voedingsmiddelen boven de viam te bereiden.» OPGELET: Tijdens de werking van de kookplaat kunnen de bereikbare
delen van het product heet worden.» Sluit het product niet aan op het elektriciteitsnet tot de installatie volledig is voltooid.
Voor wat betreft de toe te passen technische maatregelen en veiligheidsmaatregelen voor de afvoer van de dampen moet
de regelgeving van de plaatselijke bevoegde instanties strikt in acht worden genomen.» De afgezogen lucht mag niet in
een kanaal worden geleid dat gebruikt wordt voor de afvoer van de dampen geproduceerd door apparaten die gas of
andere brandstoffen verbranden.e Gebruik het product niet en laat het niet zonder correct gemonteerde lampen, in
verband met het mogelijk risico op elektrische schokken.s Het product mag NOOIT zonder correct gemonteerd rooster
gebruikt worden. « Het product mag NOOIT gebruikt worden als steunvlak, tenzij uitdrukkelijk aangegeven.

£\ VEILIGHEID VOOR DE INSTALLATIE

+*Gebruik de bij het product geleverde bevestigingsschroeven alleen als ze geschikt zijn voor het opperviak; anders moet
het correcte type schroeven worden aangeschaft. Controleer dat er binnenin het product geen (voor het transport)
bijgeleverde materialen aanwezig zijn (zoals bijvoorbeeld zakjes met schroeven, garantiebewijs, enz.); eventueel
aanwezig materiaal moet verwijderd en bewaard worden. « WAARSCHUWING: Als schroeven en bevestigingselementen
niet in overeenstemming met deze aanwijzingen worden geinstalleerd, kan dit leiden tot risico’s van elektrische aard. * De
afvoerpijp wordt niet bijgeleverd en moet worden aangeschaft. « De diameter van de afvoerpijp moet gelijk zijn aan die van
de koppelingsring. « Neem voor de installatie van het product op de kookplaat de op de tekeningen aangegeven hoogte in
acht « De minimale afstand tussen het plaatsingsoppervlak van de pannen op het kooktoestel en de onderkant van de
afzuigkap mag in geval van elektrische kookplaten niet minder zijn dan 50 cm en in geval van gaskookplaten of combi
kookplaten niet minder dan 50 cm. + Als de installatie-aanwijzingen van het gaskooktoestel een grotere afstand
aangegeven, moet deze in acht worden genomen.

/\ VEILIGHEID VOOR DE ELEKTRISCHE AANSLUITING

+De netspanning moet voldoen aan de spanning aangegeven op het typeplaatje aangebracht aan de binnenkant van het
product.Indien voorzien van een stekker, moet het product worden aangesloten op een stopcontact dat aan de geldende
normen voldoet, geplaatst op een ook na de installatie bereikbare plek. * Indien niet voorzien van een stekker
(rechtstreekse aansluiting op het elektriciteitsnet), of als de stekker zich niet op een bereikbare plek bevindt, moet een
goedgekeurde tweepolige schakelaar worden voorzien die de volledige loskoppeling van het elektriciteitsnet garandeert
onder de omstandigheden van overspanningscategorie Il in overeenstemming met de installatievoorschriften. « Opgelet!
De vervanging van de voedingskabel moet worden uitgevoerd door de erkende technische servicedienst of door een
persoon met een soortgelijke deskundigheid.

/N WAARSCHUWINGEN VOOR ONDERHOUD

+ Reiniging : Gebruik voor de reiniging uitsluitend een met neutrale reinigingsmiddelen bevochtigde doek. Gebruik voor
de reiniging geen gereedschappen of instrumenten.

« Vetfilter : Het metalen veffilter moet één keer per maand worden gereinigd met niet-agressieve reinigingsmiddelen, he-
tzij met de hand, hetzij in een vaatwasmachine bij lage temperaturen en een korte cyclus. Voor de demontage van het
vetfilter moet aan de ontgrendelingshendel met veer getrokken worden.

+ Koolstoffilter (alleen voor de filterversie) : Het filterelement moet maximaal om de vier maanden worden vervangen.
Dit element kan NIET gewassen of geregenereerd worden. Zoals aangegeven in het deel met de tekeningen: verwijder
de vetfilters, breng één koolstoffilter per zijde aan en haak ze vast aan het product. Plaats de veffilters terug

+ Verlichtingssysteem: Het verlichtingssysteem kan niet door de gebruiker vervangen worden: neem in geval van storin-
gen contact op met de servicedienst.

VERWIJDERING AAN EINDE LEVENSDUUR

Dit apparaat is gemarkeerd in overeenstemming met de Europese richtlijn 2012/19/EG - UK SI 2013 No.3113,
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) - Afgedankte Elekirische en Elektronische Apparatuur

= (AEEA). Zorg ervoor dat dit product op correcte wijze wordt afgevoerd. De gebruiker draagt bij aan het voorko-
men van potentieel negatieve gevolgen voor het milieu en de gezondheid.
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Het op het product of op de begeleidende documenten aangegeven symbool geeft aan dat dit product niet behandeld mag
worden als huishoudelijk afval, maar ingeleverd moet worden bij een erkend inzamelpunt voor de recycling van elektrische
en elektronische apparaten. Verwerk het product in overeenstemming met de plaatselijke regelgeving voor
afvalverwijdering. Voor meer informatie over de verwerking, het hergebruik en de recycling van dit product moet contact
worden opgenomen met de plaatselijke instantie voor de inzameling van huishoudelijke apparaten of de winkel waar het
product is aangekocht.

REGELGEVING

Apparaat ontworpen, getest en geproduceerd in overeenstemming met de normen inzake de Veiligheid: EN/IEC 60335-1;
EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Prestaties: EN/IEC 61591; 1ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/
IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR
14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

OPMERKINGEN
@: de met dit symbool gemarkeerde onderdelen kunnen apart worden aangeschaft bij gespecialiseerde dealers.

* : de met dit symbool gemarkeerde onderdelen zijn optionele accessoires die alleen voor bepaalde modellen worden
geleverd, en die kunnen worden aangeschaft op de websites www.elica.com en www.shop.elica.com.

ES - Advertencias e instalacion

El producto esta realizado para la aspiracion de los humos y vapores de la coccion y esta destinado solo a uso doméstico.

£\ SEGURIDAD GENERAL

+No realice cambios eléctricos 0 mecanicos en el producto o en los conductos de descarga. *Antes de realizar cualquier
tarea de limpieza o mantenimiento, desconecte el producto de la red eléctrica, quitando el enchufe o desconectando el
interruptor general de la habitacion. *Para todas las operaciones de instalacion y mantenimiento es preciso usar guantes
de trabajo.* El aparato puede ser utilizado por nifios a partir de los 8 afios de edad y por personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a condicién de que estén bajo
supervisién o hayan recibido instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y la comprension de los peligros
relacionados con el mismo.+ Los nifios deben ser controlados para que no jueguen con el producto.s Las operaciones de
limpieza y mantenimiento no deben ser llevadas a cabo por nifios sin ninguna supervision. *El local debe disponer de
suficiente ventilacion cuando el producto se utiliza al mismo tiempo que otros aparatos con combustién de gases u otros
combustibles. EI producto debe limpiarse con frecuencia tanto interna como externamente (AL MENOS UNA VEZ AL
MES), respete de todos modos cuanto expresamente indicado en las instrucciones de mantenimiento. *La inobservancia
de las normas de limpieza del producto y de la sustitucion/limpieza de los filtros causa riesgos de incendios.e Esta
terminantemente prohibido cocinar alimentos con la llama bajo el producto.» ATENCION: Cuando la placa de coccién esta
en funcionamiento las partes accesibles del producto pueden estar calientes.e No conecte el producto a la red eléctrica
hasta que la instalacion no esta totalmente completada.s En lo que respecta a las medidas técnicas y de seguridad que
deben adoptarse para la evacuacion de los humos, aténgase estrictamente a lo previsto en los reglamentos de las
autoridades locales competentes.+ El aire aspirado no debe encauzarse en una tuberia que se utiliza para la evacuacion
de los humos producidos por el aparato de combustion de gas o de otros combustibles.s No utilice o deje el producto sin
las lamparas correctamente montadas por posible riesgo de descarga eléctrica.» El producto no debe utilizarse NUNCA
sin la rejilla correctamente montada. ¢ El producto no debe utilizarse NUNCA como superficie de apoyo a menos que esté
expresamente indicado.

£\ SEGURIDAD PARA LA INSTALACION

«Utilice los tornillos de fijacion suministrados con el producto solo si son adecuados a la superficie, de lo contrario compre
del tipo correcto. Asegurese de que en el interior del producto no haya (por motivos de transporte) materiales de embalaje
(tales como bolsas con tornillos, garantias, etc.) que, en su caso, deberan ser quitados y guardados. « ADVERTENCIA: La
falta de montaje de tornillos y elementos de fijacion segun lo indicado en estas instrucciones puede comportar riesgos de
naturaleza eléctrica. « El tubo de evacuacion no es suministrado y debe ser comprado. * El didmetro del tubo de descarga
debe ser igual al diametro del aro de empalme. « Para la instalacion del producto en la placa de coccion respetar la altura
indicada en los dibujos * La distancia minima entre las superficies de soporte de los recipientes en el dispositivo de
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coccion y la parte méas baja de la campana no debe ser inferior a 50 cm en caso de cocinas eléctricas y de 50 cm en caso
de cocinas a gas o mixtas. * Si las instrucciones de instalacion del dispositivo de coccién a gas especifican una distancia
mayor, en necesario tenerlo en cuenta.

£\ SEGURIDAD PARA LA CONEXION ELECTRICA

sLa tension de red debe corresponder a la tension sefialada en la etiqueta de caracteristicas situada dentro del
producto.+Si esta dotado con un enchufe, conecte el producto a una toma de corriente que cumpla con las normas
vigentes, situada en una zona accesible incluso después de la instalacion. « Si no esta dotado de enchufe (conexion
directa a la red) o el enchufe no esta situado en una zona accesible, incluso después de la instalacion, coloque un
interruptor bipolar normalizado que garantice la desconexion completa de la red en las condiciones de categoria de
sobretension lI, de acuerdo con las normas de instalacion. ¢ jCuidado! La sustitucion del cable de alimentacién debe ser
realizada por el servicio de asistencia técnica autorizado o por una persona con una cualificacion similar.

/N ADVERTENCIAS DE MANTENIMIENTO

+ Limpieza : Para la limpieza use exclusivamente un pafio humedecido con detergentes liquidos neutros. No utilice her-
ramientas o instrumentos para la limpieza.

+ Filtro de Grasas : El filtro de grasas metalico debe limpiarse una vez al mes con detergentes no agresivos, ya sea ma-
nualmente o en un lavavajillas a baja temperatura y en un ciclo corto. Para desmontar el filtro de grasas, tire de la pa-
lanca de liberacion con muelle.

« Filtro de carbon (solo para version filtrante) : Es necesario sustituir el cartucho al méximo cada cuatro meses. NO
puede lavarse o regenerarse. Como esta indicado en la seccion de los dibujos: retire el filtro de grasas, coloque un filtro
de carbon por lado y enganchelo al producto. Coloque nuevamente los filtros de grasas

« Sistema de iluminacion: El sistema de iluminacion no es sustituible por el usuario, en caso de mal funcionamiento
péngase en contacto con el servicio de asistencia técnica.

ELIMINACION AL FINAL DE VIDA
Este aparato estd marcado de acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/CE - UK Sl 2013 No.3113, Residuos
de Aparatos Eléctricos y Electronicos (RAEE). Aseglrandose de que este producto sea eliminado de modo cor-
mmmm "ecto. El usuario contribuye a prevenir las potenciales consecuencias negativas para el ambiente y la salud.
El simbolo en el producto o en la documentacion adjunta indica que este producto no debe ser tratado como un desecho
domeéstico, sino que debe ser llevado a un punto de recoleccion adecuado para el reciclaje de aparatos eléctricos y
electronicos. Para la eliminacion del producto siga las normativas locales para la eliminacion de residuos. Para obtener
mas informacion sobre el tratamiento, la recuperacién y el reciclaje de este producto, pongase en contacto con las
autoridades locales, el servicio de recoleccion de residuos domésticos o con la tienda donde se ha comprado el producto.

NORMATIVAS

Equipo disefiado, probado y realizado respetando las normas sobre la Seguridad: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31,
EN/IEC 62233. Rendimiento: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR
14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

NOTAS
: las partes marcadas con este simbolo se pueden comprar por separado en los distribuidores especializados.

* : las partes marcadas con este simbolo son accesorios opcionales suministrados solo el algunos modelos y pueden
comprarse en los sitios www.elica.com y www.shop.elica.com.

PT - Avisos e instalagao

O produto esta concebido para a aspiragdo de fumos e vapores da cozedura e destina-se apenas a uso doméstico.

£\ SEGURANGA GERAL

*N&o faga alteragdes elétricas ou mecanicas no produto ou nas condutas de extracdo. *Antes de qualquer operagdo de
limpeza ou de manuteng&o, desligue o produto da rede elétrica, retirando a ficha da tomada ou desligando o interruptor
geral da habitagdo. «Para todas as operagdes de instalagdo e manutencéo, use luvas de trabalho. O produto pode ser
utilizado por criangas de idade n&o inferior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
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reduzidas, ou com falta de experiéncia ou do necessario conhecimento, desde que sob vigilancia ou apés terem recebido
instrugdes acerca do uso do aparelho em seguranga e da compreensao dos perigos a ele inerentes.* As criangas devem
ser vigiadas para que ndo brinquem com o produto.* A limpeza e a manutengdo ndo devem ser efetuadas por criangas
sem vigilancia. O local deve dispor de ventilagdo suficiente quando o produto for utilizado em simultdneo com outros
aparelhos de combustdo a gas ou outros combustiveis. *O produto deve ser limpo frequentemente, quer no seu interior
quer no seu exterior (PELO MENOS UMA VEZ POR MES), contudo respeite as indicagées expressas nas instrugées de
manutengao. *O incumprimento das normas de limpeza do produto e da substituigao / limpeza dos filtros implica risco de
incéndio. E estritamente proibido cozinhar alimentos na chama sob o produto.« ATENGCAO: Quando a placa de cozinha
estiver em funcionamento, as partes acessiveis do produto podem ficar quentes.» Nao ligue o produto a rede elétrica sem
que a instalagdo esteja completamente concluida.c No que diz respeito as medidas técnicas e de seguranca a serem
adotadas para a extragdo de fumos, siga rigorosamente as disposigbes previstas nos regulamentos das autoridades
locais competentes.s O ar aspirado ndo deve ser encanado numa conduta usada para a extragéo dos fumos produzidos
por aparelhos de combustéo a gas ou outros combustiveis.» N&o utilize ou deixe o produto sem lampadas corretamente
montadas para evitar o possivel risco de choque elétrico.. O produto NUNCA deve ser utilizado sem a grelha
corretamente montada. O produto NUNCA deve ser utilizado como superficie de apoio a menos que seja expressamente
indicado.

A SEGURANGA PARA A INSTALACAO

«Utilize os parafusos de fixagao fornecidos em dotacdo com o produto apenas se forem adequados para a superficie,
caso contrario compre-o0s do tipo correto. Certifique-se de que dentro do produto ndo existe (por motivos de transporte)
material acessorio (por exemplo, sacos com parafusos, garantias etc.); caso contrario, deve ser retirado e guardado. ¢
AVISO: A falta de instalagéo de parafusos e de outros dispositivos de fixagdo de acordo com estas instrugdes, pode
resultar em riscos de natureza elétrica. « O tubo de evacuagao ndo é fornecido e devera ser adquirido. * O didmetro do
tubo de extrag@o deve ser equivalente ao didmetro do anel de ligacéo. * Para a instalagdo do produto sobre a placa de
cozinha respeite a altura indicada nos desenhos + A distancia minima entre a superficie de apoio dos recipientes sobre o
dispositivo de cozedura e a parte mais baixa do exaustor de cozinha ndo deve ser inferior a 50 cm no caso de fogdes
elétricos e de 50 cm no caso de fogdes a gas ou mistos. * Se as instrugdes de instalagdo do dispositivo de cozedura a
gas especificarem uma distancia maior, € preciso ter isso em consideragéo.

A SEGURANGA PARA A LIGAGAO ELETRICA

*A tensdo da rede deve corresponder a tenséo indicada na etiqueta de carateristicas situada dentro do produto.c Se
equipado com uma ficha, ligue o produto a uma tomada, em conformidade com as normas vigentes, colocada numa zona
acessivel, mesmo ap6s a instalagéo. * Se for desprovido de ficha (ligagdo direta a rede) ou se a ficha néo estiver colocada
em zona acessivel, mesmo apds a instalagéo, aplique um interruptor bipolar em norma que garanta o desligamento total
da rede nas condigdes da categoria de sobretenséo Ill, em conformidade com as regras de instalagdo. ¢ Atengao! A
substituicéo do cabo de alimentagéo deve ser feita pelo servico de assisténcia técnica autorizado ou por uma pessoa com
qualificagdo semelhante.

£\ AVISOS DE MANUTENGAO

+ Limpeza : Para a limpeza utilize exclusivamente um pano humedecido com detergentes liquidos neutros. N&o utilize
ferramentas ou instrumentos para a limpeza.

+ Filtro de gorduras : O filtro de gorduras metalico deve ser limpo uma vez por més com detergentes ndo agressivos, a
mao ou na maquina de lavar louca a baixas temperaturas e com um ciclo breve. Para desmontar o filtro de gorduras
puxe a alca para desengatar a mola.

« Filtro de carvao (apenas para a versao de filtragem) : E necessario substituir o cartucho pelo menos a cada quatro
meses. NAO pode ser lavado ou regenerado. Conforme indicado na secgéo de desenhos: retire os filtros de gordura,
aplique um filtro de carvéo de cada lado e engate-o no produto. Recoloque os filtros de gordura

+ Sistema de iluminacao: O sistema de iluminagéo n&o pode ser substituido pelo utilizador, em caso de mau funciona-
mento, entre em contacto com o servigo de assisténcia.

ELIMINAGAO EM FIM DE VIDA
Este aparelho estd marcado em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/CE - Instrumento Estatutario do
Reino Unido n.° 3113 de 2013, Residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos (REEE). Ao assegurar-se de
= 0Ue este aparelho seja eliminado corretamente. o utilizador contribui para evitar as potenciais consequéncias ne-
gativas para 0 ambiente e para a saude.
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O simbolo no produto ou na documentagéo anexa indica que este produto ndo deve ser tratado como lixo doméstico,
devendo ser entregue no ponto de recolha apropriado para a reciclagem de equipamentos elétricos e eletronicos.
Desfaga-se deles seguindo os regulamentos locais para a eliminagéo dos residuos. Para mais informagdes sobre o
tratamento, recuperagéo e reciclagem deste produto, contacte as autoridades locais, o servigo de recolha de residuos
domeésticos ou a loja onde o aparelho foi adquirido.

REGULAMENTACAO

Aparelho projetado, testado e fabricado respeitando as normas de Seguranca: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/
IEC 62233. Desempenho: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/
|IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. CEM: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

NOTAS
@: as pecas marcadas com este simbolo podem ser adquiridas separadamente junto de revendedores especializados.

* : as pegas marcadas com este simbolo s@o acessorios opcionais fornecidos apenas em alguns modelos e podem ser
adquiridas nos sites www.elica.com e www.shop.elica.com.

EL - Mpo€1SoToIRoeIg KOl EyKATAOTAON

To Tpoidv éxel axediaaTei yia TNV amoppd@Nan Tou KATIVOU Kal TwV ATHWV JayeIpEUATOS Kal TTPOOpIfETal aTTOKAEITTIKA
yia oIKiakr Xpron.

&\ TENIKH AZOANEIA

*Mnv ekTeAeite TPOTIOTIOIRCEIG NAEKTPIKAG A UNXavikAG @Uang aTo Tpoidv i oToug aywyoug e¢aepiapou. <flpiv amoé
OTTOIadATIOTE Epyacia kKaBapiooU i GUVTAPNONG, ATTOCUVOEDTE TN CUCKEUN aTid To NAEKTPIKG pedpa Byalovtag To @Ig
améd v TpiCa 1 katePadoviag Tov YevikG diakoTm Tou omTiol oag. *fia GAeg TIG Epyadie eykataaTaong Kai
OuVTAPNONG XPnaluoTolEite yavTia epyaaiag.e H ouokeur utopei va xpnaipomoinei amé maidid nAikiag dvw Twv 8 etwv
Kal aTTO ATOMA E PEIWHEVEG CWUATIKEG, QITBNTNPIOKES A BlAVONTIKEG IKAVOTNTES, 1} TTO dTopa TTou aTEPOUVTal ETIEIPIAg
A} amapaithING Yvwaong, epoaov autd Bpiokovral utd emiBAewn A €xouv AABEI 0dnyies OXETIKA We TNV ac@aAr xpRon Tng
GUGOKEUAG Kal TNV Katavonan Twv OXETIKWY KIvOUvwv.s Ta aidid mpémel va emBAETovTal WoTe va emiBepaicveral 611 dev
Traifouv e TN ouokeun. Ta Taidié amayopedetal va TpayuaTtoTmololv epyacieg kaBapiopou rj GuvIAPnong Xwpig Ty
emiBAewn kdmoiou evilika. *O xwpog TPETIEN va aepilETal ETOPKWG, OTAV N CUCKEUN XPNOIUOTIOIEITAI TAUTOXPOVA LE
GMeg auakeuég kalang aepiou  GAAwv kadaiywy uhwv. *H cuokeur} Ba Trpémer va kaBapiletal auyvd 1600 EowTEPIKA
600 kai e¢wrepikd (TOYAAXIZTON MIA @OPA TO MHNA), mpwvtag Tavia dca avagépovtal pnté oTig odnyieg
ouvtipnong. *H un mpnon Twv kavévwy kaBapiopol NG CUCKEURG Kal TG AVTIKATAOTAONG/kaBapiouou Twv QiATpwv
EvEXEl TOV KivOuvo Trupkaylag.e Amrayopeletal auatpd 1o payeipepa pe T xpRon ewrids (Aapme) kdtw amod Tn
ouakeur.e MPOZOXH: Otav n eoTia payeipéparog ival o Asitoupyia Ta TPooRACIHa PEPN TNG GUOKEUNG EVOEXETAI VA
(eaTabouv.s Mn guvdEETe TN OUGKEUN GTO NAEKTPIKG PEUMA PEXP! va 0AokAnpwoEi evieAwg n eykardatacr).e Ogov agopd
Ta TEXVIKG pETPa Kal péTpa ao@aeiag Tou Tpétel va AapBdvovTar yia Ty amaywyn Tou kamvoU Ba TpéTel va Tpeite
auapa 6oa TTPOBAETTOVTAI ATTG TOUG KAVOVIGHOUSG Twv appodiwy TOTIKWY apxwv.e O amoppo@olpevog aépag dev
TIPETIEl val OIOKETEUETAI OE Aywyd TIOU XPNOIMOTIOIEITAI YIa TNV ATTAYWY TOU KATTVoU TIoU TTAPAyETal OO GUOKEUEG
kavong agpiou 1 GANG Kauoiung UAnG.e Mn xpnolUoOTIOIEITE i UV OQAVETE TN CUCKEUR XwpiG AGuTEG owaoTd
ouvoedepéveg dI6TI uTapyel mBavog kivouvog nAektpotrAngiag.e H auokeuni 6ev mpémel MOTE va xpnaoipomoleitar xwpig
T oxapa owaTd eykareapévn. « H ouakeun 6ev mpémel MOTE va xpnoipoToleiTal wg EM@QAvela aTAPIENG EKTOG EQV
avagEPETal pnTa.

N ATOAAEIA KATA THN ETKATAZTAZH

«XpnaipotoinaTe Tig Bideg aTepéwang Tou Trapéxovtal padi Pe Tn cuakeur| Hovo edv eival KAaTAANAES yia Ty emiedvea,
S10@opeTIKA TTpounBeuteite AMeg katdAMnAou TUTou. EAEyETE OTI 0TO €OwTEPIKG TOU TTPOIGVTOG dev UTTApXEl (Adyw
METOQOPAG) KATIOI0 GUVODEUTIKO UAIKO (TT.X. OOKOUAGKIQ pe Bideg, €yyonan, KTA.), kal av UTIGpXEl, a@aipéOTE TO Kal
QUAGETE 0. * MPOEIAOMOIHZH: Edv n tomoBémon Twv Bidwv Kai Twv oTolKEiwy oTepéwang dev TipayuatoToleital
oUppwva e Tig 0dnyieg XpRoewg, evaExeTal va TPokANBoUV Kivduvol nAeKTPIKAG UOEWS. * O owAfvag ekkévwong dev
TIAPEXETAI KaI TIPETTE va ayopaletal XwploTd. ¢ H S1GUETpog Tou cwAfva eaepiopol TpETEN va gival ion e T dIaueTpo
TOU BaKTUAiOU oUVdEONG. * N TV EYKATAOTOON TG GUOKEUNG ETAVW ATTO TNV ETIQPAVEIR EGTIWV TTPETTEI VA TNPEITAI TO
Uyog TTou UTTodEIKVUETaI OTa OXEBIA * H eAdI0TN améoTaon avapesa aTny EmMQAVEIA OTAPIENG TWV OKEUWY ETTAVW aTNV
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€0TiON payeIpEaTOg Kal 0T0 XapnAdTepo péPog Tou atmoppo@nTipa koudivag dev TTPETTE! va eival pikpdTepn atmé 50 ek edv
mrpdkermal yia nAekTpikA koudiva 1y 50 ek edv TPOKEITaI yia Koudiva agpiou fy pikToU TUTTOU. * EQV 01 08nyieg eykatdaTaong
NG GUOKEUNG payelpéuaTog e aéplo opifouv HeyaAutepn améaTaan, Ba mpémel va Tn AapBavete umrown.

N ATOAAEIA KATA THN HAEKTPIKH YNAEZH

*H 1don ToU SIKTUOU TTPETTEI VO QVTICTOIXEI TNV TAGT TIOU QVAYPAPETAI OTNV ETIKETA XAPAKTNPICTIKWY TTOU BPioKETal OTO
E0WTEPIKS TNG OUCKEUNG.*EAV n cuakeur| diaBéTel YIg, CUVOEDTE TO OE Pial TIPIJa TTOU GUHHOPQWVETAI HE TOUG 10XUOVTEG
kavoveg kai n otoia Ba eival lkoAa TPOORATIUN aKOWN Kal WETA TV eykaTaaTaon. « EGv n ouokeur) dev d1abétel Qig
(amreubeiag oUvdean aTo pelpa) f To I dev PpiokeTal ot e0koAa TTPOaRACIUO aNpEio, AKOWN Kal PETA TV eyKaTACTAON,
TomroBetioTe évav dimoAikd diakdTTn Tou va €€ao@ahiCel v TAApn amoouvdeon amd To PelNa UTTO GUVOIKES
karnyopiag uméptaong I, oUpewva We Toug kavoveg eykaraotaong. © Mpogoxn! H avtikardoTtaon tou kaAwdiou
Tpo@odoaiag TpéTel va ekTeAeiTal amd TV €€0UaI0d0TNUEV UTINPETTTN TEXVIKAG UTIOGTAPIENG 1) aTTd GTOUO UE TTapOuoIa
eCe1dikeuan.

/N MPOEIAOMOIHEEIE YNTHPHIHE

+ KaBapiopog : Na tov kaBapiopod XpnoIuoTioleiTe ATTOKAEIOTIKA Eva Bpeypévo Travi pe oudétepo uypo aamouvi. Mn
XPNOIUOTIOIETE EpyaAeia Ay unxavAuaTa yia Tov Kabapiouo.

+ ®iAtpo Katakpdtnang Aimmoug : To petahAiké QiATpo katakpartnong Aitroug mpétel va kaBapietal pia gopd 1o priva
e un mBeTIkG KaBaPIOTIKA, OTO XEPI A O€ TTAUVTAPIO TTATWY O€ XapunAEg Beppokpaaieg kai aTov alviopo kUkAo. Ta
TV agaipean Tou @iAtpou Aitroug TpaPr&Te Tn AaBr amacaliong Pe To EAaTrpIO.

+ Qiktpo avBpaka (HOvo yia ékdoon @IATpapioparog) : Eival amapaitntn n avrikardaTaon Tou Qualyyiou kade
1é00€pIG Priveg To avwTepo. AEN mpémer va mAévetal fi va avayevvéral. Omwg utrodeikvieTal oTnv evotnTa pe Ta
oxédla: agaipéaTe Ta @iATpa katakpdmang Aitoug, TommoBeTAaTe éva GiATpo AvBpaka avd TTAEUpd Kal OTEPEWATTE TO
070 TIpoidv. EmavaromoBemaTe Ta giATpa Kartakpdmang Aitroug

+ Z0oTnpa QwTIoPoU : To UCTNHA GWTICKHOU OEV UTTOPET VO avTIKATACTABE! aTTd TOV XPACTN, O€ TIEPITITWON
SuaAeIToupyiag ETTIKOIVWVAGTE e TNV UTINPETIA UTTOOTAPIENG.

AITOPPIYH TOY NPOIONTOZ ZTO TEAOZ ZQ'HE TOY
H ouokeun auti @épel orjuavon oupewva pe v Eupwmaikh Odnyia 2012/19/EK - UK SI 2013 Ap.3113,
AmoBAnTa HAekpikou Kai HAektpovikou E¢omAiouol (AHHE). BeBaiweite 611 n amdppiyn autou Tou TPoiovTog
mmm CKTEAEITON OWOTA. O XpROTNG GUMBAAAEI GV TTPOANWN TWV TBAVLV APVNTIKWV EMTTWOEWV Yia T0 TEPIBAMoV

. ki my uyeia. - . A . .
To oUpBoAo €m@vw GTO TPOIOGV ) OTA OUVODEUTIKA £yypaga UTTOdEIKVUEl OTI TO ev Adyw TIpoidv dev TpEmel va

amoppitTeTal padi e Ta OIKIOKA aToppippara aAAa Tpémel va Tapadidetal oe katdAMnAo anueio cuMoyig yia Tnv
avakUkAwan nAekTpikoU Kai nAekTpovikoU egommAiopol. H amdppiyn Tou TpoiévTog Ba mpémel va yiveral oUU@wva e
TOUG TOTTIKOUG KavoviouoUg d1aBeang Twv amoPAfTwy. o TePIoOoOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA e TNV €TeEgepyaaia,
avakmon Kal avakUkAwan autig TG GUOKEUNG, ETTIKOIVWVATTE e TO apuodio ypageio Tou Ofpou oag, Tnv UTnpeaia
TIEPICUANOYIG OIKIOKWV QTTOPPIYMATWY A JE TO KATAGTNUA OTT' OTTOU ayopAacaTe Tn GUOKEUN.

KANONIZMO'l

E¢omAioudg mou éxel axediaoTei, dokipaoBei kal kataokeuaaTel oUpewva pe Ta mpdtutia yia Tnv AcedAeia: EN/IEC
60335-1, EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Amodoon: EN/IEC 61591, 1SO 5167-1, ISO 5167-3, ISO 5168, EN/IEC
60704-1, EN/IEC 60704-2-13, EN/IEC 60704-3, 1ISO 3741, EN 50564, IEC 62301. HAektpopayvntikr ZupBardtnra: EN
55014-1, CISPR 14-1, EN 55014-2, CISPR 14-2, EN/IEC 61000-3-2, EN/IEC 61000-3-3.

ZHMEIQZEIZ

e . 10 efapmuata Tou @épouv autd To oUUBoAo UTTopeiTe va Ta TipounBeuteite Xwplotd amd efeidikeupéva
kaTragTApaTa.

*: 10 eaptipara mou @épouv autd 1o aUpBolo amoteholv TTpdoBeTa efapTAUATA Ta OTTOIC TTAPEKOVTAl HOVO LE
opiopéva PovTéAa Kal Ta OToia  pTopeiTe va  TTpounBeuteite amd Toug I10TdToTTIOUG www.elica.com  kal
www.shop.elica.com.

SV - Varningar och installation

Produkten har skapats for utsugning av rok och angor fran matlagning och &r endast avsedd for hushallsbruk.
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I\ ALLMAN SAKERHET

«Utfor inga elektriska eller mekaniska variationer pa produkten eller avledningsroren. Innan nagon typ av rengdrings- eller
underhallsatgarder utfors, ska produkten frankopplas natforsorjningen genom att kontakten dras ur eller
huvudstrombrytaren kopplas fran i bostaden. <Anvand arbetshandskar for alla typer av installations- och
underhallsmoment.s Produkten far anvandas av barn fran 8 ars alder och av personer med nedsatt fysisk rorelseformaga,
sensorisk eller mental kapacitet, eller personer som saknar erfarenhet och k&nnedom om apparaten, under forutséttning
att anvandandet Gvervakas eller instruktioner ges angaende ett sékert anvandande av apparaten samt att anvandaren ar
medveten om de risker som apparaten medfor.e Barn maste kontrolleras sa att de inte leker med produkten.s Rengdring
och underhall far endast utféras av barn om de ar under uppsikt. *Lokalen maste ha tillrécklig ventilation, nar den anvands
samtidigt med andra apparater med forbranning av gas eller andra branslen. - Apparaten ska rengéras regelbundet bade
invandigt och utvandigt (MINST EN GANG | MANADEN), iaktta i alla hdndelser vad som uttryckligen anges i
underhallsinstruktionerna. Underlatenhet att folja bestdmmelser om rengéring av produkten och utbyte/rengdring av filtren
medfor brandrisk. Det &r strangt forbjudet att laga mat pa lagan under produkten.. OBSERVERA: Nér spishéllen &r i
funktion kan atkomliga delar av produkten bli varma.s Anslut inte produkten till elnétet forran installationen &r helt klar.
Vad galler de tekniska atgarder och sékerhetsatgarder som ska vidtas for rokgasaviedning ska bestdmmelser som
faststéllts av lokala behdriga myndigheter strikt iakttas.e Franluft far inte aviedas i ett rér som anvands for aviedning av
rékgaser som produceras av apparater med gasforbranning eller andra branslen. Anvéand inte eller Idmna inte produkten
utan korrekt monterade lampor for att undvika risk for elstot.c Produkten ska ALDRIG anvandas utan korrekt monterat
galler. « Produkten ska ALDRIG anvéndas som arbetsplan om det inte uttryckligen anges.

&N INSTALLATIONSSAKERHET

+*Anvand fastskruvarna som medféljer produkten endast om de ar lampliga for ytan, kdp annars av korrekt typ. Kontrollera
att inget medféljande material (till exempel pasar med skruvar, garantihandlingar osv.) ldmnats kvar i emballaget (av
transportskal). Avldgsna i sa fall materialet och spara det. + VARNING: Det kan uppsta elektriska risker om skruvar och
fixeringsanordningar inte installeras enligt dessa instruktioner. Avledningsroret medféljer inte och maste kopas.
Avledningsrorets diameter ska vara likvérdig med kopplingsringens diameter. « For installation av produkten pa spishallen
beakta den héjd som indikeras pa ritningarna « Det minimala avstandet mellan stodytan for behallarna pa kokanordningen
och den nedre delen av spiskapan ska inte vara mindre &n 50 cm i fall av elspisar och 50 cm i fall av gasspisar eller
blandade. « Om instruktionerna for installation av gasspisanordningen specificerar ett storre avstand ska detta foljas.

£\ SAKERHET FOR ELANSLUTNING

Natspanningen ska motsvara den spanning som aterges pa skylten med egenskaper som sitter inuti produkten.«Om den
har stickkontakt anslut produkten ill ett uttag som motsvarar géllande forordningar som sitter pa atkomligt omrade aven
efter installationen. « Om den inte har stickkontakt (direkt anslutning till elnétet) eller stickkontakten inte sitter pa atkomligt
omrade, dven efter installationen, appliceras en standardenlig tvapolig brytare som sékerstaller fullstandig frankoppling
fran natet i situationer med overspanning av kategori I, enligt installationsreglerna. « Observera! Utbyte av
anslutningskabeln ska utforas av var auktoriserade tekniska support eller av nagon med liknande behdrighet.

£\ UNDERHALLSANVISNINGAR
+ Rengoring: For rengdring anvand endast en duk som fuktats med milt flytande rengéringsmedel. Anvand inte verktyg
eller instrument for rengéring.

« Fettfilter: Det metalliska fetfiltret ska rengdras en gang i manaden med icke aggressiva rengdringsmedel, manuellt el-
ler i diskmaskin vid lag temperatur och kort program. For att ta bort fettfiltret dras i handgreppet med fjader for frigdring.

« Kolfilter (endast for filterversion): Patronen maste bytas ut max var fjarde manad. Den far INTE tvéattas eller regene-
reras. Sasom indikeras i ritningssektionen: ta bort fettfiltren, applicera ett kolfilter per sida och satt fast pa produkten.
Satt tillbaka fettfiltren

+ Belysningssystem: Belysningssystemet kan inte bytas ut av anvandaren, kontakta kundtjanst vid felfunktion.

BORTSKAFFNING VID LIVSCYKELNS SLUT

Denna apparat ar markt i dverensstammelse med Europadirektivet 2012/19/EG - UK SI 2013 Nr.3113, Avfall av
elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE). Se till att denna produkt bortskaffas pa rétt satt. Anvandaren bidrar
mm lill att forhindra potentiella negativa effekter for miljo och halsa.
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Symbolen pa produkten, eller i medféljande dokumentation, visar att denna produkt inte far behandlas som vanligt
hushallsavfall. Den ska i stéllet ldmnas in pa lampligt uppsamlingscenter for atervinning av elektrisk och elektronisk
utrustning. Produkten ska bortskaffas enligt lokala miljsbestammelser for avfallshantering. Fér mer information om
hantering, ateranvandning och atervinning av denna produkt, var god kontakta lokala myndigheter, ortens hanteringstjanst
for hushallsavfall eller butiken dar produkten inhandlades.

FORORDNINGAR

Utrustningen &r konstruerad, testad och illverkar enligt sékerhetsforordningar: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/
|IEC 62233. Prestanda: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

ANMARKNINGAR
@: detaljer som ar markerade med denna symbol kan kdpas separat hos specialiserade aterforséljare.

*: detaljer som &r markerade med denna symbol ar valfria tillbehdr som endast levereras pa vissa modeller och kan
kopas pa webbsidorna www.elica.com och www.shop.elica.com.

FI - Varoitukset ja asennus

Tuote on tarkoitettu ruoanlaitossa syntyvien savujen ja hdyryjen imuun, ja se on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon.

&\ YLEINEN TURVALLISUUS

+Ala tee sahkaisi tai mekaanisia muutoksia tuotteeseen tai poistokanaviin. *Ennen huoltotoimenpiteiden aloittamista kytke
laite irti shkoverkosta irrottamalla pistoke tai kytkemalla huoneiston p&ékatkaisin pois paélté. «Kaikkien asennukseen ja
huoltoon liittyvien toimenpiteiden aikana suojaa kadet tyokasineilld.e Tuotteen kayttd on sallittu vahintdan 8-vuotiaille
lapsille ja sellaisille henkildille, joiden fyysinen, aisteihin liittyva tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta silla ehdolla, ettd heitd valvotaan ja opastetaan laitteen turvalliseen kéyttdon liittyen
ja ettd he tuntevat sen kayttoon littyvat vaarat. Lapsia tulee valvoa, etteivat he leikkisi tuotteella.c Lapset eivat saa
suorittaa puhdistusta ja huoltoa iiman valvontaa. *Tilassa tulee olla riittdva tuuletus, kun tuotteen kayttohetkella kaytetdan
myés muita laitteita, jotka toimivat kaasulla tai muilla polttoaineilla. *Tuote tulee puhdistaa usein sek& sisé- ettd
ulkopuolelta (VAHINTAAN KERRAN KUUKAUDESSA), noudattamalla joka tapauksessa huolto-ohjeessa nimenomaisesti
annettuja aikoja. *Jos suodatinten vaihtoa/puhdistusta ja tuotteen puhdistusta koskevia ohjeita ei noudateta, vaarana on
tulipalo.e On ehdottomasti kiellettya valmistaa ruokia liekilld tuotteen allas VAROITUS: Kun keittotaso on toiminnossa,
tuotteen nakyvissd olevat osat voivat kuumentua.» Al liitd tuotetta sahkéverkkoon ennen kuin asennus on suoritettu
kokonaan.« Mita sovellettaviin teknisiin turvallisuusmaarayksiin tulee, noudata paikallisten patevien viranomaisten antamia
maarayksid.c Imettya iimaa ei saa ohjata kanavaan, jota kdytetdan kaasua tai muita polttoaineita kéyttavien laitteiden
savujen poistoon.+ Al4 kéyta tuotetta tai j&té sitd siten, ettd sen lamppuja ei ole asennettu oikein. Muuten olemassa on
sahkdiskun vaara.s Tuotetta ei tule KOSKAAN kayttaa ilman oikeaoppisesti asennettua ritilaa. « Tuotetta ei saa KOSKAAN
kéyttaa laskutasona, ellei ndin ole nimenomaisesti iimoitettu.

£\ ASENNUSTURVALLISUUS

+*Kayta tuotteen mukana toimitettuja kiinnitysruuveja vain siind tapauksessa, ettd ne sopivat pinnalle: jos ndin ei ole, osta
oikean tyyppisia. Tarkista, etta tuotteen sisaan ei ole (kuljetuksesta johtuen) jadnyt pakkausmateriaaleja (kuten ruuveja
siséltavia kirjekuoria tai takuupapereita). Poista ne ja sailyta tarvittaessa. «+ VAROITUS: Jos ruuveja ja kiinnitystarvikkeita ei
ole asennettu ohjeiden mukaisesti, olemassa on s&hkdiskun vaara. « Poistoputki ei kuulu toimitukseen: se on ostettava
erikseen. ¢+ Poistoputken halkaisijan tulee olla kooltaan vahintaan liitintaputken liitosrenkaan halkaisijan kokoinen. ©
Tuotteen keittotasolle asentamiseksi noudata piirroksissa néytettyd korkeutta ¢ Vahimmaisetéisyys kypsennyslaitteen
paalla olevien astioiden alla olevan tason ja keittion liesituulettimen matalimman osan Vvélilld on 50 cm; jos liedet ovat
sahkadisid; ja 50 cm kaasua tai muiden polttoaineiden yhdistelmia kéyttavien liesien tapauksesssa. * Jos kaasua kayttavén
kypsennyslaitteen asennusohjeissa annetaan suurempi etaisyys, tama tulee ottaa huomioon.

£\ TURVALLISUUS SAHKOLIITANTAA VARTEN

Verkkojannitteen tulee vastata tuotteen sisélld olevassa arvokilvessa kerrottua jannitettd.«Jos on pistoke, liitd tuote
pistorasiaan, joka vastaa voimassa olevia maarayksia, paikkaan, joka on saatavilla myds asennuksen jalkeen. * Jos
pistoketta ei ole (suora liitant4 verkkoon) tai jos pistoke ei ole paikassa, johon paésisi helposti, laita (asennuksenkin
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jalkeen) maardysten mukainen kaksinapainen kytkin, joka takaa taydellisen verkon irtikytkemisen ylijannitekategorian Il
olosuhteissa asennusmaaraysten mukaisesti. ¢ Varoitus! Virtajohdon saa vaihtaa ainoastaan valtuutettu tekninen
huoltopalvelu tai henkild, jolla on vastaava patevyys.

£\ HUOLTOA KOSKEVAT VAROITUKSET

+ Puhdistus : Puhdistusta varten kéyta yksinomaan neutraaleihin pesuaineisiin kostutettua liinaa. Al kayta tydkaluja tai
valineita puhdistukseen.

+ Rasvasuodatin : Metallinen rasvasuodatin tulee puhdistaa kerran kuussa ei-voimakkailla pesuaineilla kasin tai astian-
pesukoneessa alhaisella lampétilassa ja lyhyella ohjelmalla. Rasvasuodattimen purkamiseksi veda jousella varustetusta
vapautuskahvasta.

+ Hiilisuodatin (vain suodattavaan versioon) : Patruuna tulee vaihtaa viimeistaan neljan kuukauden vélein. Sita El voi
pesta tai rigeneroida. Toimi piirrosten osiossa naytetylla tavalla: poista rasvasuodattimet, laita yksi hiilisuodatin kullekin
puolelle ja kiinnita se tuotteeseen. Laita rasvasuodattimet takaisin

+ Valaistusjarjestelma: Kayttdja ei voi vaihtaa valaistusjérjestelméa. Jos siihen tulee toimintahairidita, ota yhteytta val-
tuutettuun huoltoon.

HAVITTAMINEN KAYTTOIAN PAATTEEKSI
Tama laite on merkitty Euroopan direktiivin 2012/19/EY mukaisesti - UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE). Varmista, ettd tdméa tuote havitetdan oikeaoppisesti. Kayttaja huolehtii siita, etta
mmm YMpPéristolle ja terveydelle ei koidu mahdollisia seurauksia.
Symboli tuotteessa tai tuotteen mukana toimitetuissa asiakirjoissa osoittaa, etta taté tuotetta ei tule kasitella tavallisena
kotitalousjatteenad vaan se tulee toimittaa sopivaan kerdyspisteeseen, jossa sahko- ja elektroniikkalaitteet kierratetaan.
Havitd laite noudattamalla paikkakuntasi jatehuoltoa koskevia sdadoksid. Jos tahdot lisétietoja laitteen kerdyksestd,
kasittelysta ja kierratyksesta, ota yhteys paikkakuntasi jatehuoltoon, talousjatteiden kerdyspisteeseen tai likkeeseen, josta
laite on hankittu.

MAARAYKSET

Laite on suunniteltu, testattu ja valmistettu seuraavien turvallisuusmaéraysten mukaisesti: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Suorituskyky: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR
14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

HUOMAUTUKSET
: osat, joissa on tdma symboli, voidaan ostaa erikseen erikoistuneista jalleenmyymaldista.

*: osat, joissa on t&ma symboli, ovat valinnaisia lisdvarusteita, jotka toimitetaan vain joitakin malleja varten ja jotka
voidaan ostaa sivustoilla www.elica.com ja www.shop.elica.com.

NO - Advarsler og installasjon

Produktet er utviklet for avtrekk av rayk og damp fra matlaging og er kun ment til hjemmebruk.

£\ GENERELL SIKKERHET

+Ikke foreta endringer av elektrisk eller mekanisk art pa produktet eller avtrekkskanalene. *Fer man utferer rengjering eller
vedlikehold mé& man koble produktet fra stramnettet ved & dra ut stepslet eller eventuelt koble fra hovedbryteren. <For alle
installasjoner og vedlikeholdsinngrep ma man anvende arbeidshansker.s *Apparatet kan anvendes av barn over 8 ars
alder og av personer med nedsatt fysisk, sanselig eller mental funksjonsevne, samt personer uten erfaring eller med
manglende kunnskap, gitt at disse holdes under oppsyn eller har veert gjenstand for oppleering i sikker bruk av apparatet,
og innehar forstaelse for de farer og risikoer som er forbundet med bruken av dette.« *Barn ma kontrolleres slik at de ikke
leker med produktet.c *Rengjering og vedlikehold ma ikke utfgres av barn hvis disse ikke holdes under oppsyn. sLokalet
ma veere utstyrt med en tilstrekkelig ventilasjon nar produktet brukes samtidig med andre apparater som forbrenner gass
eller andre typer brennstoffer. *Produktet ma rengjeres regelmessig bade innvendig og utvendig (MINST EN GANG |
MANEDEN) og alltid i samsvar med det som er blitt uttrykkelig oppgitt i vedlikeholdsinstruksjonene. <Manglende
etterfelgelse av standardene for rengjering av produktet og skifte/rengjering av filter medferer risiko for antennelser.+ *Det
er strengt forbudt a tilberede mat med &pne flammer under produktet.c OBS: *Nar platetoppen er i bruk kan delene pa
produktet som er tilgjengelige for brukeren bli varme.+ *Ikke koble produktet til stramnettet for installasjonen er helt fullfert.
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*Hva angar tekniske og sikkerhetsmessige forholdsregler som ma tas i forbindelse med avirekk av reyk og matos,
henvises det til lovgivning og regelverk fra lokale myndigheter.s sLuft som trekkes ut ma ikke fares i rer som brukes til &
temme royk fra gassdrevne eller brennstoffbaserte apparater.« *lkke bruk eller etterlat produktet uten tilsyn hvis lampene
ikke er korrekt montert. Dette kan medfere risiko for elektriske stgt.e *Produktet ma ALDRI brukes uten risten korrekt
montert. *Produktet ma ALDRI brukes som hvile- eller kontaktflate hvis dette ikke er uttrykkelig oppgitt.

£\ INSTALLASJONSSIKKERHET

*Bruk festeskruene som medfalger produktet kun hvis de er egnet for den aktuelle forankringsflaten, eller ga til innkjep av
korrekt type. Av transporthensyn ma det kontrolleres at det ikke finnes restmateriale inne i emballasjen (for eksempel
poser med skruer, garantibevis, osv.). Disse ma eventuelt fiernes og tas vare pa. « ADVARSEL: Manglende installasjon av
skruer og festeanordninger i samsvar med disse instruksjonene kan fare til elektriske farer. « Avgassraret medfelger ikke,
men ma kjopes separat. * Diameteren pa avtrekksrgret ma tilsvare diameteren pa koblingsringen. « Nar produktet
installeres ma man forholde seg til hoydeangivelsene som er oppgitt i tegningen « Minstehgyde mellom overflaten pa
platetoppen og ned nederste delen av kjgkkenviften ma ikke vaere mindre enn 50 cm pa elektriske versjoner og 50 cm pa
gass- eller blandingsversjoner. « Hvis installasjonsanvisningene til gassdrevne versjoner oppgir en sterre avstand ma man
forholde seg til dette.

£\ SIKKERHET VED ELEKTRISK TILKOBLING

*Nettspenningen ma samsvare med spenningsverdien som er oppgitt pa merkeskiltet pa innsiden av produktet.sHvis
produktet er utstyrt med stremplugg kobles det til stramuttak som samsvarer med gjeldende standarder og er tilgjengelig
ogsa efter installasjon. * Hvis produktet ikke er utstyrt med stremplugg (direkte tilkobling til stremnett) eller pluggen ikke
befinner seg pa et lett tilgjengelig sted, ogsa etter installasjon, ma det settes pa en topolet bryter som sikrer fullstendig
utkobling tilsvarende overspenningskategori Ill, i henhold til installasjonsregler. « OBS! Skifte av forsyningsledningen ma
utferes av var autoriserte teknisk kundeservice, eller eventuelt av en person med lignende kvalifikasjoner.

/\ VEDLIKEHOLDSADVARSLER

+ Rengjering : | forbindelse med rengjgring ma man kun bruke en fuktig klut med skansomt vaskemiddel. Ikke bruk in-
strumenter eller annet vaskeutstyr til rengjaring.

« Fettfilter : Fettfilteret i metall ma rengjeres en gang i maneden med skansomme vaskemidler, gjgres manuelt, eller i op-
pvaskmaskin ved lav temperatur eller kort syklus. For a@ demontere fettfilteret ma man dra i den fieerbelastede spaken.

+ Karbonfilter (kun for versjon med filtrering) : Filterpatronen ma skiftes ut minst hver fierde maned. Den kan IKKE
renses eller regenereres. Som forklart i tegningsdelen: Fjern fettfiltrene, sett inn karbonfilter pa hver side og fest til pro-
duktet igjen. Sett fettfiltrene pa plass igjen

« Lysanlegg: Lysanlegget kan ikke skiftes ut av brukeren. Hvis det oppstar feilfunksjoner bes man kontakte kundeservi-
ce.

KASSERING VED ENDT LIVSSYKLUS
Dette apparatet er blitt merket i samsvar med 2012/19/EC - UK SI 2013 Nr.3113, WEEE-direktivet (Waste Electri-
cal and Electronic Equipment). Ved & se til at dette produktet kasseres pa korrekt mate. hjelper brukeren til med
=mmm 2 UNNga potensielle negative konsekvenser for miljg og helse.
Symbolet pa produktet eller pa dokumentasjonen som falger med dette, indikerer at det ikke ma kastes sammen med
vanlig husholdningsavfall, men leveres inn til en miljgstasjon eller returpunkt som tar seg av gjenvinning av elektrisk og
elektronisk avfall. Kast apparatet i overensstemmelse med lokale regler for eliminering av avfall. For ytterligere informasjon
om behandling og gjenvinning av dette produktet, vennligst ta kontakt med lokale myndigheter, en gjenvinningsstasjon,
eller butikken hvor produktet ble kjapt.

FORSKRIFTER

Apparatet er blitt utformet, testet og produsert i henhold il gjeldende sikkerhetsstandarder: EN/IEC 60335-1, EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Ytelse: EN/IEC 61591, ISO 5167-1, I1SO 5167-3, ISO 5168, EN/IEC 60704-1, EN/IEC
60704-2-13, EN/IEC 60704-3, I1SO 3741, EN 50564, IEC 62301. EMC: EN 55014-1, CISPR 14-1, EN 55014-2, CISPR
14-2, EN/IEC 61000-3-2, EN/IEC 61000-3-3.

MERK

i

=« . Deler merket med dette symbolet kan kjapes separat hos spesialiserte forhandlere.
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*: Deler merket med dette symbolet er tilleggsutstyr som kun medfelger pa visse modeller og kan kjepes direkte fra
sidene www.elica.com og www.shop.elica.com.

DA - Advarsler og installation

Produktet er designet til udsugning af mados og dampe og er kun beregnet til husholdningsbrug.

/N GENERELLE BEMARKNINGER OM SIKKERHED

+Udfer aldrig elekiriske eller mekaniske eendringer ved produktet eller afgangskanalerne. *For et hvilket som helst
rengerings- eller vedligeholdelsesindgreb skal apparatets stramforsyning afbrydes ved at traekke stikket ud eller ved at
frakoble boligens hovedafbryder. *Anvend arbejdshandsker til alle installations- og vedligeholdelsesindgreb.+ Barn over 8
ar og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller uden den ngdvendige erfaring og viden méa kun
bruge apparatet, hvis de er under opsyn eller forinden har modtaget instruktioner i sikker brug af apparatet og har forstaet
farerne, som brugen af apparatet indebaerer.» Barn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med produktet.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af bern uden opsyn. *Rummet skal veere tilstraekkelig udluftet, nar
produktet er i funktion samtidig med andre apparater, der forbreender gas eller andet braendstof. <Produktet skal rengares
hyppigt bade indvendigt og udvendigt (MINDST EN GANG OM MANEDEN). Folge altid de specifikke instruktioner for
vedligeholdelse. *Manglende overholdelse af instruktionerne for rengering af produktet og udskiftning/rengering af filtre
medfarer kan forarsage brandfare.+ Det er strengt forbudt at flambere mad under produktet.» PAS PA: Nar kogepladen er i
brug, kan de tilgeengelige dele pa produktet blive varme.s Tilslut ikke produktet til fastnettet, for installationen er
gennemfgrt.e Overhold ngje lokale bestemmelser med hensyn il de tekniske og sikkerhedsmaessige forholdsregler, der
skal treeffes ved udledning af regen.s Den udsugede luft mé ikke ledes til en kanal, der ogsé anvendes til udledning af rag
fra forbraendingsapparater, der drives af gas eller af andre breendstoffer. Brug eller efterlad ikke produktet uden korrekt
monterede lamper pa grund af faren for elektrisk sted.c Produktet m& ALDRIG bruges uden en korrekt monteret rist. ¢
Produktet ma ALDRIG bruges som en statteflade, medmindre det udtrykkeligt er angivet.

£\ SIKKERHED VED INSTALLATION

*Brug kun de medfelgende monteringsskruer, hvis de er egnede til overfladen. Hvis dette ikke er filfeeldet, er det
ngdvendigt at anskaffe passende skruer. *Kontrollér produktet indvendigt for at sikre, at der ikke gemmer sig tilbehar
(f.eks. poser med skruer, garantibevis osv.), som kan veere faldet ud under transporten. Tag det i sa fald ud, og leeg det il
side. + ADVARSEL: Manglende installation af skruer og fastggringsanordninger i overensstemmelse med disse
anvisninger kan udgere en fare for elekirisk sted. « Aftraeksroret medfelger ikke og skal anskaffes. ¢ Aftraeksrarets
diameter skal svare til forbindelsesringens diameter. ¢ Installationen af produktet over kogepladen skal veere i
overensstemmelse med hgjden, som er angivet pa tegningerne ¢ Minimumsafstanden mellem kogepladens overflade og
emhaettens laveste del ma ikke veere under 50 cm ved elektriske kogeplader og 50 cm ved kogeplader med bade el og
gas. * Hvis kogepladens brugsanvisninger angiver en stgrre afstand, skal denne overholdes.

£\ SIKKERHED VED ELEKTRISK TILSLUTNING

Netspaendingen skal svare til den speending, der er angivet pa produktets meerkeplade, som er placeret inde i produktet.
*Hvis produktet er udstyret med et stik, skal det tilsluttes en stikkontakt, der overholder de geeldende standarder.
Stikkontakten skal veere let tilgeengelig, ogsa efter installationen. *Hvis der ikke er noget stik (direkte forbindelse til
fastnettet), eller hvis stikket ikke er placeret i et tilgeengeligt omrade, selv efter installationen, er det ngdvendigt at bruge en
standardmaessige bipoleer afbryder, der sikrer fuldsteendig afbrydelse fra fastnettet. Stikket skal veere i
overspaendingskategori Il og i overensstemmelse med installationsreglerne. « Advarsel! Strgmforsyningskablet skal
udskiftes af et autoriseret servicecenter eller en person med tilsvarende kvalifikationer.

£\ VEDLIGEHOLDELSESINSTRUKTIONER

+ Rengering : Anvend UDELUKKENDE en fugtig klud med flydende neutrale rengaringsmidler til rengaringen. Brug ikke
veerktgj eller redskaber til rengaringen.

« Fedftfilter : Fedtfilteret i metal skal geres rent hver maned med milde rengeringsmidler. Rengeringen kan udferes med
handkraft eller i opvaskemaskinen ved lave temperaturer og kort vaskecyklus. Treek i fiedergrebet for at fierne fedtfilte-
ret.

« Kulfilter (kun ved filterversion) : Det er ngdvendigt at udskifte patronen mindst hver 4. maned. Den kan IKKE vasken
eller regenereres. Som angivet i afsnittet pa tegningen: Fjern fedtfiltrene, anbring et kulfilter pa siden, og seet det fast i
produktet. Seet fedtfiltrene pa plads igen
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+ Belysningssystem: Belysningssystemet kan ikke udskiftes af brugeren, kontakt servicecenteret i tilfeelde af funktion-
sfejl.

BORTSKAFFELSE VED ENDT LEVETID
Dette apparat er maerket i overensstemmelse med det europaeiske direktiv 2012/19/EU - UK SI 2013 Nr. 3113,
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE). Serg for, at produktet bortskaffes korrekt. Gennem en kor-
w6 bortskaffelse bidrager brugeren til at beskytte miljget og sundheden.
Symbolet med skraldespanden, der er anfert pa produktet eller i den medfelgende dokumentation, angiver, at dette
produkt ikke ma bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald. Det skal indsamles bortskaffes gennem et af
indsamlingspunkterne til genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr. Produktet skal derfor bortskaffes i henhold til de lokale
bestemmelser vedrgrende bortskaffelse af affald. Yderligere oplysninger angaende handtering, genvinding og genbrug af
dette produkt kan fas ved at rette henvendelse til bopaelskommunens tekniske forvaltning, til genbrugsstationerne eller til
butikken, der har solgt produktet.

LOVREGULERING

Apparatur designet, afpravet og konstrueret i overensstemmelse med sikkerhedsbestemmelserne i: EN/IEC 60335-1; EN/
IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Ydeevne: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR
14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

BEMARK
@: Genstande markeret med dette symbol kan kebes separat hos specialforhandlere.

* : Genstande markeret med dette symbol er ekstraudstyr, som kun er tilgeengeligt for nogle modeller. De kan kgbes pa
webstederne www.elica.com og www.shop.elica.com.

PL - Ostrzezenia i instalacja

Produkt zostat zaprojektowany do odciggania oparéw kuchennych i jest przeznaczony wytacznie do uzytku domowego.

£\ BEZPIECZENSTWO OGOLNE

+ Nie dokonywa¢ na produkcie lub kanatach odprowadzajacych zadnych zmian elektrycznych lub mechanicznych. ¢ Przed
rozpoczeciem czyszczenia lub konserwacji, nalezy odtaczy¢ produkt od sieci elektrycznej wyjmujac wtyczke lub
wytaczajac gtowny wytacznik. ¢ Podczas wszystkich czynnosci instalacyjnych i konserwacyjnych uzywac rekawic
roboczych. « Produkt moze by¢ obstugiwany przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych i psychicznych, osoby nie posiadajace do$wiadczenia, lub wystarczajacej wiedzy pod
warunkiem, ze bedg one nadzorowane lub zostang przeszkolone w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i
zwigzanego z nim niebezpieczenstwa.» Dzieci muszq by¢ nadzorowane, aby nie bawily sie produktem.s Czyszczenia i
konserwacji nie moga dokonywac dzieci bez nadzoru. *W pomieszczeniu musi by¢ zagwarantowana wystarczajaca
wentylacja, w przypadku stosowania produktu wraz z innymi urzadzeniami gazowymi lub dziatajgcymi na inne paliwa.
*Nalezy czesto czysci¢ produkt, zaréwno wewnatrz, jak i na zewnatrz (CO NAJMNIEJ RAZ W MIESIACU) i zawsze
stosowac sie do zalecen zawartych w instrukcji konserwacji. *Nieprzestrzeganie zasad czyszczenia produktu i wymiany/
czyszczenia filtrow wigze sie z ryzykiem pozaru.+ Surowo zabrania sig przygotowywania potraw na ogniu pod produktem.e
UWAGA: Podczas dziatania ptyty kuchennej, dostepne cze$ci produktu moga by¢ gorace.c Dopdki nie zostanie
zakoriczona instalacja nie wolno podtacza¢ produktu do sieci elektrycznej.» W odniesieniu do zasad technicznych i
przepisow bezpieczenstwa dotyczacych odprowadzania spalin, nalezy stosowa¢ sie $cisle do rozporzadzen wiasciwych
organéw lokalnych.e Wyciagane powietrze nie moze by¢ kierowane do kanatu stosowanego do odprowadzania spalin
produkowanych przez urzadzenia spalajgce gaz lub inne paliwa.» Nie uzywac lub pozostawia¢ produktu bez odpowiednio
zamontowanych lampek, istnieje ryzyko porazenia pradem.» NIGDY nie uzywa¢ produktu bez prawidiowo zamontowane;
kratki. « NIGDY nie uzywa¢ produktu jako blatu, chyba Ze jest to wyraznie wskazane.

£\ BEZPIECZENSTWO PODCZAS INSTALACJI

*Uzywac dotaczonych $rub mocujacych tylko, jezeli nadaja sie do danej powierzchni; w przeciwnym razie zakupi¢
odpowiednie. Sprawdzi¢, czy wewnatrz produktu nie umieszczono (na czas transportu) dodatkowych elementéw (takich
jak worki ze $rubami, gwarancje itd.) i ewentualnie wyjaé je i przechowac. « OSTRZEZENIE: Niezainstalowanie $rub i
elementéw mocujacych zgodnie z niniejszymi instrukcjami moze doprowadzi¢ do ryzyka natury elektrycznej. ¢ Rura
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spustowa nie znajduje sie w wyposazeniu, nalezy ja zakupié. * Srednica rury spustowej musi byé réwna $rednicy
pierécienia taczacego. ¢ Podczas instalowania produktu na ptycie kuchennej zastosowaé sie do wysokosci wskazanej na
rysunkach « Minimalna odlegfo$¢ pomiedzy powierzchnig no$ng pojemnikéw na urzadzeniu grzewczym a najnizsza
Scianka okapu kuchennego nie moze by¢ mniejsza niz 50 cm, w przypadku kuchni elektrycznych, i 50 cm w przypadku
kuchni gazowych lub dwupaliwowych. « Jezeli instrukcje instalacji urzadzenia kuchni gazowej wskazujg wigksza odlegtosc,
nalezy ja uwzglednic.

£\ BEZPIECZENSTWO PODLACZENIA ELEKTRYCZNEGO

Napiecie sieciowe musi by¢ zgodne z napieciem wskazanym na tabliczce znamionowej wewnatrz produktu.sJesli produkt
jest wyposazony we wtyczke, nalezy go podigczy¢ do gniazdka zgodnego z obowigzujacymi przepisami, znajdujacego sie
w miejscu dostepnym nawet po instalacii. «Je$li nie ma wtyczki (bezposrednie podiaczenie do sieci) lub nie znajduje sie
ona w dostepnym miejscu, rowniez po zainstalowaniu, nalezy zastosowac¢ zgodny z przepisami dwubiegunowy wytgcznik,
ktory zapewni catkowite odfaczenie od sieci w warunkach przepiecia kategorii lll, zgodnie z zasadami instalacji. + Uwaga!
Wymiana kabla zasilajacego musi by¢ wykonana przez autoryzowany serwis techniczny lub osobe oo podobnych
kwalifikacjach.

£\ OSTRZEZENIA DOTYCZACE KONSERWACJI

+ Czyszczenie : Do czyszczenia uzywaé wytacznie szmatki nasgczonej neutralnym ptynnym detergentem. Nie stosowac
zadnych narzedzi i elementow do czyszczenia.

« Filtr przeciwttuszczowy : Raz w miesigcu nalezy czysci¢ metalowy filtr przeciwttuszczowy za pomoca nieagresywnych
detergentéw, recznie lub w zmywarce w niskiej temperaturze i w krotkim cyklu mycia. W celu wymontowania filtru prze-
ciwttuszczowego pociggna¢ uchwyt sprezynowy.

« Filtr weglowy (tylko dla wersiji filtrujacej) : Nalezy wymienia¢ wktad co cztery miesigce. NIE nadaje sie do mycia ani
regeneracji. Jak wskazano w sekji rysunkow: wyjac filtry przeciwttuszczowe, zatozy¢ filtr weglowy z kazdej strony i pr-
zymocowac do produktu. Whozy¢ filtry przeciwttuszczowe

+ System o$wietlenia: Uzytkownik nie moze wymienia¢ systemu o$wietlenia, w razie nieprawidtowosci nalezy skontakto-
wac sig z serwisem obstugi.

UTYLIZACJA PO WYCOFANIU Z EKSPLOATACJI
Urzadzenie zostato 0znaczone zgodnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/WE - UK SI 2013 Nr 3113 (WEEE), do-
tyczacy zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Upewniajac sie o prawidtowej utylizacji produktu. Uzy-
mmm tkOWNik przyczynia sig do zapobiegania potencjalnym negatywnym skutkom dla Srodowiska i zdrowia.
Symbol umieszczony na produkcie lub na zataczonej dokumentacji oznacza, ze nie powinien on by¢ traktowany jako
odpad domowy, nalezy go przekaza¢ do odpowiedniego punktu zbiérki sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Nalezy sie
go pozby¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji odpadow. Aby uzyska¢ wiecej informacji na temat
utylizacji, ztomowania i recyklingu produktu, nalezy skontaktowac sie z wiasciwym biurem lokalnym, centrum zbidrki
odpaddw lub ze sklepem, w ktérym zostat zakupiony.

NORMY

Sprzet zaprojektowany, przetestowany i wyprodukowany zgodnie z przepisami bezpieczeristwa: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Wydajnos¢: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR
14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

UWAGI
@: cze$ci oznaczone tym symbolem mozna naby¢ oddzielnie u wyspecjalizowanych sprzedawcow.

*: cze$ci oznaczone tym symbolem sg akcesoriami opcjonalnymi, dostarczanymi tylko do niektérych modeli i moga
zakupi¢ na stronach internetowych www.elica.com i www.shop.elica.com.

CS - Varovani a instalace

Viyrobek je urCen k odsavani vypard a par z vareni a je urcen pouze pro domaci pouziti.
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&\ OBECNA BEZPECNOST

*Neprovadéjte zadné elektrické ani mechanické zmény na vyrobku ani na potrubi pro vypousténi vypard. <Pred jakymkoliv
Ukonem Cisténi nebo udrzby odpojte spotiebi¢ od elektrické sité vytazenim zastréky nebo vypnutim hlavniho vypinace
bytu/domu. *Pfi vSech Ukonech instalace a Udrzby pouzivejte pracovni rukavice.* Vyrobek mohou pouzivat déti ve véku
nejméné 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentainimi schopnostmi nebo bez zkuSenosti ¢i
potrebnych znalosti, za predpokladu, Ze jsou pod dohledem nebo poté, co obdrzely pokyny tykajici se bezpecného
pouzivani spotfebice a pochopily s tim souvisejici nebezpeci. Déti by mély byt pod dohledem, aby si s vyrobkem nehraly.
Cigténi a Udrzbu spotfebite nesmi provadét déti bez dozoru. +Pokud je vyrobek pouZivan soucasné s jinymi spotfebici na
plyn nebo jina paliva, mistnost musi byt dostatetn& vétrana. «Vyrobek musi byt Casto &istén zevnitf i zvenku (ALESPON
JEDNOU MESICNE), v kazdém pfipadé dodrzujte to, co je vyslovné uvedeno v pokynech pro Gdrzbu. *Nedodrzeni
postupli ¢isténi vyrobku a vymény/¢isténi filtrd vede k nebezpedi poZaru.c Je piisné zakdzano pfipravovat pokrmy na
plameni pod vyrobkem.c POZOR: Kdyz varna deska funguje, mohou byt pfistupné ¢asti vyrobku horké.c Vyrobek
nepfipojujte k elektrické siti, dokud neni instalace zcela dokoncena.+ Pokud jde o technické a bezpecnostni opatfeni, ktera
maji byt pfijata pro vypousténi vypart, pfisné dodrzujte ustanoveni predpist pfislusnych mistnich organt.e Odsavany
vzduch nesmi byt odvadén do potrubi, které je pouzivano pro vypousténi vypari ze zafizeni fungujicich na principu
spalovani plynu nebo jinych paliv.e Vyrobek nepouzivejte ani nenechavejte bez fadné namontovanych Zarovek kvdli
moznému nebezpedi Urazu elektrickym proudem.s Vyrobek NIKDY nepouzivejte bez spravné namontované mfizky.
+Vyrobek NIKDY nepouzivejte jako odkladaci desku, pokud to neni vyslovné uvedeno.

£\ BEZPEGNOST INSTALACE

*Upeviovaci Srouby dodané s vyrobkem pouzijte pouze v pfipadé, Ze jsou vhodné pro dany povrch, jinak kupte spravny
typ. Zkontrolujte, zda se uvniti vyrobku nenachazi (kvali pfepravé) dopliikovy material (napfiklad sacky se Srouby, zarucni
list, apod.), pfipadné tento material odstraite a uschovejte. + VAROVANI: Jestlize $rouby a Uchytné prvky nebudou
namontovany podle pokyn( uvedenych v tomto ndvodu, mohlo by dojit ke vzniku nebezpedi elektrické povahy. « Odtahové
potrubi neni soucasti vybaveni a je tfeba ho zakoupit. « Primér odvodni trubice musi byt stejny jako primér pfipojovaciho
krouZku. * Pfi instalaci vyrobku nad varmnou desku dodrZujte vySku uvedenou na vykresech ¢ Minimalni vzdalenost mezi
opérnou plochou nadob na sporéaku a nejspodnéjsi ¢asti odsavace par nesmi byt mensi nez 50 cm u elektrickych sporaki
a 50 cm u plynovych nebo kombinovanych sporaku. « Pokud je v navodu k instalaci plynového spotfebi¢e uvedena vétsi
vzdalenost, je tfeba ji zohlednit.

£\ BEZPECNOST ELEKTRICKEHO PRIPOJENI

+Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na Stitku vlastnosti uvniti vyrobku.+Je-li vyrobek vybaven zastrckou,
pfipojte jej do zasuvky, ktera odpovida platnym predpistim a je umisténa na misté, které bude pfistupné i po instalaci. «
Pokud neni vybaven zastrckou (pfimé pfipojeni k siti) nebo zastréka neni umisténa na misté pfistupném i po instalaci,
pouzijte standardizovany dvoupolovy vypina€, ktery zajisti Gpiné odpojeni od sité za podminek pfepétové kategorie |ll, v
souladu s instalaénimi predpisy. * Pozor! Vyména napéjeciho kabelu musi byt provadéna autorizovanou technickou
asistenéni sluzbou nebo osobou s podobnou kvalifikaci.

/\ UPOZORNENI K UDRZBE

« Cisténi : Na gisténi pouzivejte vyluéné hadrik navihdeny neutralnimi tekutymi &isticimi prostfedky. NepouZivejte naradi
nebo nastroje na ¢isténi.

« Tukovy filtr : Kovovy tukovy filtr musi byt ¢istén jednou mésiéné jemnymi Cisticimi prostredky, ruéné nebo v my¢ce na
nadobi pfi nizkych teplotach a kratkém cyklu. Chcete-li tukovy filtr vyjmout, zatdhnéte za madlo uvolovaci pruziny.

+ Uhlikovy filtr (pouze pro filtracni provedeni) : Viozku je nutné vyménovat alespori kazdé Ctyfi mésice. NELZE jej
umyt nebo regenerovat. Jak je uvedeno ve vykresové Casti: vyjméte tukové filtry, na kazdou stranu nasadte uhlikovy filtr
a pfipevnéte jej k vyrobku. Znovu namontujte tukové filtry

+ Systém osvétleni: Systém osvétleni nemize byt vyménovan uzivatelem, v pfipadé poruchy kontaktujte servisni sluzbu.

LIKVIDACE PO UKONCGENI ZIVOTNOSTI

Tento pfistroj je oznacen v souladu s evropskou smérmici 2012/19/ES - UK SI 2013 €. 3113, Odpadni elekiricka a
elektronicka zafizeni (WEEE). Zajistéte fadnou likvidaci tohoto vyrobku. UZivatel pomaha pfedchazet moznym
s Ngativnim dopadiim na Zivotni prostiedi a zdravi.
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Symbol na vyrobku nebo v priivodni dokumentaci znamena, Ze s timto vyrobkem nesmi byt nakladano jako s domovnim
odpadem, ale musi byt pfedan na pfislu$né sbérné misto pro recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni. Zlikvidujte jej
spotiebi¢e kontaktujte pfislusné mistni organy, provozovatele shéru odpadu nebo prodejnu, ve které jste vyrobek
zakoupili.

PREDPISY

Spotebi€ navrzeny, testovany a vyrobeny v souladu s bezpe&nostnimi pfedpisy: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31,
EN/IEC 62233. Viykon: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

POZNAMKY
@: dily oznacené timto symbolem Ize zakoupit samostatné u specializovanych prodejcu.

*: dily oznacené timto symbolem jsou volitelnym pfisluSenstvim dodavanym pouze u nékterych modelt a Ize je
zakoupit na webovych strankach www.elica.com a www.shop.elica.com.

SK - Varovania a inStalacia

Viyrobok je vytvoreny na odsavanie dymov a par z varenia a je urCeny iba na doméace poutzitie.

£\ VSEOBECNA BEZPECNOST

+ Na vyrobku alebo na odvadzacich potrubiach nevykonavaite elektrické alebo mechanické zmeny. « Pred akymkolvek
Ukonom Cistenia alebo Udrzby odpojte zariadenie od elektrickej siete vytiahnutim z&stréky alebo odpojenim hlavného
vypinaca v byte. ¢ Pri vdetkych Ukonoch montaze a Udrzby pouZivajte pracovné rukavice.» Zariadenie smu pouzivat deti
starSie ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentainymi schopnostami alebo bez skusenosti
alebo potrebnych znalosti len vtedy, ked st pod dozorom alebo ked im boli dané pokyny tykajuce sa bezpecného
pouzivania zariadenia a tieto osoby pochopili nebezpecenstva spojené so zariadenim.+ Deti musia byt pod dozorom, aby
sa s vyrobkom nehrali.+ Cistenie a Udrzbu nesm( vykonavat deti bez dozoru. « V miestnosti musi byt zabezpetené
dostatocné vetranie, ked sa vyrobok pouziva si¢asne s dalSimi spalovacimi zariadeniami na plyn alebo iné paliva. «
Zariadenie sa musi Casto Gistit, zvnitra aj zvonku (ASPON RAZ ZA MESIAC), v kazdom pripade dodrziavajte pokyny
vyslovne uvedené v pokynoch na Udrzbu. * Nedodrzanie noriem na Cistenie vyrobku a vymeny/Gistenia filtrov sposobuje
rizika poziarov.e Je prisne zakazané pripravovat jedld na plameni pod tymto vyrobkom.c POZOR: Ked je varna doska v
prevadzke, pristupné ¢asti vyrobku mdzu byt hortice.s Vyrobok nepripéjajte k elekirickej sieti, kym intalacia nebude Upine
dokondena.» Co sa tyka technickych a bezpednostnych opatreni, ktoré je potrebné prijat na odvadzanie dymov, prisne
dodrZiavajte nariadenia kompetentnych miestnych organov. Nasaty vzduch sa nesmie odvadzat do potrubia pouzivaného
na odvadzanie dymov vyprodukovanych spalovacimi zariadeniami na plyn alebo iné paliva.e Vyrobok nepouzivajte a
nenechavajte bez spravne namontovanych Ziaroviek pre mozné riziko zasahu elektrickym pradom.s Vyrobok sa NIKDY
nesmie pouzit bez spravne namontovanej mriezky. * Vyrobok sa NIKDY nesmie pouzit ako oporna doska, pokial to nie je
vyslovne uvedené.

£\ BEZPECNOST PRI INSTALACII

+ Pouzivajte upeviiovacie skrutky dodané s vyrobkom iba, ak st vhodné pre plochu, inak si kupte skrutky spravneho typu.
Uistite sa, ze vnltri produktu sa nenachadza (pre Ucely prepravy) doplnkovy material (napriklad sacky so skrutkami,
zéruky atd.), ktory je potrebné vybrat a uschovat. « VYSTRAHA: Instal4cia skrutiek a spojovacich prvkov, ktora nie je
v stlade s tymito pokynmi, mdze spdsobit' rizika elektrickej povahy. « Odtokové potrubie nie je sucastou dodavky a je
nutné ho zakupit. « Priemer odvadzacej trubky musi byt ekvivalentny priemeru spojovacieho krazku. « Pri instalacii vyrobku
na varnu dosku dodrzte vySku uvedenu vo vykresoch « Minimélna vzdialenost' medzi podpornou plochou nadob na varnom
zariadeni a najnizSou ¢astou kuchynského odsavaca nesmie byt mensia ako 50 cm v pripade elektrickych sporakov a 50
cm v pripade plynov alebo zmieSanych sporakov. * Ak sa v pokynoch na instalaciu varného plynového zariadenia uvadza
vacsia vzdialenost, je potrebné ju brat do Uvahy.

£\ BEZPECNOST V PRIPADE ELEKTRICKEHO PRIPOJENIA

+ Sietové napétie musi zodpovedat napétiu uvedenému na §titku nachadzajucemu sa vnutri vyrobku.e Ak je vyrobok
vybaveny zastrékou, pripojte vyrobok k zasuvke v zhode s platnymi normami nachadzajicej sa v priestore pristupnom aj
po inStalacii. « Ak zastrcka nie je vo vybave (priame pripojenie k sieti) alebo zasuvka sa nenachadza v pristupnom
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priestore, aj po indtalacii, pouzite bipolarny vypina¢ podia normy, ktory zabezpe€i Uplné odpojenie siete v podmienkach
kategérie prepatia Ill, v stlade s intalatnymi predpismi. « Pozor! Napajaci kabel musi vymenit autorizovany technicky
servis alebo osoba s podobnou kvalifikaciou.

/N VAROVANIA PRI UDRZBE

- Cistenie : Na istenie pouzivajte vyhradne iba handru navihéent neutralnymi tekutymi Gistiacimi prostriedkami. Na &i-
stenie nepouzivajte nastroje .

+ Protitukovy filter : Kovovy protitukovy filter sa musi ¢istit raz za mesiac neagresivnymi istiacimi prostriedkami, ru¢ne
alebo v umyvacke riadu pri nizkych teplotach a kratkom cykle. Protitukovy filter demontujete potiahnutim za pruzinovu
uvolfiovaciu rukovét.

+ Uhlikovy filter (iba pre filtracnd verziu) : Je potrebné vymenit viozku maximéalne kazdé Styri mesiace. NESMIE sa
umyvat alebo regenerovat. Ako je uvedené v oddiele vykresov: odoberte protitukové filtre, aplikujte uhlikovy filter na
stranu a pripojte ho k vyrobku. Znovu zalozte protitukové filtre

+ Systém osvetlenia : Systém osvetlenia nemdze vymienat pouzivatel, v pripade funkénych porich sa skontaktujte s
asistencnou sluzbou.

LIKVIDACIA PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Toto zariadenie je oznacené v zhode s eurdpskou smernicou 2012/19/ES - UK SI 2013 €.3113 o odpade z elek-

trickych a elektronickych zariadeni (OEEZ). Zabezpecte, aby sa tento vyrobok zlikvidoval spravnym spdsobom.
mmmm POUZivatel prispieva k tomu, aby sa zabranilo potencialnym negativnym désledkom pre prostredie a zdravie.
Symbol na vyrobku alebo v dokumentacii, ktora je k nemu prilozend, poukazuje na to, Ze s tymto vyrobkom nesmie byt
narabané ako s domovym odpadom, ale musi byt odovzdany do vhodnej zberne na recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni. Je potrebné ho zlikvidovat v sulade s miestnymi predpismi pre likvidaciu odpadu. Podrobnejsie
informacie o spracovani, opatovnom pouZiti a recyklacii tohto vyrobku ziskate na prislusnom miestnom urade, od sluzby
zberu domového odpadu alebo v obchode, kde bol tento vyrobok zakupeny.

NORMY

Naprojektované, otestované zariadenie realizované pri dodrzani noriem o bezpecnosti: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Vykon: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/
IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

POZNAMKY
@: stciastky oznacené tymto symbolom, si moZete kupit samostatne u Specializovanych predajcov.

*: suciastky oznacené tymto symbolom, patria medzi volitelné prisluSenstvo dodavané iba pri niektorych modeloch a
mdzete si ich kupit na webovych sidlach www.elica.com a www.shop.elica.com.

HU - Figyelmeztetések és telepités

A terméket a f6zés kdzben keletkezd para és g6zok elszivasara tervezték és csak haztartasi hasznalatra.

£\ ALTALANOS BIZTONSAG

*Ne végezzen elektromos vagy mechanikai modositasokat a terméken vagy a kivezetd csdveken. sMindenféle tisztitd vagy
karbantarto folyamat el6tt hizza ki a terméket az elektromos halézatrél a csatlakozddugdval vagy az otthoni fékapcsold
lekapcsolasaval. *Minden telepitési vagy karbantartasi folyamathoz viseljen munkavédelmi keszty(t.e A terméket 8 évnél
nem fiatalabb gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezé, vagy tapasztalatlan,
vagy a szikséges ismeretekkel nem rendelkezd személyek csak akkor hasznalhatjék, ha feligyelet alatt vannak vagy ha
megkaptak a készlilék biztonsagos hasznalataval és a benne rejld veszélyek megértésével kapcsolatos utasitasokat.e
Ugyelien arra, hogy a gyermekek ne jatsszanak a termékkel.» A tisztitasi és karbantartasi miiveleteket gyermekek csak
felugyelet mellett végezhetik. *A helyiségben megfelelé szelléztetés legyen, amikor a terméket mas gaz vagy
tiizelsberendezéssel egyidejileg hasznalja. *A terméket gyakran tisztitsa mind beliil, mind kiviil (LEGALABB HAVI
EGYSZER), mindenképp tartsa be a karbantartasi utasitasokban leirtakat. *A termék tisztitasi, valamint a sziirok tisztitasi
és a cseréjlkre vonatkozé szabvanyainak nem betartasa tlizveszélyt okozhat.e Szigortan tilos az ételeket nyilt langon
fézni a termék alatt.c FIGYELEM: Amikor a f6z6lap mikddésben van, a termék hozzaférhetd részei felforrésodhatnak.« Ne
csatlakoztassa a terméket az elektromos halézathoz, amig a telepitést nem fejezte be.c Ami a flistelvezetéssel
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kapcsolatos miszaki és biztonsagi intézkedéseket illeti, kifejezetten tartsa be a felelés helyi hatésagok szabalyait.e A
beszivott levegdt ne engedje gaztiizelés(i vagy egyéb lizemanyaggal miikodd berendezések flistelszivé csatornajaba. Ne
hasznalja és ne hagyja a terméket megfelel6en felszerelt Iampak nélkiil, az aramiités veszélye miatt.c A terméket SOHA
nem szabad helyesen felszerelt racs nélkiil haszndlni. « A terméket SOHA nem szabad tdmasztéfelliletként hasznaini,
hacsak kifejezetten nem jelezziik.

I\ A TELEPITES BIZTONSAGA

+Csak akkor hasznalja a termékhez kapott rogzitdcsavarokat, ha azok megfelelnek a feliiletnek, kiilénben vasarolja meg a
megfeleld tipust. Ellendrizze, hogy a termékben ne legyen (a szallitds miatt) csomagoléanyag (mint példaul zacské
csavarral, jotallas stb.), ezeket vegye ki és 6rizze meg. « FIGYELMEZTETES: A csavarok és rogzité elemek nem az
Utmutato szerinti felhelyezésének hianya elektromos veszélyt okozhat. « A kivezetd csé nem a felszereltség része és kiilon
meg kell vasarolni. « A kivezeté cs6 atmérdje legyen a csatlakozogyirl atméréjével azonos. « A termék féz6lapra torténd
felszereléséhez kovesse a rajzokon feltiintetett magassagot. « A f6z6eszkdzon lévé edények tamaszto fellilete és a
paraelszivé legalacsonyabb része kdzotti minimalis tavolsagnak legalabb 50 cm kell lennie elektromos és 50 cm gaz- vagy
vegyes tlzelésl tlizhelyek esetén. « Ha a gaztlizhely telepitési Utmutatéja nagyobb tévolsagot hatéroz meg, azt
figyelembe kell venni.

£\ AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZAS BIZTONSAGA

+ A hélozati feszliltségnek meg kell egyeznie a termék belsejében talalhaté cimkén feltiintetett fesziiltséggel « Ha dugéval
van ellatva, csatlakoztassa a terméket az aktualis eléirasoknak megfelelé aljzathoz, amely a beépités utan is hozzaférhetd
helyen talalhato. « Ha nincs dugé (kozvetlen csatlakozas az elektromos halézathoz), vagy ha a dugd még a felszerelés
utdn sem helyezkedik el hozzaférhetd helyen, akkor alkalmazzon egy szabvanyos bipolaris kapcsolét, amely a lIl.
kategoriaju tulfesziltség esetén telies halozati levalasztast biztosit, a telepités szabalyainak megfelelden. « Figyelem! A
tapkabelt hivatalos miszaki szerviznek vagy hasonlé képesitéssel rendelkezd személynek kell kicserélnie.

/N KARBANTARTASI FIGYELMEZTETESEK

« Tisztitas : A tisztitashoz kizarélag semleges folyadékkal megnedvesitett ruhat hasznaljon. Ne hasznaljon tisztitd eszko-
z0ket vagy szerszamokat.

« Zsirsziir6 : A fém zsirsz(irét havonta egyszer enyhe mososzerrel, kézzel vagy mosogatdgépben, alacsony hémérsékle-
ten és rovid ciklusban kell megtisztitani. A zsirsz(ir6 leszereléséhez hiizza meg a rugds kiakaszté nyitokart.

+ Szénsziird (csak a sziird verziéhoz) : Legfeljebb négy havonta ki kell cserélni a patront. NEM lehet kimosni vagy re-
generalni. Mint ahogy az a rajzok szakaszban jeldlt: vegye ki a zsirsz(irdket, tegyen be oldalanként egy szénszirét és
akassza a termékre. Tegye vissza a zsirsziiréket

+ Vilagitasi rendszer : A vilagitasi rendszer cseréjét nem végezheti a felhasznalo, miikddési rendellenesség esetén lép-
jen kapcsolatba a mlszaki szervizszolgélattal.

ARTALMATLANITAS AZ ELETTARTAM VEGEN
Ez a készlilék a 2012/19/EK eurdpai iranyelvnek, valamint a UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical and Electro-
nic Equipment (WEEE) angol jogszabalynak megfelelden van jelélve. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a terméket
= Megfeleléen artalmatianitia. A felhasznald hozzajarul a kdrnyezetre és az egészségre vonatkozo, lehetséges ne-

gativ kovetkezmények megel6zéséhez. o i o
A terméken, vagy az azt kiséré dokumentacion szerepld jeldlés jelzi, hogy ez a termék nem kezelhetd haztartasi

hulladékként, hanem az elektromos és elektronikus késziilékek Ujrahasznositasara szakosodott megfelelé begyijtd helyre
kell szallitani. Artalmatlanitasat a helyi hulladékgazdalkodasi szabalyoknak megfelelden végezze. Ha részletesebb
tajékoztatasra van sziksége a termék Ujrahasznositasara vonatkozoan, kérjlk, Iépjen kapcsolatba a helyi
onkormanyzattal, a haztartasi hulladékok kezelését végz6 szolgalattal vagy azzal a bolttal, ahol a terméket vasarolta.

SZABVANYOK

A biztonsagi eldirasoknak megfelelden tervezett, tesztelt és gyartott berendezés: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31,
EN/IEC 62233. Teliesitmény: EN/JEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: MSZ EN 55014-1; CISPR 14-1; MSZ EN 55014-2;
CISPR 14-2; MSZ EN/IEC 61000-3-2; MSZ EN/IEC 61000-3-3.

MEGJEGYZESEK

@: az ezzel a szimbolummal jeldlt részek kilén megvasarolhatok az erre specializalodott viszonteladoknal.
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*: az ezzel a szimbolummal jel6lt részek opcionalis tartozékok, melyek csak némely modell esetében képezik a
felszereltség részét, és amelyek megvasarolhatok a www.elica.com és www.shop.elica.com weboldalakon.

BG - MpeaynpexaeHns n MHCTanupaHe

MpoaykTbT € NpoeKTUpaH 3a acnvpauust Ha napu W M3napeHust OT TOTBEHE W e MpefHasHayeH caMo 3a AoMallHa
ynotpeba.

&\ OBILA BE30MACHOCT

*He npaBeTe enekTpPUYECKN UMM MEeXaHWYHW BapuaLuv Ha MpoaykTa Wi Ha TpbbuTe 3a oTBeXaaHe Ha oTpaboTeHuTe
rasoe. [pean Bcsika onepauysi 3a NOYMCTBaHe WM MOAAPbLXKKA, U3KMKOYBAATE ypeda OT enekTpuyeckata Mpexa, kato
W3KMIOYNTE LUencena Wn MaBHUS MPeKbCBaY Ha KUAMLLETO. *3a BCUYKM OMepauuu Ha WHCTanupaHe W Mopapbkka
u3nonaeanTe paboTHW pbkasuLM.s MpoayKTLT MOXe fia Ce M3Mon3Ba OT Aelja Ha Bb3pacT Ha He Mo-Manko OT 8 roauHn 1
0T NWLa ¢ HamarneHu uanYeckn CnocobHOCTY UM BL3NPUATUS UM 6€3 ONUT UMK HEOBXOAMMU NO3HAHWS, NPY YCroBUE,
Ye Te ca noA HabmnioAeHne niv cnep kaTo ChlyuTe ca MOMy4nnn MHCTPYKUMK 3a BesonacHa ynoTtpeba Ha ypeda u ca
OCb3HanM onacHoCcTuTe, CBbP3aHU C Hero.» [leuata TpsabBa ga ObaaT KOHTPONMpaHW, 3a fa ce rapaHTupa, Ye Te He
urpasit ¢ npogykta. MouncTBaHETO W NoAfpbxkata He TpsibBa Aa Ce u3BbpLBAT OT Aela Ge3 HabniogeHue.
+[TomeLLieHreTo TpsbBa Aa pasnonara ¢ JOCTaTb4yHa BEHTUNALWS, KOraTo MPOAYKTBLT Ce U3MO0N3Ba eAHOBPEMEHHO C APYru
ypean ¢ ropueHa (byHKUMS, Ha ra3 unu Apyr Bug ropuseH Matepuan. *[pooykTsT Tpabea fa Gbae no4NCTBaH YecTo,
kakto BbTpe, Taka u otebH (MOHE EAWMH MbT HA MECELL), cnasBaiiTe CTPUKTHO yka3aHWsiTa B WHCTPYKUWUTE 3a
nopapbXKa. *HecnassaHeTo Ha CTaHgapTUTe 3a MOYMCTBAHE Ha MPOAYKTa W Ha 3amsHaTa/MounCTBaHETO Ha PUnTpuTE,
BOAM [0 puck oT noxap.e Ctporo ce 3abpaHsiBa NpuUroTBSHETO Ha XpaHa BbpXy Mnambk nog npogykta.e BHUMAHUE:
Korato nnota 3a rotBeHe paboTy, AOCTbMHUTE YacTW Ha NpOAyKTa MoraT fia ce HarpesiT.e He cBbp3BaiiTe npogykTa kbM
enekTpudeckaTa Mpexa, AoKaTo WHCTANMpaHETO HE e 3aBBbPLUMMO HambIHO.+ [IOKONKOTO Ce OTHAcs A0 TEXHUYEecKuTe
MepKu 1 MepkuTe 3a 6e30macHOCT, KOUTO Aa Ce NpeAnpuemar 3a u3BexaaHe Ha oTpaboTeHuTe rasose, NpuAbpPXanTe ce
CTPUKTHO KbM MPEABUOEHOTO B PernamMeHTa Ha MECTHUTE KOMMETEHTHU OpraHu.e ACnupUpaHusT Bb3ayx He Tpsibea aa
Obfie HacoYeH B kaHan, 13noM3BaH 3a OTBEXAaHe Ha 0TpaboTeHNTe rasoBe, MPON3BELEHN OT YPeay C ropeHe Ha ras unm
ApYyrv TOPUBHW MaTepuanu.e He u3nonsgaiiTe unn He ocTaBsiTe Npoaykta 6e3 NpaBUMHO MOHTWpaHW namnu, nopaau
Bb3MOXeH puck oT TokoB yaap.s MpoaykrsT HUKOTA He TpsibBa aa ce u3non3asa 6e3 npaBUHO MOHTMpaHa peLleTka.
MpopykTsT HAKOT'A He Tpsibea fa ce 13non3ea kaTo OropHa NMOBLPXHOCT, OCBEH ako He € M3PUYHO NOCOYEHO.

£\ BE30MACHOCT HA MHCTANUPAHE

*/13non3saiiTe NpUNoXeHnTe KbM NPOAyKTa (UKCMPALLM BUHTOBE, AOCTABEHN C MPOAYKTa, CaMO ako Ca NoAXoAswy 3a
MOBBPXHOCTTA, B MPOTMBEH Cryyail v kyneTe OT npaBunHus Tvn. lpoBepeTe famu Mo Bpeme Ha MPOAyKTa BbB
BbTPELLHOCTTA Ha OMakoBKkaTa He Ca WanajHamM 4acTi OT KomnnekTa (Hanpumep nnvkyeta ¢ GonTose, rapaHLMOHHA
kapTa M T.H.) U eBeHTyanHo v u3Bagete u cbxparete. * MPEOYMNPEXOEHWE: He noctaBsHeTo Ha GonToseTe u
KpenexHu enemMeHTM B CbOTBETCTBUE C HACTOSLMTE MHCTPYKUMW MOXe Aa [OBefe A0 PUCKOBE OT eNeKTPU4YecKo
ectecTBo. * TpbbaTa 3a M3BexaaHe He € A0CTaBeHa U ce 3akynysa. * [inameTbpbT Ha TpbbaTa 3a pastoBapBaHe TpsbBa
fa 0TroBaps Ha [vameTbpa Ha MpbCTeHa 3a CBbp3BaHe. * Korato wWHCTanMpaTe MpopykTa Ha KOTMOHA, cnepsauTe
BMCOYMHATA, MOCOYEHa Ha YepTexuTe * MUHUMANHOTO pa3cTosHWE MeX[y OropHaTa MOBbPXHOCT Ha KOHTEMHepUTe Ha
YCTPOICTBOTO 3a rOTBEHE M Hail-HUCKaTa YacT Ha kyxHeHckus abcopbatop Tpsbea aa 6bae He no-Hucko ot 50 cm npu
enexkTpudeckn kyxHu 50 cm npu KyxHi Ha ra3 nim CMeceHm. * AKO MHCTPYKLIMUTE 33 MOHTaX Ha ypeda 3a roTeHe Ha ras,
onpeaensT efHa no-ronama A1CTaHLys, Toea Tpsabaa Aa ce B3eme npeasia.

£\ BE30MACHOCT 3A ENEKTPUYECKO CBP3BAHE

*HanpexeHneTo Ha Mpexata TpsbBa Aa CbOTBETCTBA Ha HaMPEXEHMETO, MoKa3aHo Ha ETUKETA C XapaKTepuCTMKW,
NO3WLIMOHMPaH OT BbTPELLHAaTa CTpaHa Ha NpodyKTa. *Ako e CHaB/eH C Liencen, CBbPXETe NPOAYKTa KbM KOHTAKT, KOUATO
oTroBaps Ha [AelicTealmTe pasnopenGy, pasnonoxeH B [OCTHIIHA 30HA AOPU Crief MHCTAnMpaHeto. * Ako He e
06opyzABaH C Lencen (AnpekTHa Bpb3ka KbM eNeKkTpudeckata Mpexa) v LENCENTbT He € Pa3nonoXeH B JOCTbHA 30Ha,
[OPU Cefl WHCTanupaHe, nocTaBeTe GUNONApeH NpeBKMiYBaTeN, 3a [a OCUypuUTe MbHOTO W3KMIOYBAHE Ha
enexTpuyeckaTa Mpexa B yCrioBUSTA Ha CBPbX HanpexeHue kateropust |11, B CbOTBETCTBYE C NpaBunaTta 3a MHCTanMpaHe.
+ BHumanme! MogmsiHaTa Ha 3axpaHBaluys kaben TpsibBa fia ce M3BbPLLM OT OTAENA 38 TEXHUYECKO OBCTyXBaHe Unn OT
ML CbC CXoaHa KBanMUKaLys.
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A NMPEQYNPEXOEHWA 3A NOAOPBXKA

+ MoumcTBaHe : 3a NOYMCTBAHETO, 3NON3BANTE €AMHCTBEHO €AHA HaBNAXHEHa C HeYTpanHM TeYHW NpenapaTit Kbpna.
He 13non3saiite MHCTPYMEHTY 3a NOYMCTBAHETO.

+ GunTLP NPOTUB Ma3HUHMK : MeTanHnAT puNTbP 3a MasHUHY TpGBa Aa Obae NOUNCTBAH eANH MbT Ha MeceL| C He
abpasnBHI NpenapaTi, Ha pbka Uiv B CHAOMUSNHA MaLLMHA Ha HIACKW TEMNEPAaTYp U C KpaTbK Lk, 3a aa
[AeMOHTUpaTe (UnTbPa 3a MasHUHW, U3AbPNaiiTe [pbXkaTa 3a 0cBOOOXKAABaHe Ha NPpYXuHaTa.

+ GuNTHP C aKTMBEH BBIMEH (camo 3a chunTpupalya Bepeus) : Heobxoanmo e Aa ce CMeHs MbIHUTENS Hal-MHOTo Ha
BCekn YeTupu Mecelia. HE moxe fja ce namme unm pereHepupa. Kakto e nocoyeHo B pasgena ¢ YepTexu: oTCTpaHeTe
uUnTpUTE 3a Ma3HMHM, NOCTaBETE MO eANH (PUATBLP C aKTUBEH BBITIEH OT BCAKA CTPaHa W ro NpukpeneTe KbM
npoaykta. CMeHeTe chunTpuTe 3a MasHH

+ Cucrema 3a ocBetneHue: Cuctemata 3a 0CBETINEHVE He MOXe Aa Obje 3aMeHeHa OT noTpebuTens, B cyyan Ha
HeN3NpaBHOCTW, CBbPXETE Ce C OTAEN TEXHUYECKO 0BCNyXBaHe.

OBE3BPEXIAHE B KPAAA HA XXU3HEHWUA LIMKBI

Toan ypen e obosHayeH B cvotBeTcTBME ¢ EBponelicka [upektusa 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113,

VaxebpnsiHe Ha Enextpuyecko 1 EnektporHo O6opyngaHe (WEEE). YBepeTe ce, Ye T031 NPOAYKT CE 3XBBPIIS

s "' NPABUNEH HaYMH. TOTPEGUTENSAT NOMara 3a NpefoTBpaTABaHE Ha NOTEHLMAIHI OTPULATENHI NOCTeAULY 3a
OKONHaTa cpepa V1 3paBeTo.

CumBOMBT BbPXY ypeaa Unu B Npuapyxasalyata ro JOKyMeHTaLus Noco4ea, e T03u NpoayKT He TpsbBa Aa ce TpeTupa

kato 61TOB OTNAAbK, a TPs6Ba fa Gbae NpeaaseH B CneLmanto NpeaHa3HayeHnTe 3a ToBa NyHKTOBE 3a PeLKNupaHe Ha
eMneKTPUYECKO M enekTpoHHO oBopyaBaHe. CriassaiiTe MECTHUTE pernameHTit 3a obesspexaaHe Ha oTnagbly. 3a no-
nogpobHa MHGOpMaLKsi BbB Bpb3ka C TPETUPAHETO, OMON30TBOPSBAHETO U PELMKIMPAHETO Ha TO3W MpomykT, Bu
CbBeTBaMe Aa ce 06bPHETE KbM KOMMETEHTHUTE MECTHU Cryx6u, cnyxbute 3a cbbupaHe Ha BUTOBM OTNAABLLM UK KbM
maraauHa, OT KOITO CTe 3aKynumn NpoAyKTa.

CTAHOAPTHU

ObopynsaHe, NPOEKTUPaHO, TECTBAHO 1 NMPOVU3BEAEHO, B CbOTBETCTBME CbC CTaHAapTa 3a besonacHoct: EN/IEC 60335-1;
EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. EchextueHocT: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1;
EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

3ABEJIEXKA

@: yacTuTe, MapkupaHu C TO3W CUMBOJ, MoraT Aa GbaaT 3akyneHn OTAEMHO OT cheLuanu3ypaHuTe ThproBUM Ha
ape6Ho.

* : 4acTUTe, MapKupaHm C TO31 CUMBOST, Ca AOMbIHUTENHN akcecoapy, NpeanaraHi camo B HAKOW MOAENM 1 Morat Aa
6baat 3akyneHu Ha yeb caittoBete www.elica.com v www.shop.elica.com.

RO - Avertismente si instalare

Produsul a fost conceput pentru aspirarea gazelor arse si a aburilor produsi in timpul gatitului si este destinat exclusiv
uzului casnic.

A SIGURANTA GENERALA

* Nu efectuati modificari electrice sau mecanice la nivelul produsului sau al conductelor de evacuare. * Inainte de orice
operatiune de curatare sau intretinere, deconectati aparatul de la reteaua electrica, scotand stecherul din priz& sau
decupléand intrerupatorul general din locuinta. « Pentru toate operatiunile de instalare si intretinere, echipati-va cu manusi
de protectie.» Aparatul poate fi utilizat de copii cu varsta mai mare de 8 ani si de persoane cu capacitatj fizice, senzoriale
sau mentale reduse, sau lipsite de experienta sau cunostintele necesare, numai sub supraveghere sau numai dupa ce
acestea au fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si dupa ce au luat la cunostinta pericolele pe care
le implica utilizarea acestuia.+ Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul. Operatjunile
de curatare si intretinere nu trebuie efectuate de copii nesupravegheati. + incaperea trebuie sa fie suficient de bine
ventilatd, atunci cand aparatul este utilizat concomitent cu alte aparate cu ardere pe gaz sau alti combustibili. « Aparatul
trebuie curétat frecvent, atat pe interior, cat si pe exterior (CEL PUTIN O DATA PE LUNA); in orice caz, respectati cu
strictete instructiunile din manualul de intretinere. * Nerespectarea normelor privind curatarea aparatului si inlocuirea/
curatarea filtrelor duce la aparitia riscului de incendiu. Este strict interzis gatitul alimentelor pe flacara, dedesubtul
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aparatului.» ATENTIE: Atunci cand plita de gatit este in functiune, partile accesibile ale aparatului se pot incélzi.» Nu
conectati aparatul la reteaua electricd decat dupa ce operatiunile de instalare au fost complet finalizate. In ceea ce
priveste masurile tehnice si de sigurantd ce trebuie adoptate pentru evacuarea gazelor arse, respectati cu strictete
prevederile regulamentelor impuse de autoritatile locale competente.« Aerul aspirat nu trebuie directionat catre o conducta
utilizata pentru evacuarea gazelor arse produse de aparate cu ardere pe gaz sau alti combustibili.« Nu folositi si nu lasati
aparatul fara becuri corect montate, pentru a evita riscul de electrocutare.* Nu folositi NICIODATA aparatul, daca gratarul
acestuia nu este montat corect. + Nu folositi NICIODATA aparatul pe post de suprafata de sprijin, decat daca acest lucru
este indicat in mod expres.

£\ NORME DE SIGURANTA PENTRU INSTALAREA APARATULUI

+ Utilizati suruburile de fixare livrate impreund cu aparatul, numai dacd acestea sunt adecvate pentru suprafata de
instalare, in caz contrar, achizitionatj suruburi de tipul corect. Verificati ca in interiorul aparatului sa nu fi ramas (din motive
ce tin de transport) diferite materiale din dotare (de exemplu pungute cu suruburi, certificate de garantie etc.); daca au
ramas, acestea trebuie scoase si pastrate. + AVERTISMENT: In cazul in care suruburile si elementele de fixare nu se
instaleaza in conformitate cu aceste instructjuni, apar riscuri de natura electrica. * Teava de evacuare nu se livreaza
impreund cu aparatul, ci trebuie cumparata. « Diametrul tevii de evacuare trebuie sa fie egal cu diametrul inelului de
racordare. « Pentru instalarea aparatului deasupra plitei de gétit, respectati inaltimea indicaté in desene * Distanta minima
dintre suprafata de sprijin a vaselor de pe plita de gatit si partea cea mai joasa a hotei de bucatarie trebuie sa fie de cel
putin 50 cm in cazul plitelor de gatit electrice si de 50 cm in cazul plitelor pe gaz sau mixte. « Daca instructiunile pentru
instalarea dispozitivului de gatit pe gaz indica o distanta mai mare, va trebui sa tineti cont de aceasta.

/N NORME DE SIGURANTA PENTRU CONECTAREA ELECTRICA

+ Tensiunea de retea trebuie sa corespunda cu tensiunea indicata pe eticheta cu specificatii, aplicatd in interiorul
aparatului.» Daca este prevazut cu stecher, conectati aparatul la o priza ce indeplineste prevederile legislatiei in vigoare,
aflata intr-o zona care sa fie accesibila chiar si dupa instalare. « Daca nu este prevazut cu stecher (conectare directd la
retea) sau daca stecherul nu se afla intr-o zond accesibila chiar si dupd instalare, instalati un intrerupator bipolar
omologat, care sa asigure decuplarea completa de la retea in cazurile de categorie de protectie la supratensiune Ill, in
conformitate cu normele de instalare. * Atentie! Operatiunile de inlocuire a cablului de alimentare trebuie efectuate de
catre departamentul de asistenta tehnicd autorizat, sau de o persoana cu o calificare similara.

£\ AVERTISMENTE PRIVIND INTRETINEREA

+ Curatare: Pentru curatare, folositi exclusiv o lavetd inmuiata intr-un detergent lichid neutru. Nu folositi ustensile sau in-
strumente de curatat.

+ Filtru de retinere a grasimilor: Filtrul metalic de retinere a grésimilor trebuie curatat o data pe lund cu detergenti nea-
gresivi, manual sau in masina de spalat vase, la temperaturi scazute si pe un ciclu de scurta durata. Pentru demontarea
filtrului de retinere a grasimilor, trageti ménerul de decuplare cu arc.

+ Filtru de carbune (numai pentru versiunea cu filtrare): Cartusul trebuie inlocuit o data la cel mult patru luni. Acesta
NU poate fi spalat sau regenerat. Urmati indicatiile din sectiunea desene: scoateti filtrele de retinere a grasimilor, intro-
duceti cate un filtru de carbune pe fiecare latura si prindeti-l pe aparat. Montati la loc filtrele de retinere a grasimilor

+ Sistem de iluminat: Sistemul de iluminat nu poate fi schimbat de cétre utilizator. in caz de probleme de functionare,
adresati-va departamentului de asistenta.

ELIMINARE LA FINALUL PERIOADEI DE VIATA UTILA
Acest aparat este marcat conform prevederilor Directivei Europene 2012/19/CE - UK SI 2013 Nr. 3113, privind
deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE). Asigurandu-se c& acest produs este eliminat in mod
mmm COTeCt, utilizatorul ajuta la prevenirea posibilelor consecinte negative asupra mediului si sanatatii.
Simbolul aplicat pe aparat sau pe documentatia de insotire a acestuia indica faptul ca produsul nu trebuie considerat ca
find un deseu menajer normal, ci trebuie predat unui punct de colectare autorizat pentru reciclarea echipamentelor
electrice si electronice. Eliminati aparatul, respectand legislatia in vigoare la nivel local, in materie de eliminare a
deseurilor. Pentru mai multe informatji privind tratarea, recuperarea si reciclarea acestui produs, va rugam sa contactati
autoritatile locale, serviciul de colectare a deseurilor menajere sau magazinul de unde a fost achizitionat produsul.
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LEGISLATIE

Echipament proiectat, testat si realizat conform prevederilor standardelor in materie de siguranta: EN/CEI 60335-1; EN/
CEIl 60335-2- 31, EN/CEI 62233. Performanta: EN/CEI 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/CEI 60704-1; EN/
CEI 60704-2-13;EN/CEI 60704-3; ISO 3741; EN 50564; CEl 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR
14-2; EN/CEI 61000-3-2; EN/CEI 61000-3-3.

NOTE
@: piesele marcate cu acest simbol se pot cumpara separat, de la distribuitorii autorizati.

*: piesele marcate cu acest simbol sunt accesorii optionale livrate doar cu anumite modele si se pot cumpara de pe
site-urile www.elica.com si www.shop.elica.com.

RU - MpeaynpexaeHus U yctaHoBKa

W3penve npeaHasHavyeHo And oTcacbiBaHMA ObIMOB U I/ICI'Iap9HI/II7I, BO3HMKALLMX NPU rOTOBKE, ANA NPUMEHEHWA TONbKO B
[OMaLLHEM X035CTBE.

JAN OBLUME NPABWUIA TEXHUKU BE3OMNACHOCTU

*He BHOCMTE M3MEHEHUIl H1 B 3MEKTPUYECKY0, HN B MEXaHMYECKYI0 YacTb W3AENUS UMK BbIXIONHble Tpybbl. Mepen
BbINOMHEHWEM NioObIX ONepaLuil Mo OYMCTKe UK TeXOBCNYXMBAHWIO OTKMIOWNTE M3AENNE OT BNEKTPOCETH, BbIHYB BUKY
WM OTKMIOYMB [MABHBIA  BbIKNIOYATENb KWMOrO MOMELLeHUs. <[ins  BbINOMHEHWs onepauuil No  ycTaHoBke W
TeXoDCMyXMBaHMIO MCNonb3yiTe paboune nepyatku.e YCTPOACTBOM MOTYT MONMb30BATLCS AETW CTaplue 8 neT v nvua ¢
OrpaHNyeHHbIMA  (HM3NYECKIMI, CEHCOPHBIMU W YMCTBEHHbIMM CMOCOBHOCTAMM, a Takke nuua 6e3 onmbita MM ¢
HeoCTaToYHbIM YPOBHEM 3HAHWA, MPU YCIOBUW, YTO OHW HAXOAATCA MOA MPUCMOTPOM WK MOCAE MOMYYEHUs UMK
WHCTPYKUMIA no Ges3onacHoi akcnnyatauum npubopa M YCBOEHWS CBA3AHHBIX C HUM MOTEHLMAmNbHbIX PUCKOB.®
Heobxoaumo cneawTb, YToObl 16TV He Urpanucb C 3TUM W3penveM.s He paspeluaiiTe AeTAM BbINONMHATL OYNCTKY W
TexobcrnyxuBaHue usnenus 6e3 npucmotpa. <flomelleHre [OmKHO BbiTb 06OPYAOBAHO [OCTATOYHO SPPEKTUBHON
CUCTEMO BEHTUMNALMW, €Crin Npubop MCnonb3yeTcs OfHOBPEMEHHO C APYrMK YCTPOCTBamMK, paboTalwymi Ha rasy
unu gpyrom Tonnvee. </3genue cnepyeTt novalle ouuwath kak BHYTpM, Tak v cHapyxu (MUHWUMYM OOWH PA3 B
MECSLL). B nio6om cnyyae, cnegyite ykasanusiv, IPUBEAEHHbIM B PYKOBOACTBE N0 TexobcnyxusaHuio. *HecobniogeHne
npaBun OYUCTKA W3AENUS, MEPUOANYHOCTI 3aMeHbl 1 O4NCTKV (PUNbTPOB BREYET 3a COBOI OMacHOCTb BO3ropaHms.
KaTteropuyecky 3amnpelleHo MpUroTOBMEHWe MUWM Ha OTKPbITOM orHe nog u3genvem.e BHUAMAHWUE: Mpu pabote
BapOYHOII NaHENM ee JOCTYMHbIE YacTi MOTYT CTAHOBUTLCS ropsiuMMU.e He noakntovalite npubop K anexkTpuyeckol cetu
[0 TOMHOTO 3aBepLUeHNs Onepauuin  ycTaHoBkW.® Y70 KkacaeTcs Mep 6e30MacHOCT U TEXHUYECKMX Mep,
MpenyCcMOTPeHHbIX ANs BbiMycka AbIMOB W UCMIAPEHNIA - CTPOTO MPUAEPXKNBAATECH NPEANUCAHNA MECTHBIX KOMMETEHTHbIX
yupexaeHuit.s OTcacbiBaeMblit BO3AYX HEMb3st HanNpaBnsTb B kaHas, UCMOMb3yeMblil Ans OTBOA4A AblMa M3 YCTPOWCTB,
CKWraloWymx ras wmu fpyroe Tonnueo.e He wmcnomb3yiiTe M He OCTaBnaiTe BbITSKY 06e3 Haanexawm obpa3om
YCTAHOBMEHHbIX Mamr, MOCKOMbKy 3TO MOXET CTaTb MPUYMHON nopaxeHust anektpotokom.e HA B KOEM CNYYAE He
nonb3yitTecb npubopom Ge3 MpaBurbHO YycTaHoBNeHHoW pewetkn. * Wspgenme HWM B KOEM CNYYAE Henb3s
1CNOMb30BaTh Kak OMOPHYHO MOBEPXHOCTb, ECAIM 3TO HE YKa3aHO SBHbIM 06pa3oM.

VAN 1 Ona MOHTAXHbBIX PABOT

s/lcnonb3yitTe TONMBKO Te KpenexHble BUHTbI, KOTOPble MOCTAaBASKOTCS C NpubopoM Ans ero ycTaHoBkv, mnbo, npu ux
OTCYTCTBUW, MPMOBPETUTE BUHTLI COOTBETCTBYHLLErO TUNa. Y6eanTech, YTobbl BHYTPY U3nenus He bbino (ans ynobetsa
TPaHCNOPTMPOBKIY) BXOAALMX B KOMMNEKT MaTepuarnos (Hanpumep, NakeTUkoB C BUHTAMW, rapaHTUm 1 T.4.); MPU Hanu4uu,
X cnegyet n3sneyb n coxpansTs. « MPEAYMPEXOEHUE: HecobntopeHne AaHHbIX MHCTPYKLIA NPY YCTaHOBKE BIHTOB 1
hUKCHPYIOLLIX MPUCOCOBNEH MOXeT NoBNeYb 3a COBO pUCK, CBA3aHHbIE C anekTpuyecTeoM. * OTBoAsALas Tpyba He
BXOAWUT B KOMMNEKT 1 npuobpeTaeTcs OTAENbHO. * [lMamMeTp BbITSIKHOTO kaHana [OMmkeH COOTBETCTBOBATb pasmepy
COEAVHUTENBHOTO KOMbla. * [INA yCTaHOBKM W3[ENWS Haf BapO4HOM MOBEPXHOCTbIO MPUOEPKMBANTECH BbICOTHI,
YKa3aHHON Ha 4epTexax * MuHUM. paccTosiHe OT OMOPHON MOBEPXHOCTM eMKOCTEN Ha KOHGOPKE M HIKHEN YacTbio
BbITSKKW Ansi KyXOHb AOMKHO ObITb He MeHee 50 cm B Criyyae 3neKTPUYECKuX NNuT, 1 He MeHee 50 cm B cy4ae rasoBbIx
WM CMeLaHHOro Tuna. * ECnn B WHCTPYKUWM MO YCTAHOBKE rasoBOi MnWTbl ykasaHO Gombluee paccTosHue, 310
HeobXo/NMO Y4uTbIBATS.
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I\ TB NPU NOAKNOYEHWU K ANEKTPOCETH

*HanpsikeHne CeTW [OMKHO COOTBETCTBOBATb HAMPSKEHWIO, YKkasaHHOMY Ha Tabnuuke C XxapakTepucTukamu,
pacrnonoxeHHON BHYTPU u3genus. *Ecnv npoayKT OCHALLEH BUMKOW, NOAKMKOUYMTE NPOAYKT K PO3eTke, COOTBETCTBYHOLLEN
[EACTBYIOLMM HOpMaMm, W pacronoXeHHOW B 30He, AOCTYMHOM M NOCNe 3aBeplleHVs ycTaHoBKkM. ¢ Ecnu Bunka
OTCYTCTBYET (MPSMOe NOAKMIOYEHIe K CETM) UMK BUMKa HAXOAUTCS B HEAOCTYMHOM MeCTe M NoCIe YCTaHOBK, NPUMeHTe
COOTBETCTBYIOLLUMIA CTaHAAPTaM BUNONSPHBIN NepekmnoyaTenb, KOTopblii 0becneunBaeT NOMHOE OTKMKYEHNE OT CETU B
ycnosusx |l kaTeropu nepeHanpsikeHns, B COOTBETCTBMW C MpaBunamu ycTaHoBki. ¢ BHumanue! 3ameHa kabens
NMUTaHWs [OMKHA NPOWU3BOLAMTLCS aBTOPU3OBAHHOM CRYXBO TEXHUYECKOW MOMOLM MMM NWLOM C aHamoruyHoi
kBanudmkaLmen.

FAAN CBEEHWA MO TEXOBCIYXXUBAHUIO

+ OumncTka : [Ins 04MCTKM UCTIONb3YiTE TOMbKO MATKYHO TKaHb, CMOYEHHYH HETpanbHbIM MOIOLLMM CpeacTBoM. He
NPUMEHSIATE UHCTPYMEHTOB UMW KaK1X-NIMBO NPUCNOCOBNEHNIA NS OYNCTKN.

+ XXupoynasnuBatowumii punbTp : MeTannuyeckuii XvupoynaenueatoLLmit unbTp NOSNEXMT YNCTKM pas B MeCsiL, C
NPUMEHEHNEM HE eAKWX [eTEPreHTOB. Ero MOXHO YUCTUTb BPYYHYIO U B NOCYAOMOEYHOM MaLLMHE B PEXVUME HU3KUX
TemnepaTyp ¢ KOPOTKIM LKMOM. YT0BbI CHATb X1poynaBnuBatoLLmii unbTp, NOTAHNTE 3a PyYKy pacLenmnenus ¢
MPYXVHOM.

* YronbHbIn UnbTp (TONbKO ANns punbTpytoLLero UCnonHeHus) : HeobxoauMo 3aMeHsITb KapTpUmK He pexe
o[Horo pasa B yetbipe Mecsua. Ero HEBO3MOXHO nombiTh unu pereHepupoBarth. Kak ykasaHo B pasgerne YepTexen:
CHUMUTE XVUpOynaBnv1BatoLme umbTpbl, YCTAHOBUTE NO OAHOMY YrONbHOMY (OUMLTPY C KaXA0M CTOPOHBI 1
npuKkpenuTe ero k ugenuio. CHoBa yCTaHOBUTE XVpoynaenvBatoLLme hunbTpbl

+ Cuctema noacBeTku: Morb3oBaTenb He MOXET NPOM3BOAMTL 3aMEHY CUCTEMY MOACBETKM. B cnyyae Henonazok
CBA3bIBANTECH CO CNYXOON TEXHUYECKON NOAAEPXKKA.

YTUNU3ALMA NO OKOHYAHUU CPOKA CNYXBbI
OTO0T annapaT MapK1poBaH KnaccudukaLunoHHbIM 3HakoMm B cooTBeTcTBuM ¢ [Aupektuson 2012/19/EC - UK SI
2013 No.3113, Ob oTxofax aneKkTpu4yeckoro 1 anekTpoHHoro obopyaosanus (WEEE). KoHtponupys, utobbl atoT
mmmm  "POZYKT  YTWIM3MPOBANCA [OMKHbIM - 06pasom. [lonb3osaTens MOMOraeT MpefoTBpaTUTb  BO3MOXHbIE

HeraTuBHbIE NOCTIEACTBIS ANst OKPYXKatoLLEil Cpefbl 1 300POBbS. }
OT0T CMMBOM Ha U3ENUN UM Npunaraemoil k HeMy AOKYMEHTaLN ykasbIBAET Ha TO, YTO AaHHOE YCTPOWCTBO He AOMKHO

YTUNM3NPOBaTLCS Kak ObIToBbIE OTXOAbI. Ero cnemyeT caaTb B COOTBETCTBYIOWMIA COOPOYHBIA MYHKT, 3aHMMatOLLMACS
nepepaboTKOM SMEKTPUYECKOTO W 3MEKTPOHHOTO 060pYAOBaHWS. YTWUNM3yATE COTMAcHO MECTHbIM HOpMaTMBam Mo
nepepaboTke OTxofoB. [INA MOMy4YeHUs [OMONHUTENbHOM WHAOPMALMM No oBpalleHnio C AaHHbIM  W3aenuem,
nepepaboTke W yTunM3aumu, criesyeT 0BpaTUTLCS B COOTBETCTBYHLUMIA MECTHbIA opraH, B cnyxby cbopa ObIToBbIX
OTXOAI0B VN1 B MarasuH, rae 6bin nprobpeTen nprbop.

HOPMATUBHbBIE [IOKYMEHTbI

OBopyfoBaHie CrpoeKTUPOBAHO, UCTIbITAHO 1 M3FOTOBIIEHO COMMACHO CriedylolmMM cTaHaapTam GesonacHocti: EN/IEC
60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Pa6ouue xapakrepuctuku: EN/IEC 61591; 1ISO 5167-1; ISO 5167-3; 1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. OMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

NMPUMEYAHUA

: feTanu, 0603Ha4eHHbIe AaHHBIM 3HAKOM, MOXHO npmoﬁpecm OTAeNbHO y cneynannsnpoBaHHbIX ,[],VICTpVIﬁb}OTOpOB.

* : AeTanu, 00603HaYeHHbIe JaHHbIM 3HaKOM, SBNAIOTCSA ONLMAMM, NOCTaBNSEMbIMM TOMBKO B OMpeAeneHHbIX MoAensx
1 MX MOXHO NpuobpeTaTb Ha cailtax www.elica.com 1 www.shop.elica.com.

UK - MonepemKeHHA Ta BCTaHOBMNEHHSA

Bupi® npusHadyeHuit Ans BiNCMOKTYBaHHS AMMIB i BMNApiB, LUO BUHWKATbL MPU FOTYBaHHI, ANS 3aCTOCYBaHHS TiNbKi B
AOMALLHBOMY rOCTOAAPCTBI.
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£\ 3ATANBHI NPABUNA TEXHIKU BE3MEKH

*He BHOCbTE 3MiH Hi B €NEKTPUYHY, Hi B MexaHiuHy YacTuHy Bupoby abo BuxnonHi Tpyou. «[epen Oyab-skuM OUMLLEHHAM
abo obcnyroByBaHHsAM, BiKMKOYITb MPUCTPIA Bid MepexXi eneKTPOXMBMEHHS, BUTATHYBLUM BUMKY ab0 BUMKHYBLUW
3aranbHuii BUMUKaY MpuUMileHHs. i 4yac BCix omepaLiil MO BCTaHOBMEHHIO Ta OBCMYroBYBaHHIO BUKOPUCTOBYITE
pykaBiyKku. [pUCTPOEM MOXYTb KOPUCTYBATUCS AiTW BIKOM He MeHLUe, Hix 8 pokiB, a Takox ocobu 3 obmexeHumm
DI3NYHUMI MOXITMBOCTSIMU, CEHCOPHUMM ab0 po3ymoBuMK, abo Taki, WO He MaioTb JOCBidy abo 3HaHb, ane nuwe nig
Harnsigom, abo nicnsi TOro, sk BOHW OTpUManu BIgMOBiAHI IHCTPYKUii Woao 6e3neyHoro BUKOPMUCTaHHS MPUCTPOK Ta
3po3yminu ycto Hebeaneky, NoB'si3aHy 3 0ro BUKOpPUCTaHHsM.» HeobxigHo Harnsaath 3a AitbMu, Wob BOHW He rpanucs 3
npunagom.s OuniLieHHs Ta 0bCnyroByBaHHs Mpunady He MOXE BUKOHyBaTUCS AiTbMW 0e3 Harnsgy. <lpuMilieHHs mae
By™ obnapHaHe [OCUTb E(EKTVBHOIO CUCTEMOK BEHTUNALYi, SKWO Npunaj BUKOPUCTOBYETbCA OAHOMACHO 3 iHLLIMMM
MpUCTPOSIMK, L0 NPaLoKTh Ha rasy abo iHwomy nanwmei. «[lpunag cnif novactile ouuLiaTit K ycepeauHi, Tak i 30BHi
(MIHIMYM PA3 HA MICALb). Y 6yab-akomy Bunagky, CrifyiTe BkasiBkaMm, NpUBEAEHUM B KEpiBHWLTBI MO
TexobcnyroByBaHHi0. *HefoTpuMaHHs NpaBun OYMLLEHHS NpUnagy, @ TakoX Mpasun 3aMiHU i OYULLEHHS (INbTpiB TArHe
3a coboto Hebeaneky 3aitMaHHsl.» KateropyHo 3a60pOHEHO NPUroTYBaHHs i Ha BiaKpUTOMY BOTHI Mif Bupobom.e YBATA:
Konn BapunbHa noBepxHs yBiMKHEHa, AOCTYMHI YaCTVHM Mpunagy MOXyTb Harpisatucs.e He nigkmiovaiite npunag Ao
€NeKTPUYHOI Mepexi [0 MOBHOTO 3aBeplUeHHs omepauiit ycTaHoBku.e Lo cTocyeTbest 3axopiB 6e3nekn i TeXHIYHMX
3axofis, nepeabayeHnx Anst BUNYCKY AUMIB | BUNapiB - CTPOrO JOTPUMYWTECS MPUMICIB MICLIEBUX KOMMETEHTHUX YCTaHOB.*
YCMOKTYBaHe MOBITPS He MOXHA BWBOAMTM B KaHam, SKUil BUKOPWUCTOBYETbCA ANS BiABEAEHHS AWMOBKX rasis, Lo
reHepyloTbCs MPUCTPOSIMW AMNS CanioBaHHs rasy abo iHWwWX BuAiB mamvBa. He BMKOpPUCTOBYWTE Ta He 3anuaite
BUTSIKKY 6€3 HaneXHUM YMHOM BCTAHOBIEHWX NaMM, OCKIMbK Lie MOXe NPU3BECTU O ypakeHHs enektpoctpymom.s HI B
AKOMY PA3I He kopucTyiiTecs npunafom 6e3 npaBunbHO BCTaHOBMEHOI peLwiTki. « Bupib HI B AKOMY PA3| He moxHa
BMKOPMCTOBYBATM 5K OMOPHY NOBEPXHIO, SKLLO Lie He BKA3aHO SBHUM YMHOM.

ATB ONA MOHTAXHUX POBIT

*BukopucTOBYIATE TiMbKU Ti KPINUMbHI rBUHTW, SKi MOCTaBNAKOTECS 3 MPUNAgoOM AN 1Oro ycTaHoBkM, abo, mpu ix
BifiCyTHOCTI, nNpuaBaiiTe rBUHTY BignosigHoro Tuny. lNepekoHaittecs, Lwob ycepeauHi Bupoby He 6yno (ans 3pyyHocTi
TPaHCMOPTYBaHHSA) MaTepianis, WO BXOAATb B KOMMMEKT (Hanpwknag, nakeTWkiB 3 rBUHTaMU, rapaHTii i T.4.); npu
HasBHOCTI, iX cnig BuTArHyTv i 36epiratu. « MOMEPEMKEHHA: HenpaBunbHa ycTaHOBKa rBUHTIB i KpinunbHUX BUpobiB, He
Y BiNOBIAHOCTi 40 LX iHCTPYKLiA, MOXe NpU3BECTW A0 Hebeanekn ypaxeHHs enekTpuyHM cTpymMoM. ¢ BuigHa Tpy6a He
nocTayaeTbCcs B KOMNAEKTi i noBUHHA By npuabaHa okpemo. * [liameTp BUBiAHOI TPyOW NOBUHEH LOPIBHIOBATY AiamMeTpy
3'eQHyBanbHOrO KinblLs. * [INs ycTaHOBKM BMPODY Haj BapWNbHOK MOBEPXHE AOTPUMYMTECS BMCOTW, 3a3HA4eHOi Ha
kpecrneHHsX * MiHiM. BifCTaHb Bifi ONOPHOI NOBEPXHi MOCYANH Ha KOHOPL| i HIXKHBOK YACTUHOK BUTSKKM AMNS KYXOHb
MOBMHHO 6YTW He MeHLLe 50 cm B pa3i enekTpUYHKX NAWT, | He MeHL 50 cm B pasi ra3oBux abo 3milaHoro Tvmy. * FAKLWo B
iHCTPYKLi MO yCTaHOBLIi ra3oBoi NNMTY Bka3aHo binbLuy BiACTaHb, Lie HeobXigHO BpaxoByBaTy.

I\ TBPU NMIAKNKOYEHHI 0O ENEKTPOMEPEXI

*Hanpyra mepexi MOBMHHO BIAMOBIAATM 3HAYEHHIO, Ha[PYKOBAHOMY Ha Tabmnylj 3 xapakTepucTukami, po3TalloBaHOi
ycepeauHi BMpobu. * SKLIO NPOAYKT OCHALLEHMIA BUMKOIO, MIAKMIOYITb MPOAYKT A0 PO3ETKM, BiANOBIAHOI Ailo4MM HOpMaM, i
PO3TALLOBAHOI B 30Hi, JOCTYMHOWO i MICMS 3aBEPLUEHHS YCTAHOBKW. * FAKWO BWKa BIACYTHS (MPAME MIgKIMOYEHHs Ao
Mepexi) abo Bunka 3HaxoAMTbCA B HEAOCTYMHOMY MiCLi i MiCMs YCTaHOBKW, 3acCTOCYeTe BIAMOBIAHWIA CTaHgapTam
GinonsipHuiA nepemmukad, skuil 3abeanedye MoBHe BifkMoYeHHs Big Mepexi B ymoBax Il kaTeropii nepeanpyru,
BiANOBIOHO A0 npaBwn ycTaHoBku. ¢ YBara!l 3amiHa kabento XMBMEHHS MOBWHHA 3OIMCHIOBATUCS YNOBHOBAXEHOH
cnyx60to TexHi4Hoi Jonomorn abo ocoboto 3i Cxoxoto KBanidikaLlieto.

/A BIEOMOCTI PO TEXOBCNYMOBYBAHHS

* YnweHns : Mig 4ac oYnLLiEHHS BUKOPUCTOBYWMTE BUKIIOYHO BOSONY TKaHWHY 3 HEUTpanbHUM Muo4nM 3acobom. He
BMKOPVCTOBYIATE IHCTPYMEHTI Ta NpUnaan mif Yac OYMLLEHHS.

+ Xupoynasnisarouuit ¢inbTp : MeTanesuit xupoynasnisatoumii inbTp NANArae YULLEHHIO pa3 Ha MicsLb i3
3acToCyBaHHSM He KX feTepreHTiB. Mloro MoXHa YMCTUTY ypy4Hy abo B NOCY[OMMIHINA MALLMHI B PEXUMI HU3LKIX
Temnepatyp 3 KopoTkiM Lyknom. LLlob 3HATY kupoynaenueatoynii inbTp, MOTATHITL 3a Py4Ky PO3YENTEeHHS 3
NPYXW1HOHO.

« ByrinbHuit ¢hinbTp (Tinbku ans dinbTpytoyoi Mogeni) : HeobxiaHo 3aMiHioBaTV KapTpUILX HE PifLLe Hix pa3 y
yoTipu mica. Vioro HEMOXIIMBO nomuti a6o pereHepysaTi. Sk 3a3Ha4eHo B po3Aini kpecneHb: 3HiMiTh
XipoynasniBalodi QinbTpu, BCTAHOBITL MO OAHOMY BYTiNbHOMY (inbTpy 3 KOXHOro BOKy | MPUKpINiTh 10ro Ao BUPODY.
3HoBY BCTaHOBITH ipoynasniBatovi (inbTpy

31



+ CucTema nigcBivyBaHHA: Kopuctysay He Moxe pobuTi 3amiHy cuCTeMM MiacBivyBaHHs. Y pasi Henonagok
3B'A3ylTeCs 3i CNy)O60H TEXHIYHOT NiLTPUMKN.

YTUNI3ALIA MICNA 3AKIHYEHHA TEPMIHY CIY)XBU
Llen anapat mapkoBaHuin knacudikauiiHum cumeonom BignosigHo Ao Aupektusn 2012/19/EC - UK SI 2013
No.3113, lMpo Bigxoau enekTpuyHOro Ta enekTpoHHoro obnagHaxHs (WEEE). KoHTpontotouu, wob ueit npoaykt
mmmm )V TVi3YBANM HANeXHUM YnHOM. Kopuctysay fonomarae 3anobirtv MOXNMBAM HETaTMBHMM Hacrifkam Ans

HaBKONMLLHBOTO CEPejoBULLA | 30POB'S. oL
CvmBon Ha camoMy Bupobi abo CynpoBOKyHOYii AOKyMeHTaLi Bkasye, Lo mpu yTunisavii AaHoro BupoGy 3 HUM He

MOXHa noBoauTucs ik 3 Byab skMMK iHWKMMKM NoByToBUMMK BiAxodamu. HaTomicTb iioro cnig Binaasatu y BignosigHwiA
NYHKT NPUAOMY ENEKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOro 0bnafHaHHs Ans noganbLUoi yTunisalyi. YTunisyiTe 110ro BignoBiaHo A0
MicLeBux npasun yTunisauii BigxopiB. 3a 6inbl AOKNAAHIWWOK iHOpMALied Mpo MpaBunia MOBOKEHHS 3 TaKMMU
BMpobamu, ix yTunisali Ta nepepobku 3BepTaTics B MicLeBi opraHu Bragu, B cnyxby no ytunisauii Bigxogis abo B
MarasuH, B skomy OyB npuabanuil Aanmii npucTpin.

HOPMATUBHI JOKYMEHTU

YcTaTkyBaHHsi CNpOEKTOBaHO, NPOTECTOBAHO Ta BUFOTOBMEHO 3rigHO 3 Takumu ctaHaapTamu Gesnexu: EN/IEC 60335-1;
EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Po6oui xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; 1ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

MPUMITKN

= = . leTani, N03HayeHi LiM CUMBOIIOM, MOXHa NpuaBaTi Okpemo y crewjianisoBanix Annepis.

*: AeTani, No3HauyeHi LM CUMBOIOM, € [OAATKOBMMI akcecyapamu, L0 NocTavaloTbCs Nile B AeskiUX MOAENsX Ta
MoXyTb ByTH npuabaHi Ha Beb-caitax www.elica.com n www.shop.elica.com.

KK - EckepTynep xaHe opHaTty

Byn Kypbingbl Tamak nicipy kesiHAe LbiFaTbiH TyTiH MeH Oyabl COpbIN, CbIPTKA LblFApYFa XoHE TeK yiae KonaaHyFa
apHanfaH.

A\ XANNbI KAYINCI3AIK

*OHIMHIH, Hemece LbiFapy KybblpnapbiHbIH, aneKkTprik eninepiHe Hemece KypbiNbiMblHA ©3repicTep eHrisbeH;s. *Kes
KenreH Tasanay Hemece TeXHWKamblK Kbl3MeT KepceTy anfblHaa eHiMAi po3eTkadaH CyblpbiHbI3 HEMECE KOCKbILTbI
OLLipiHi3. *bapnblK OpHaTY XaHe KyTiM KOpCeTy XyMbICTapblH OpbIHAAFaH kesfe apKallaH XyMbiC KOnFabbiH KuiHj3.e
*byn eHimai 8 xacTaH ackaH bananap, coHaait-ak usukarnblk, cedy Hemece akbin-oit KabineTTepi WekTenreH agamaap
Hemece KypbInFbiHbl NaifanaHy Taxipubeci Hemece kaxeTTi biniMi oK agamzap onapablH KayincisairiHe xayan 6epetiH
facka apamHblH 6akbinaybiHCbI3 HEMECE KypbinFbiHbl KayinCi3 naiiaanaHy xoHe OHbIH, KayinTiniriH TYCiHy Typambl
HyCkaynap anmarblHwa KongaHbaybl kepek.» *bananapabiH OCbl ©HIMMEH OiHaMayblH kafaFanaHpl3. *Tasanay xoHe
KYTiM KepceTy XyMbicTapblH 6ananap TuicTi 6akbinaycbls opbiHAamaynaps! kepek. *Erep eHim rasgbl Hemece Gacka
OTblHAbI XaFaTblH 0acka KypbinfbinapMeH Oip yakbiTTa KonaaHbinca, Genve XeTkinikti Typae kenpetinyi Kepek.
*OHiMHIH, iWiH [e, CbIpTbiH Aa *vi Tasanan oTbipy kepek (KEMIHLE BIP AWOA BIP PET); epkawaH naiinanaHy
HyCkaynblFbIHAa DepinreH Hyckaynapabl opblHAAHbI3. *OHIMAi Ta3apTy XoHe Cyarinepai aybiCTbIpy / Tasanay xeHiHaeri
HYCKaYMbIKTbIH,  OpbIHAANMaybl ©pT KayniHe okenyi MyMkiH.e *Byn eHimMai XambiHAbl OTMeH Tamak nicipreHae
naipanaHyFa kartaH TbiibiM canbiHagbl.e ECKEPTY: ©Him Kocynbl BonFaH kesfe oHbIH, KomkeTimMai 6enikrepi Kbi3bin
KeTyi MyMKiH.» *OpHaTy XyMbICTapbl TONbIK asKTamnFaHLa, KypbinFbiHbl 3MEKTP KeniciHe KocnaHbid.e <XKeprinikti 6unik
opraHgapbl 6ekiTkeH, TYTiH LblFapyFa GainaHbICTbl Kayincisgik TeXHWKAchl XoHe Kayincisgik wapanapbl GomblHLA
epexenep karaH, cakTanybl kepek.* *lLlbirapbinFaH aya ras xafaTblH KypbinFbinap He 6acka Aa xafy KypblinFbinapsl
TyAbIpaTbiH TYTIHAI X0 YLLIH NaipanaHbinaThiH Kybbipriap apkbinbl xibepinyi kepek.e *OHiMai AypbiC OpHaTbINMaraH
wamaapmeH nanganaHbaHbl3 Hemece KanablpMaHpi3, cebebi 6yn ToK CoFy kayniHe okemnyi MyMKiH.» *Topabl AypbIC
opHaTnaibiHwa, 6yn eHnimai ELUKALIAH naipananb6aHpi3. *Erep Gackanail alkbiH Typge pykcaT €eTiiMece, eHiMai
TipeyLi 6eT peTiHae ELLIKALLAH naitnanatyra 6onmaig!.
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/N OPHATY KAYINCI3AIri

+*OHimMaj opHaTy VLLiH oHbIMeH Gipre 6epineTiH BekiTki OypaHaanapabl Tek TvicTi 6eTke FaHa naiinanaHbiHbI3; Gonvaca,
aypeic OypaHga TypnepiH caTbin anmblHpI3. *©OHiMHIH iliHgeri (TacbiMangay MakcaTbiHAa CanblHFaH) Kepek-
apaktapgblH, (Mbicanbl, OypaHganap canblHFaH KanTalblkTap, Kemingik kyoniktepi oHe T.6.) 6Gap-kofblHa ke3
XeTkisiHi3. Erep oHpail Hepcenep Gonca, onapabl anbin, Kayincis xepge caktaHpls. © ECKEPTY: BypaHpanap meH
bICbipManapbl 0C HyCkaynapfa cail OpHaTnacaHbl3, 3MeKTp Torbl Kayni OpbIH anybl MyMkiH. sLLbiFapy Ky6bipbl Gipre
Bepinvenai xaHe on Genek caTbin anblHybl kepek. *CopFbil KyObIpAbIH AMaMETPi KanFaFbil CakuHaHbIH AMaMETpiHe
cail kenyi kepek. *OHimMai nnuTa yCTiHE OpHaTKaH Ke3ae, cbidbanapaa kepcetinreH OuWikTikTi cakTaHbi3 *lnuTaparbl
bIABICTbIH, BETi MEH TYTIHCOPFbIHbIH, TOMEHT beniri apacbiHAaFbl MUHUManNAbl apakallbIKTbIK 3NeKTp nnuTanapsbl YLiH
kemiHae 50 cm, an ras Hemece apanac newTep yLwid 50 cm 6onybl kepek. *Erep ra3 nnutachiH OpHATy HYCKaynbiFbiHAA
OynaH ynkeHipek apakallblKTbIKTap kepceTinreH 6onca, onapab! cakTaHpl3.

/N 3NEKTPIIK BAWNAHBICTAP KAYINCI3AIri

*KyaT KesiHAeri KepHeyfiH cunaTTamanapbl ©HIMHIH illiHOe OpHamackaH [epekTep ancbipMacbiHaarbl KepHey
cunaTTamanapbiHa coikec kenyi kepek. *Erep eHiM KyaT cbiMbl allacbiMeH xababikTanFaH 6omnca, OHbl KonaaHbICTaFbl
CTaHaapTTapFa CoMKeC KeneTiH aHe OpHaTKaHHaH KemiH e Komn xeTiMai bonatbiH po3eTkara KOCbIHbI3. *Erep eHiMHiH,
KyaT aluacbl Gonmaca (3nekTp xeniciHe Tikeneil KocbinaTblH 6onca) Hemece KyaT allachl KON XeTMenTiH xepaeri
po3eTkara xanFaHaTblH Gonca, TiNTi OpHaTKaHHaH KedliH e, CTaH4apTThl eki MONKCTI aXbIpaThbin-KOCKbILTLI OpHATY
epexernepiHe Caiikec caii KocbiMLwa opHaTy apkbirbl |l caHaTTaFbl apTbiK kepHey GomnFaH xaFpannapha KypbinFbiHbl
XenifieH ToNbIK axbIpaTy MyMKIHAirH KamTamacki3 eTiHi3. « Eckepty! Kyat kabeniH aybICTbipyabl YOKINeTTi TEXHUKambIK
Konaay Kbl3MeTi Hemece GinikTiniri OFaH cai agam xXysere acbipybl kKepek.

JAN TEXHUKANDIK KYTIM KOPCETYT'E KATbICTbl ECKEPTYIEP

+ Tazanay : Tazanay yLiH Tek 6eiTapan CyMblK XyFblll KoCnaFa ManblHFaH AbIMKbIN WyGepekTi naitaanaHbiHbI3.
Tasanay KypangapblH Hemece acnanTapblH naiganaHbaHbi3.

+ Maitra Kapcbl cy3ri : Maitra Kapcbl MeTann cyari aibiHa 6ip peT arpeccyBTi eMec XyFblILL 3aTTapMeH, KONMeH Hemece
bAbIC XYFbILL MALLMHAAA KbICKa yaKbITTa TOMEH TemnepaTtypaaa xybinybl kepek. MaitFa Kapchl CyariHi LblFapbin any
YLLiH, cepinnegeH 6ocaTy TYTKACbIH TapThiHbI3.

+ Kemip cya3ri (Tek cy3ri canbiHaTbIH ynrinepre apHan¥aH) : Kaptpupxai kemiHae TepT aitaa bip peT aybICTbipy
KaxeT. OHbl XyyFa Hemece KanmblHa kentipyre BONMAWIbI. CypetTep 6enimiae kepceTinreHaeit: MaliFa Kapcbl
cy3rinepai anbin TacTaHbl3, eki XaFbiHa KOMIp Cy3riCiH canbin, OHbl eHiMre GekiTiHi3. Maitra Kapcbl cyarinepai
OpblHAAPbIHA KaliTa OpHATLIHBI3

+ XapbIKTaHabIpy Xyiieci: XXapbIKTaHAbIpY XyWECiH NaikfanaHyLubl aybICTbipa anMaiiabl, erep on XyMbiC icTemece,
TYThIHyLIbINAPFa KbI3MET KOPCETY OpTabifbiHa XabapnachiHbI3.

MEP3IM COHbIHOA TACTAY
Byn KypbinFbl KongaHbinFaH anekTpoHabIK xaHe anekTprik KypbinFbinapra (WEEE) katbicTsl 2012/19/EC - UK
SI 2013 Ne.3113 Eyponanbik [upektvBacbiHa cail TaHOanaHraH. Ocbl ©HiMAi TacTaygbl TUiCTi Typae
s OPbIHAEHBI3. Ocbinaiiwa naipanaHylws! KoplwaraH opTa MeH f[eHcayrblkka XafbiMChbi3 CanaapfblH angbiH

 arnyra KemekTecefj. o ! .
Onimperi He inecne KyxaTTapaarbl ocbl TaHGa Gyn eHIMHIH TYpPMbICTbIK KanablkneH Gipre Tactanma, anekTp xoHe

9MEeKTPOHABIK XababIKTapapl KaiTa nmaidanaHy YLWH TUICTi uHay nyHkTTepiHe xibepinyi kepekTiriH 6ingipeni. OHbl
KEprinikTi KOKbIC TacTay epexenepiHe CoMkeC TacTaHbld. byn eHimai naiganaHy, KanmblH KenTipy eHe KanmnblHa
KenTipy Typanbl KoCbiMWwa aknmapaT any YLiH XeprinikTi yokineTTi Mekemere, TYPMbICTbIK KanfblKTapabl XUHay
KbI3METiHe HeMece eHiMAi caTbin anFaH AykeHre xabapnachiHp3.

EPEXEINEP

Byn Kypbinfbl MbiHa Kayinciagik CTaHAapTbIHbIH, epexenepiHe Calkec xacanibl, CbiHanabl xaHe eHpipingi: EN/IEC
60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. ©Himainiri: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. SMY: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

ECKEPTNENEP

@I ocbl TaHbameH benrineHreH GSJ'ILlJeKTepJJ,i MaMaHAaHapblpbinFaH gunepnepaeH Benek catbin anyra Bonagpl.
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*: 6yn TaHbameH benrineHreH GernwekTep Tek keibip MoaenbaepMeH Gipre XeTKi3ineTiH KockIMLIa Kepek-xapaKkTap
Gonbin Tabbinagbl xaHe onapasl Www.elica.com xeHe www.shop.elica.com caiiTTapbiHaH caTbin anyra bonagpi.

ET - Hoiatused ja paigaldamine

Toode on m&eldud toiduvalmistamise auru ja suitsu valjatdmbeks ning on méeldud ainult koduseks kasutamiseks.

£\ ULDINE OHUTUSTEAVE

+ Toote elektrilisi ega mehaanilisi osi ning véljalasketorusid ei tohi muuta. « Enne puhastamist véi hooldustoiminguid
eraldage toode vooluvérgust, témmates pistiku valia véi lilitades vélja maja pealiliti. * Kdigil paigaldus- ja
hooldustoimingutel kasutage t6okindaid. « Lapsed alates 8. eluaastast, piiratud flilsiliste, sensoorsete véi vaimsete
vbimetega inimesed ning isikud, kellel puuduvad selleks kogemused vdi teadmised, tohivad seadet kasutada ainult
jarelevalve all véi kui neid on dpetatud seadet turvaliselt kasutama ning nad mdistavad kasutusest tulenevaid ohte.e ¢
Jalgige, et lapsed tootega ei méngiks.c « Lapsed ei tohi iima jarelevalveta teha puhastus- ja hooldustdid. * Kui toote
paigalduskohas kasutatakse gaasi v6i mdne muu kiitteainega todtavaid seadmeid, peab olema tagatud piisav
ventilatsioon. *+ Toodet tuleb sageli puhastada nii seest kui ka valjast (VAHEMALT KORD KUUS), kuid jérgige
hooldusjuhendis toodud selgeid juhiseid. * Toote puhastamiseeskirjade ja filtrite vahetamise/puhastamise ndude eiramine
pohjustab tulekahjuohtu.+ « Leekide kasutamine toidu valmistamisel selle toote all on rangelt keelatud.« TAHELEPANU: Kui
pliidiplaat tdotab, voivad toote ligipadsetavad osad kuumeneda. Arge iihendage toodet vooluvorku enne, kui
paigaldamine on I8pule viidud.» Suitsu véljatdmbe tehniliste ja ohutusmeetmete kohaldamisel pidage eranditult kinni
kohalike asjakohaste volitatud ametite méarustest.s Puhastatavat dhku ei tohi suunata torusse, mis on mdeldud gaasi véi
méne muu kiitusega tootava seadme suitsu véljajuhtimiseks.+ Arge kasutage ega jatke toodet iima korralikult paigaldatud
lampideta, see voib kaasa tuua elektrilédgi ohu.+ » Toodet on keelatud kasutada, kui selle vére ei ole Gigesti paigaldatud. «
Toodet on keelatud kasutada kande- vdi toetuspinnana, vélja arvatud juhul, kui seadmel véi juhendis on vastav marge.

£\ OHUTUS PAIGALDAMISEL

+ Kasutage tootega kaasasolevaid kinnituskruvisid ainult siis, kui need pinnaga sobivad, vastasel juhul ostke diget tiilipi
kruvid. Veenduge, et toote sees (transpordi kaalutlustel) pole dokumente vdi tarvikuid (nditeks kruvidega Umbrikud,
garantiilehed jne). Kui on, tuleks need eemaldada ja sailitada. < HOIATUS: Kruvide ja kinnitusseadmete ebadige ja
juhistele mittevastav paigaldamine vdib kaasa tuua elektrilisi ohte. « Evakuatsioonitoru ei kuulu komplekti ja see tuleb ise
osta. * Valjatdmbetoru diameeter peab sobima (hendusrénga omaga. ¢ Toote paigaldamiseks pliidiplaadile jargige
joonistel ndidatud kdrgust. « Minimaalne kaugus toiduvalmistamisseadme anumate tugipinna ja dhupuhasti madalaima osa
vahel ei tohi olla elektripliidi korral vaiksem kui 50 cm ja gaasi- véi segapliidi korral vaiksem kui 50 cm. « Kui gaasipliidi
paigaldusjuhendis on ette nahtud suurem vahemaa, tuleb seda arvestada.

£\ OHUTU ELEKTRIUHENDUS

+ Toitepinge peab vastama toote sees oleval andmesildil méargitud pingele. ¢ Kui pistik on kaasas, ihendage toode
kehtivatele standarditele vastavasse pistikupessa, mis asub piirkonnas, kuhu pé&aseb ligi ka parast paigaldamist. « Kui
pistikut pole (otsene Uhendus elektrivorguga) voi pistik ei asu parast paigaldamist juurdepaésetavas kohas, kasutage
standardset bipolaarset lilitit, mis tagaks voolutoite téieliku katkestamise Ulepinge Il kategooria korral. « Tahelepanu!
Toitekaablit tohib vahetada ainult volitatud teeninduskeskus véi vastava valjadppega tootaja.

£\ HOOLDUST PUUDUTAVAD HOIATUSED

+ Puhastamine : Puhastamiseks tohib kasutada ainult neutraalse vedela puhastusvahendiga niisutatud lappi. Puhastami-
seks ei tohi kasutada tddriistu voi -vahendeid.

+ Rasvafilter : Metallist rasvafiltrit tuleb puhastada kord kuus, pestes seda késitsi ja mittesd6biva pesuvahendiga voi néu-
depesumasinas madalal temperatuuril ja liihikese pesutsiikliga. Rasvafiltri valja vétmiseks témmake vedru vabastamise
kaepidet.

« Soefilter (ainult filterversioonil) : Kassett tuleb vahetada vélja vahemalt iga nelja kuu tagant. Seda EI SAA pesta ega
taastada. Nagu joonistel ndidatud, eemaldage rasvafiltrid, asetage mdlemale kiljele Uks soefilter ja kinnitage see toote
kiilge. Pange rasvafiltrid tagasi

+ Valgustussiisteem :Kasutaja ei saa valgustussiisteemi ise valja vahetada, rikete korral pdérduge miiigijérgse teenin-
duse poole.
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KASUTUSELT KORVALDAMINE
See seade on mérgistatud vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EU, UK SI 2013 nr 3113, elektri- ja elektrooni-
kaseadmete jaatmed (WEEE). Tagage toote nduetekohane utiliseerimine. Kasutaja saab aidata valtida véimalik-
1€ Negatiivseid tagajérgi keskkonnale ja tervisele.
Tootel vdi sellega kaasas oleval dokumentatsioonil olev siimbol naitab, et toodet ei tohi késitleda olmepriigina, vaid see
tuleb anda Umbertdétiemiseks elektri- ja elektroonikaromude kogumispunkti. Koérvaldage toode, jargides kohalikke
jaatmekaitlusndudeid. Lisateavet toote kaitlemise, taaskasutuse ja Umbertddtluse kohta saab kohalikust asjakohasest
ametist, olmejaatmete kogumispunkist vdi poest, kust toote ostsite.

MAARUSED

Seade on projekteeritud ja valmistatud ning seda on katsetatud kooskélas jérgmiste ohutusstandarditega: EN/IEC
60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Joudlus: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. ELEKTROMAGNETILINE UHILDUVUS:
EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

MARKUSED
@: selle simboliga tahistatud esemeid saab spetsialiseerunud edasimiilijatelt eraldi osta.

*: selle stimboliga tahistatud osad on lisavarustusena saadaval ainult mdne mudeliga ja neid saab osta veebisaitidelt
www.elica.com ja www.shop.elica.com.

LT - |spéjimai ir montavimas

Produktas sukurtas iStraukti ruoSiant maistq susidariusius domus bei garus ir yra skirtas tik buitiniam naudojimui.

£\ BENDROJI SAUGA

Neatlikite produkto elektros arba mechaninés jrangos arba isleidimo vamzdziy pakeitimy. <Prie$ pradédami bet kokius
valymo arba priezitros darbus, atjunkite gaminj nuo elektros energijos tinklo, iStraukdami kiStuka arba atjungdami bendrg
gyvenamosios patalpos maitinimo jungikli. *Visy montavimo ir priezidros darby metu mavékite darbines pirstines.
Produkta gali naudoti ne mazesni nei 8 mety vaikai ir fizing, jutiming arba proting negalig turintys asmenys arba asmenys,
neturintys patirties arba reikalingy Ziniy, jei jie yra prizidrimi arba jei jiems buvo pateiktos instrukcijos apie saugy prietaiso
naudojima ir su juo susijusius pavojus.* Vaikai turi bati prizidrimi, kad neZaisty su produktu. Draudziama atlikti prieZitra,ir
valyti vaikams be priezidros. Patalpoje turi bdti pakankama ventiliacija, kai produktais naudojamas kartu su kitais
produktais, degimui naudojancias dujas arba kitg kura. *Produkto vidy, ir iSore reikia daznai nuvalyti (BENT KARTA PER
MENES]). Bet kokiu atveju, laikykités prieZidros instrukcijose nurodytos informacijos. *Jei nebus laikomasi produkto
valymo ir filtry pakeitimo / valymo taisykliy, kyla gaisro rizika.« Grieztai draudziama ruosti maista, kai po produktu dega
atvira liepsna.» DEMESIO: Kai kaitlenté veikia, pasiekiamos produkto dalys gali jkaisti.» Nejunkite produkto prie elektros
tinklo, kol nebus visiSkai baigta montuoti.» Dimy S$alinimui reikia taikyti technines ir saugos priemones, grieztai
vadovaujantis vietinémis kompetentingy, institucijy reglamentuose numatytomis nuostatomis.e IStraukiamo oro negalima
tiekti vamzdzZiu, skirtu dujiniy ar kito kuro prietaisy generuojamy, gary Salinimui.» Nenaudokite ir nepalikite produkto be Siuo
metu sumontuoty lempuciy, nes kyla nutrenkimo elektra rizika.» Produkto NIEKADA negalima naudoti, kai néra tinkamai
sumontuotos grotelés. « Produkto NIEKADA negalima naudoti kaip atraminés platformos, nebent tai tiesiogiai nurodyta.

/N SAUGA MONTUOJANT

*Naudokite su produktu tiekiamus tvirtinimo varztus tik tada, jei jie tinkami pavirSiui, o kitu atveju, sigykite tinkamo tipo.
Patikrinkite, ar produkto viduje (kad baty lengviau gabenti) néra rinkinio daliy, kurios iSimamos ir supakuojamos atskirai
(kad bty lengviau pervezti, pavyzdziui, maiseliai su varztais, garantijos ir pan.). « |SPEJIMAS: Netinkamai sumontavus
varztus ir kitas Siose instrukcijose nurodytas tvirtinimo detales, gali kilti pavojy su elekira. ¢ ISleidimo vamzdis netiekiamas
ir jj reikia isigyti. + Salinimo vamzdzio skersmuo turi bati lygus jungiamojo Ziedo skersmeniui. + Norédami sumontuoti
produktg vir§ kaitlentés, laikykités bréZiniuose nurodyto aukscio * Minimalus atstumas tarp indy ant maisto ruoSimo
{renginio atraminio pavirsiaus ir zemiausios virtuvinio gartraukio dalies turi bati ne mazesnis nei 50 cm, jei virtuvé elektriné
ir 50 cm, jei virtuvé dujiné arba misri. « Jei dujinio maisto ruo$imo jrenginio montavimo instrukcijose nurodytas didesnis
atstumas, reikia | jj atsizvelgti.
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/N SAUGA PRIJUNGIANT PRIE ELEKTROS

+Tinklo jtampa privalo atitikti produkto viduje esancioje charakteristiky etiketéje nurodyta jtampa.+Jei numatytas kistukas,
prijunkite produktg prie elektros lizdo, atitinkancio taikomus standartus ir net sumontavus pasiekiamoje zonoje. * Jei neturi
kiStuko (tiesioginis prijungimas prie tinko) arba jei kiStukas néra pasiekiamoje zonoje, net ir sumontavus reikia naudoti
dvipolj standartus atitinkantj jungikli, kuris uZtikrinty visiSkq tinklo atjungima Ill kategorijos virSjtampio salygomis, pagal
montavimo taisykles. « Démesio! Maitinimo laidg pakeisti privalo galiotas techninio aptarnavimo centras arba panasios
kvalifikacijos asmuo.

4\ PRIEZIUROS |SPEJIMAI

+ Valymas : Valymui naudokite i$skirtinai tik neutraliuose skystuose plovikliuose pamirkyta Sluoste. Nenaudokite jrankiy,
arba prietaisy valymui.

+ Riebaly filtras : Metalinis riebaly filtras turi bati valomas kartg per ménesj neagresyviais plovikliais, rankomis arba Ze-
mos temperatdros ir trumpo ciklo indaplovése. Norédami iSmontuoti riebaly filtra, patraukite atkabinimo rankeng su spy-
ruokle.

« Anglies filtras (tik filtruojanciai versijai) : Kasete reikia pakeisti bent karta kas keturis ménesius. NEGALIMA plauti
arba regeneruoti. Kaip nurodyta bréZiniy skyriuje: iSimkite riebaly filtrus, Sone uzdékite anglies filtra ir prijunkite jj prie
produkto. Vél uzdékite riebaly filtrus

+ ApSvietimo sistema : ApSvietimo sistemos naudotojas negali pakeisti. Jai sugedus kreipkités { pagalbos tarnyba.

SALINIMAS BAIGUS EKSPLOATUOTI
Sis prietaisas yra pazymétas pagal Europos direktyva 2012/19/EB - UK SI 2013 Nr.3113, Elektros ir elektroninés
irangos atliekos (EE|A). |sitikindami, kad Sis produktas Salinamas tinkamai. Naudotojas padeda iSvengti galimy
mmmm Cigiamy pasekmiy aplinkai ir sveikatai.
Sis simbolis ant gaminio ar pridedamos dokumentacijos nurodo, kad is gaminys negali bati iSmetamas kartu su buitinémis
atliekomis ir turi bati pristatytas | atitinkama perdirbimo punkta, skirtg elektros ir elektroninés jrangos perdirbimui. ISmeskite
pagal vietoje galiojancias atlieky Salinimo taisykles. Daugiau informacijos apie Sio gaminio naudojimg, iSsaugojima ir
perdirbimg gausite susisieke su atitinkamomis vietinémis institucijomis, buitiniy atlieky surinkimo paslaugy jmonémis ar
parduotuve, i§ kurios pirkote gaminj.

REGLAMENTAI

[ranga suprojektuota, iShandyta ir jrengta laikantis saugos standarty: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC
62233. Eksploatacinés savybés: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMS: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR
14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

PASTABOS
@: Siuo simboliu pazymétas dalis galima isigyti atskirai i$ specializuoty pardavimo atstovy.

*: Siuo simboliu pazymétos dalys yra pasirenkami priedai, tiekiami tik kai kuriuose modeliuose ir juos galima jsigyti
interneto svetainése www.elica.com ir www.shop.elica.com.

LV - Bridinajumi un uzstadisana

Izstradajums ir paredzéts virtuves izgarojumu un tvaiku nostik$anai un lietojams tikai majsaimnieciba.

Z\ VISPAREJA DROSIBA

+ Neveiciet izstradajuma vai notekcaurulu elektriskas vai mehaniskas izmainas. Pirms jebkuram tiriSanas vai tehniskas
apkopes darbtbam, atslédziet izstradajumu no tikla, iznemot kontaktdakSu vai izslédzot dzivesvietas galveno slédzi.
+Visam uzstadiSanas un apkopes darbtbam izmantojiet darba cimdus.« Izstradajumu var lietot bémi, kas ir vecaki par 8
gadiem, un cilvéki ar samazinatam fiziskam, manu vai garigam spgjam, vai bez pieredzes un nepiecieSamajam
zina8anam, ja vien tas tiek darits citu uzraudziba vai péc tam, kad tie ir sanémusi noradijumus par drosu ierices lietoSanu
un sapratusi ar ierici saistitos riskus.» B&rni ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka vini nespélgjas ar izstradajumu. TiriSanu un
tehnisko apkopi nevar veikt bérni bez uzraudzibas. *Telpa jabat pietiekamai ventilacijai, ja izstradajumu lieto vienlaikus ar
citam iericém, kas sadedzina gazi vai citu degvielu. - Izstradajums ir bieZi jatira gan no iekSpuses, gan no arpuses
(VISMAZ VIENU REIZI MENES]I), katra zina ievérojot apkopes instrukcijas skaidri noradrto. elzstradajuma firisanas
noteikumu un filtru nomainas/tiri§anas neievéro$ana rada ugunsgréka risku.s Stingri aizliegts gatavot édienu uz liesmas
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zem izstradajuma.s UZMANIBU: Kad plits darbojas, izstradajuma pieejamas dalas var sakarsts Nepievienojiet
izstradajumu elektrotiklam, kamér instalé$ana nav pabeigta.c Attiectba uz tehniskajiem un dro$ibas pasakumiem, kas
javeic dimu novadiSanai, stingri ievérojiet kompetento vietéjo iestazu noteikumus.* lesicamo gaisu nedrikst novadit
kanala, kuru izmanto dimu, ko rada gaze vai citas degvielas sadedzinaSanas ierices, novadiSanai.s lespéjama elektriskas
stravas trieciena dé| nelietojiet izstradajumu un neatstajiet to bez pareizi uzstaditam lampam.s Izstradajumu NEKAD
nedrikst lietot bez pareizi uzstadita rezga. *lzstradajumu NEKAD nedrikst izmantot ka atbalsta virsmu, ja vien tas nav
skaidri noradrts.

/\ DROSIBA UZSTADISANAS LAIKA

*lzmantojiet izstradajuma komplektacija eso$as stiprindjuma skraves tikai tad, ja tas ir piemérotas virsmai, pretéja
gadijuma iegadajieties pareizo veidu. Parbaudiet, vai iepakojuma nav (transporta iemeslu dé|) komplektacijas materialu
(pieméram, aploksnes ar skrivém, garantijas, u.c.), kas jaiznem un jauzglaba. « BRIDINAJUMS: Ja skrives un stiprinajumi
netiek uzstadrti saskana ar Siem noradijumiem, var tikt izraistti elektriskas stravas iedarbibas apdraudé&jumi. ¢ Izvades
caurule netiek nodrosinata, ta ir janopérk. « Izplides caurules diametram ir jabdt vienadam ar savienojuma gredzena
diametru. « Lai uzstadrtu izstradajumu uz plits, ievérojiet Ziméjumos noradito augstumu. * Minimalajam attalumam starp
tvertnu atbalsta virsmu uz plits un tvaika nosicéja apakséjo dalu jabat ne mazakam par 50 cm elektrisko plits un 50 cm
gazes vai jauktu plTSu gadijuma. « Ja gazes plits uzstadiSanas instrukcijas noradits lielaks attalums, tas ir janem véra.

/\ ELEKTRIBAS PIESLEGUMA DROSIBA

*Tikla spriegumam jaatbilst spriegumam, kas noradits izstradajuma iekSpusé. < Ja izstradajums ir aprikots ar
kontaktdaksu, pievienojiet to pasreizé&jiem noteikumiem atbilstoSai kontaktligzdai, kas atrodas vieta, kas pieejama pat péc
uzstadisanas. ¢ Ja kontaktdak$as nav (tieSs savienojums ar elektrotiklu) vai kontaktdaksa neatrodas pieejama vieta, pat
péc uzstadiSanas, izmantojiet standarta bipolaru slédzi, kas nodroSina pilnigu atvienoSanu no elekirotikla Il parsprieguma
kategorijas apstaklos, ievérojot uzstadiS8anas noteikumus. « Uzmanibu! Starpsavienojuma kabelis janomaina pilnvarotam
tehniskas palidzibas dienestam vai personai ar lidzigu kvalifikaciju.

/N APKOPES BRIDINAJUMI

« Tiri$ana : Tirianas veik$anai lietojiet tikai ar neitralu $kidro mazgasanas lidzekli samitrinatu dranu. Tiri$anai neizman-
tojiet instrumentus vai rikus.

+ Prettauku filtrs : Metala prettauku filtrs jatira reizi ménesT ar maigiem mazgasanas lidzekliem, manuali vai trauku maz-
gajama masina zema temperatira un ar Tsu ciklu. Lai nonemtu prettauku filtru, pavelciet atsperes atbrivo$anas rokturi.

+ Oglekla filtrs (tikai filtru versijai) : Kasetne ir jamaina vismaz reizi ¢etros ménesos. To NEVAR mazgat vai atjaunot.
Ka noradits zZiméjumu sadala: nonemiet tauku filtrus, katra pusé uzlieciet vienu oglekla filtru un piestipriniet to pie izstra-
dajuma. levietojiet no jauna prettauku filtrus

+ Apgaismosanas sistéma: Apgaismosanas sistému lietotajs nevar nomainit, darbibas trauc&jumu gadijuma sazinieties
ar pécpardosanas servisu.

UTILIZACIJA KALPOSANAS LAIKA BEIGAS
St ierice ir markéta saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/EK - UK SI 2013 Nr.3113, Elektrisko un elektronisko ie-
kartu atkritumi (EEIA). Parliecinieties, vai $is izstradajums tiek pareizi likvidéts. Lietotajs palidz novérst iespéja-
s M3S Negativas sekas videi un veselibai.
Simbols uz izstradajuma vai pievienotaja dokumentacija norada, ka $o izstradajumu nedrikst uzskatit par sadzives
atkritumiem, bet tas janogada attiecigaja savakSanas vieta elektrisko un elektronisko iekartu parstradei. Atbrivoties no
izstradajuma saskana ar vietgjiem noteikumiem par atkritumu apglabasanu. Lai iegltu plasaku informaciju par $
izstradajuma apstradi, regeneraciju un parstradi, ludzu, sazinieties ar vietgjo iestadi, sadzives atkritumu savak$anas
pakalpojumu dienestu vai veikalu, kur izstradajums tika iegadats.

NOTEIKUMI

lekartas, kas projektétas, parbauditas un razotas saskana ar dro$ibas noteikumiem: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Ekspluatacijas Tpasibas: EN/IEC 61591; I1SO 5167-1; ISO 5167-3; SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR
14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

PIEZIME

@: dalas, kas apzimétas ar So simbolu, var iegadaties atseviski pie specializétiem izplatitajiem.
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* : ar 8o simbolu apzimétas dalas ir papildu piederumi, kas tiek piegadati tikai daziem modeliem, un tos var iegadaties
vietnés: www.elica.com un www.shop.elica.com.

SR - Ynosopeta v UHCTanauyuja

Proizvod je namenjen za usisavanje dima i isparenja pri kuvanju i namenjen je samo za ku¢nu upotrebu.

/N OPSTA BEZBEDNOST

*Ne vrsite elekiricne ili mehanicke promene na proizvodu ili na odvodnim cevima. *Pre bilo koje operacije CiS¢enja ili
odrzavanja, iskljucite uredaj iz elektricne mreze vadenjem utikaca ili iskljuCivanjem na glavnom prekidacu stana. *Za sve
operacije instalacije i odrzavanja koristite rukavice.s *Uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizi€kim, psihickim i mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod ispravnim nadzorom ili su
obuceni o bezbednom nacinu upotrebe uredaja i razumeju opasnosti do kojih moze doci.» Deca treba da budu pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.+ Deca ne smeju da vr3e CiScenje i odrzavanje bez nadgledanja.
*Prostorija mora da bude dovoljno provetrena kada se proizvod koristi u kombinaciji sa drugim uredajima za izgaranje
gasa ili drugih goriva. *Aparat se mora ¢esto Gistiti kako iznutra tako i izvana (NAJMANJE JEDNOM MESECNO), te strogo
pratite ono $to je nazan¢eno u uputstvima za odrzavanje. *Nepridrzavanje pravila za CiSCenje proizvoda i zamene i
giscenja filtera dovodi do rizika od poZara.+ Strogo je zabranjeno pripremanje flambiranih jela ispod proizvoda.s PAZNJA:
Kada se koristi ploca za kuvanje, dostupni delovi proizvoda se mogu pregrejati.+ Ne prikljuCujte proizvod na napajanje sve
dok instalacija nije u potpunosti zavréena.s Sto se tide tehnickih i bezbednosnih mera koje treba poduzeti za ispustanje
isparenja, potrebno da se strogo pridrzavate odredbi nadleznih lokalnih vlasti.» Usisani vazduh se ne sme poslati u odvod
koji se koristi za ispustanje dima nastalog od uredaja za izgaranje gasa ili drugih goriva.c Ne koristite i ne ostavljajte
proizvod bez ispravno montiranih sijalica jer postoji opasnost od strujnog udara. Proizvod se NIKADA ne sme koristiti bez
ispravno montirane redetke. « Proizvod se NIKADA ne sme koristiti kao noseca povrsina, osim ako je izricito naznageno.

/N SIGURNOSNE PREPORUKE ZA INSTALACIJU

«Koristite prigvrsne zavrtnje isporugene sa proizvodom samo ako odgovaraju povrsini, u suprotnom kupite odgovarajuci tip
vijaka. Proverite da unutar proizvoda (zbog prevoza) nema prate¢eg materijala (na primer, kesice sa vijcima, garancije i
sl.), koji se mora ukloniti i Cuvati. «+ UPOZORENJE: Instalacija vijaka i zatvaraca koja nije sukladna ovim uputama moze da
dovede do rizika vezanih uz elektri€nu energiju. »+ Odvodna cev nije isporucena i mora se kupiti. * PreCnik izduvne cevi
mora biti jednak pre¢niku prstena za povezivanje. * Minimalno rastojanje izmedu potporne povrsine kontejnera na uredaju
za kuvanje i najnizeg dela nape ne sme biti manje od 50 cm u slu€aju elektriénih Sporeta i od 50 cm u slucaju plinskih ili
mesanih $poreta. * Ako uputstva za ugradnju plinske ploge za kuvanje odreduju vecu udaljenost, mora se uzeti u obzir ta
vrednost.

£\ SIGURNOSNE PREPORUKE ZA ELEKTRIGNO POVEZIVANJE

*MreZni napon mora odgovarati naponu prikazanom na nalepnici sa karakteristikama koja se nalazi unutar proizvoda.+Ako
je opremljen utikacem prikljugite proizvod u uti¢nicu koja je u skladu sa vaZecim propisima i nalazi se na mestu dostupnom
¢ak i nakon instalacije. + Ako nema utikaca (direktni prikljucak na elektriénu mrezu) ili utikaC nije postavljen na
pristupaénom mestu, ¢ak i nakon ugradnje, primenite standardni bipolarni prekida¢ koji obezbeduje potpuno isklju¢enje sa
mreZe u uslovima prenaponske kategorije Ill, u skladu sa pravila ugradnje. « Paznja! Zamena kabla za napajanje mora biti
izvrSena od strane ovlaS¢enog servisera ili od osobe sa sliénom kvalifikacijom.

£\ UPOZORENJA ZA ODRZAVANJE

« Ciséenje : Za &iséenje koristite ISKLJUCIVO vlaznu krpu i teéne neutralne deterdZente. Za ¢i$éenje nemojte oristiti
alate ili instrumente.

« Filter za mast : Metalni filter protiv masti mora se €istiti jednom mesecno blagim deterdZentima, ru¢no ili u masini za
pranje sudova na niskim temperaturama i sa kratkim ciklusom. Da biste uklonili filter za mast, povucite rucicu za oslo-
badanje opruge.

* Filter sa aktivnim ugljenom (samo za filtrirajuéu verziju) : Ulozak je potrebno zameniti najmanje svaka Cetiri mese-
ca. NE MOZE se prati il obnavljati. Kao $to je navedeno u odeljku sa crteZima: skinite filtere za mast, postavite po jedan
filter sa aktivnim ugljenom na svaku stranu i zakacite ga za proizvod. Vratite filtere za mast

+ Sistem osvetljenja: Korisnik ne moze da zameni sistem osvetlienja, u slucaju kvara kontaktirajte servisnu sluzbu.
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ODLAGANJE NA KRAJU ZIVOTNOG VEKA
Ovaj uredaj oznacen je u skladu s Evropskom direktivom 2012/19/EZ - UK SI 2013 No.3113, o otpadu elektriéne
i elektronske opreme (OEEOQ). Ispravnim zbrinjavanjem ovog proizvoda. korisnik ¢e pomoci u spre¢avanju mo-
mmmm 0UCiN negativnih posledica za okolinu i zdravje.
Simbol na proizvodu ili na dokumentima koji prate proizvod pokazuje da se ovaj aparat ne moze tretirati kao otpad u
domacinstvu, ve¢ treba da se dostavi odgovaraju¢em centru za sakupljanje i recikliranje elektriCne i elektronske opreme.
Odlaganje mora da se obavi u skladu s lokalnim propisima za odlaganje otpada. Za viSe informacija o fretiranju,
preuzimanju i recikliranju ovog proizvoda obratite se odgovarajucoj lokalnoj kancelariji, sluzbi za sakupljanje kuénog
otpada ili prodavnici u kojoj je kupljen proizvod.

STANDARDI

Uredaj je dizajniran, testiran i proizveden u skladu sa pravilima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
Efikasnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

NAPOMENA
@: delovi oznaceni ovim simbolom mogu se kupiti odvojeno kod specijalizovanih prodavaca.

* : delovi oznageni ovim simbolom su dodatna oprema koja se isporu¢uje samo u nekim modelima i moze se kupiti na
sajtovima www.elica.com i www.shop.elica.com.

SL - Opozorila in namestitev

Izdelek je namenjen odvajanju dima in hlapov, ki nastajajo pri kuhanju, in je namenjen samo za domaco uporabo.

£\ SPLOSNA O VARNOSTI

Na izdelku ali na izpu$nih ceveh za odvajanje ne izvajate elektricnih ali mehanskih sprememb. *Pred vsakim ¢isCenjem in
vzdrzevanjem izdelek izklopite iz elektriénega omrezja tako, da izvleCete vti¢ ali izklopite glavno elektriCno stikalo
stanovanja. *Pri vseh postopkih montaze in vzdrzevanja nosite delovne rokavice.* Izdelek lahko uporabljajo otroci, starejsi
od 8 let, in osebe z zmanjSanimi fiziénimi, senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuSen; ali
potrebnega znanja, pod pogojem, da jih nekdo nadzoruje, ali po tem, ko prejmejo navodila bodisi glede varne uporabe
aparata bodisi razumevanja nevarnosti, ki jim pretijo.s Otroke je potrebno nadzirati in zagotoviti, da se z izdelkom ne
igrajo.» Otroci ne smejo Eistiti in vzdrZevati aparata, ¢e niso pod nadzorom. «Prostor mora biti dovolj prezracevan, ko se
izdelek uporablja so¢asno z drugimi aparati z zgorevanjem plina ali drugih goriv. «lzdelek je treba pogosto Eistiti, tako
notranjost kot tudi zunanjost (VSAJ ENKRAT MESECNO), v vsakem primeru pa upostevaite, kar je izrecno navedeno v
navodilih za vzdrZevanje. *NeupoStevanje pravil za ¢iSCenje izdelka ter zamenjavo/Ciscenje filtrov pomeni tveganje
pozara.* Strogo je prepovedana priprava jedi s plamenom pod izdelkom.« POZOR: Med delovanjem kuhalis¢a se dostopni
deli izdelka lahko segrejejo.« Izdelka ne prikljucujte v elektricno omreZzje, dokler namestitev ni popolnoma dokonéana.+ Kar
zadeva tehniCne in varnostne ukrepe, ki jih je treba sprejeti za odvajanje hlapov, dosledno upostevajte dolocbe predpisov
pristojne lokalne uprave.« Izsesanega zraka se ne sme odvajati v vod, ki se uporablja za odvajanje dimnih plinov naprav z
zgorevanjem plina ali drugih goriv.+ Izdelka ne uporabljajte brez pravilno namescenih sijalk, zaradi tveganja elektricnega
udara. Izdelka NIKOLI ne uporabljajte brez pravino nameséene resetke. ¢ lzdelka NIKOLI ne smete uporabiti kot
odlagalno povrsino, razen Ce je to izrecno navedeno.

/N VARNOST PRI MONTAZI

+PriloZene pritrdilne vijake uporabita samo, €e so primerni za povrSino. V nasprotnem primeru nabavite ustrezno vrsto
vijakov. Preverite, da v embalaZi izdelka (zaradi potreb prevoza) ni morebitnega materiala (na primer, ovojnic z vijaki,
garancijskih izjav itd.); ¢e je, ga odstranite in shranite. « OPOZORILO: Opustitev montaze z vijaki in pritrdilnimi napravami
v skladu s temi navodili lahko predstavija tveganje elektrinega udara. « Odvajalna cev ni v dobavi in jo morate dokupiti. *
Premer odvodne cevi mora biti enakovreden premeru prikljuénega obro¢a. ¢ Pri montazi izdelka na kuhalno plos¢o
upostevajte visino, ki je navedena na risbah *Najmanj$a razdalja med nosilno povrsino posod na kuhalni plo¢i in najnizjim
delom kuhinjske nape ne sme biti manj$a od 50 cm v primeru elektri¢nih kuhaliS¢, in 50 cm v primeru plinskih ali meSanih
kuhalig¢. + Ce navodila za namestitev plinske kuhalne plosge dolotajo vedjo razdaljo, je to treba upotevati.
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/N VARNOST ELEKTRIGNE POVEZAVE

+«Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, prikazani na nalepki z znacilnostmi, ki se nahaja znotraj izdelka. « Ce je
izdelek opremljen z vtiCem, ga prikljucite v vti€nico, ki je skladna z veljavnimi predpisi in se nahaja v obmocju, dostopnem
tudi po namestitvi. + Ce vtida ni (prikljucitev neposredno na elektricno omrezje) ali Ge se vtic ne nahaja na dostopnem
mestu tudi po namestitvi, uporabite standardno bipolarno stikalo, ki zagotavlja popoln odklop iz omrezja v primeru
prenapetosti kategorije Ill, v skladu s predpisi za namestitev. « Pozor! Napajaini kabel mora zamenjati poobla$¢ena sluzba
za tehniéno pomoc ali oseba s podobno kvalifikacijo.

/\ OPOZORILA ZA VZDRZEVANJE

+ Ciscenje : Za Giscenje uporabljajte izkljuéno samo krpo, navlazeno z nevtralnim tekocim Gistilom. Za is¢enje ne upora-
bljajte orodij ali instrumentov.

+ Mascobni filter : Kovinski mascobni filter je treba o€istiti enkrat mesecno z blagimi detergenti, rocno ali v pomivalnem
stroju pri nizkih temperaturah in s kratkim ciklom. Za odstranitev ma$¢obnega filtra povlecite vzmetni ro¢aj za odklop.

+ Ogleni filter (samo razlicice s filtriranjem) : Vlozek je treba zamenjati vsaj vsake $tiri mesece. Ni ga mogoce oprati ali
regenerirati. Kot je navedeno v oddelku risb: odstranite ma$¢obne filtre, na vsako stran namestite po en ogleni filter in
ga pritrdite na izdelek. Ponovno namestite mascobne filtre

+ Sistem osvetlitve: Sistema osvetlitve uporabnik ne more zamenjati. VV primeru nepravilnega delovanja se obrnite na
servisni center.

ODSTRANJEVANJE OB KONCU UPORABE
Ta naprava je oznacena v skladu z evropsko direktivo 2012/19 / ES - UK SI 2013 §t.3113, Odpadna elektricna in
elektronska oprema (OEEO). Poskrbite, da bo ta izdelek pravilno odstranjen. Uporabnik prispeva k preprecevan-
|1 MOreEbitnih negativnih posledic za okolje in zdravie.
Simbol na izdelku ali v spremljajo¢i dokumentaciji kaze, da tega izdelka ne smemo obravnavati kot gospodinjski odpadek,
ampak ga je treba dostaviti v ustrezno zbiralno mesto za recikliranje elektriCne in elektronske opreme. Aparat zavrzite v
skladu s krajevnimi predpisi s podrocja odlaganja odpadkov. Za podrobnejSe informacije o ravnanju, ponovni uporabi in
recikliranju tega izdelka se obrnite na ustrezno krajevno sluzbo, zbirni center komunalnih odpadkov ali trgovino, kjer ste
izdelek kupili.

PREDPISI

Aparat je nacrtovan, preizkusen in izdelan v skladu z varnostnimi standardi: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/
|IEC 62233. Lastnosti: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

OPOMBE
@: s tem simbolom oznacene dele lahko loeno kupite pri specializiranih prodajalcih.

* : s tem simbolom oznaceni deli so dodatna oprema, ki je na voljo samo pri nekaterih modelih in jo je mogoce kupiti na
spletnih straneh www.elica.com in www.shop.elica.com.

HR - Upozorenja i instalacija

Proizvod je dizajniran za usisavanje dima i para od kuhanja i namijenjen je samo za domacu upotrebu.

&\ OPCA SIGURNOST

*Ne vrdite elektricne ili mehanicke promjene na proizvodu ili na odvodnim cijevima. *Prije svake operacije CiS¢enja ili
odrZavanja, iskljucite proizvod iz elektriéne mreze uklanjanjem utikaca ili odspajanjem na glavnoj sklopki ku¢anstva. *Za
sve operacije instalacije i odrzavanja upotrebljavajte rukavice.e Uredajem se mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i znanja ako su pod
nadzorom odnosno nakon $to su pouceni o sigurnom nacinu uporabe uredaja te razumiju opasnosti do kojih moze doéi.»
Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s proizvodom.+ Cis¢enje i odrzavanje ne smiju
obavljati djeca bez nadzora. +Prostorija mora biti dovoljno prozracena, kada se proizvod upotrebljava istovremeno s
drugim uredajima za izgaranje plina ili drugih goriva. *Proizvod se mora Cesto Cistiti kako iznutra tako i izvana (NAJMANJE
JEDNOM MJESECNO), te strogo pratite ono $to je nazandeno u uputama za odrzavanje. *Nepridrzavanje pravila za
¢isenje proizvoda i zamjenu i ¢iscenje filtara dovodi do rizika od pozara. Strogo je zabranjeno pripremati flambirana jela
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ispod proizvoda. UPOZORENJE: Kada je plo¢a za kuhanje u uporabi, dostupni dijelovi proizvoda mogu se pregrijati.» Ne
prikljuujte proizvod na napajanje sve dok ugradnja nije u potpunosti zavréena.+ Sto se tice tehnickih i sigurnosnih mjera
koje treba poduzeti za odvod ispudnih dimova, treba se strogo pridrZavati odredbi nadleZnih lokalnih viasti.« Usisani zrak
ne smije se poslati u odvod za ispustanje dima nastalog od uredaja za izgaranje plina ili drugih goriva.c Nemojte koristiti
proizvod ili ga ostavljati bez pravilno postavljenih Zarulja zbog moguceg strujnog udara. Proizvod se NIKADA ne smije
koristiti bez pravilno postavljene reSetke. * Proizvod se NIKADA ne smije koristiti kao potporna povrsina, osim ako nije
izri¢ito naznaceno.

£\ SIGURNOSNE UPUTE ZA UGRADNJU

+Za ugradnju koristite pricvrsne vijke isporuéene s proizvodom samo ako su prikladni za povrsinu, inaCe kupite ispravan tip
vijaka. * Provjerite da unutar proizvoda (u svrhu prijevoza) nema popratnog materijala (na primjer, vrecice s vijcima,
garancije i sl.), koji mora biti uklonjen i pohranjen. « UPOZORENJE: Instalacija vijaka i zatvaraca koja nije u skladu s ovim
uputama moze dovesti do rizika vezanih uz elektriénu energiju. * Cijev za odvodenje nije isporu¢ena i mora se kupiti. *
Promjer ispusne cijevi mora biti jednak promjeru prstena za povezivanje. « Da biste proizvod postavili na plo¢u za kuhanje,
slijedite visinu naznaCenu na crtezima « Minimalna udaljenost izmedu potporne povrsine lonaca na plodi i najnizeg dijela
nape ne smije biti manja od 50 cm u slucaju elektriénih Stednjaka i 50 cm u slu€aju plinskih ili mijeSanih Stednjaka. ¢ Ako
upute za ugradnju plinske ploce za kuhanje navode vecu udaljenost, to se mora uzeti u obzir.

£\ SIGURNOSNE UPUTE ZA ELEKTRICNO PRIKLJUGIVANJE

*MreZni napon mora odgovarati naponu prikazanom na naljepnici sa karakteristikama koja se nalazi unutar proizvoda.+Ako
je opremljen utikacem, spojite proizvod na utiénicu koja je u skladu s vaze¢im propisima i nalazi se na mjestu dostupnom
¢ak i nakon instalacije. « Ako nema utikaca (izravni prikljucak na elektricnu mrezu) ili utika¢ nije postavljen na pristupaénom
mjestu, ¢ak i nakon instalacije, primijenite standardni bipolarni prekida¢ koji osigurava potpuno odvajanje od mreze u
uvjetima prenaponske kategorije Ill, u skladu s pravila instalacije. « Pozornost! Kabel napajanja mora zamijeniti oviasteni
servis za tehni¢ku pomoc ili osoba sline kvalifikacije.

/\ UPOZORENJA O ODRZAVANJU

- Ciscenje : Za ciscenje koristite ISKLJUCIVO viaznu krpu i tekuée neutralne deterdzente. Za Giséenje nemojte koristiti
pribor ili alate.

+ Filtar za mast : Metalni filtar za mast mora se €istiti jednom mjesec¢no blagim deterdzentima, ruéno ili u perilici posuda
na niskim temperaturama i u kratkom ciklusu. Da biste uklonili filtar za mast, povucite ru¢icu za oslobadanje opruge.

+ Filtar s aktivnim ugljem (samo za filtarsku verziju) : UloZak je potrebno zamijeniti najmanje svaka Cetiri mjeseca. NE
MOZE se oprati niti regenerirati. Kao $to je nazna¢eno u odjeljku s crtezima: uklonite filtre za mast, postavite po jedan
filtar s aktivnim ugliem sa svake strane i zakacite ga za proizvod. Vratite filtre za mast

« Sustav rasvjete: Korisnik ne moze zamijeniti sustav rasvjete, u slu¢aju kvara obratite se sluzbi za prodaju.

ODLAGANJE NA KRAJU ZIVOTNOG VIJEKA
Ovaj uredaj oznacen je u skladu s Europskom smjernicom 2012/19/EZ - UK SI 2013 No.3113, o otpadu elektric-
ne i elektronicke opreme (OEEO). Ispravnim zbrinjavanjem ovog proizvoda. korisnik ¢e pomoci u sprecavanju
s MOgucih negativnih posliedica za okoli$ i zdravije.
Simbol na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji pokazuje da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao kuéni otpad, nego se
mora dostaviti na odgovaraju¢e mjesto prikupljanja otpada za recikliranje elektricne i elektronicke opreme. Potrebno je
smjestiti ovaj proizvod u otpad uz poStivanje lokalnih propisa o zbrinjavanju otpada. Za viSe informacija o tretiranju,
preuzimanju i recikliranju ovog proizvoda obratite se odgovarajuéem lokalnom uredu za upravijanje, uredu usluge
prikupljanja ku¢nog otpada ili trgovini u kojoj je kupljen proizvod.

PROPISI

Uredaj je dizajniran, testiran i proizveden u skladu sa sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/
|IEC 62233. Performanse: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/
IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

NAPOMENE

s . dijelovi oznageni ovim simbolom mogu se kupiti odvojeno kod specijaliziranih prodavaca.
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*: dijelovi oznageni ovim simbolom dodatni su pribor koji se isporuéuje samo u nekim modelima i moze se kupiti na
web stranicama www.elica.com i www.shop.elica.com.

TR - Uyarilar ve kurulum

Bu Urtin, pisirme isleminden ¢ikan buhar ve dumanlari gekmek icin tasarlanmistir ve yalnizca evlerde kullaniimak igindir.

£\ GENEL GUVENLIK

+Uriin veya tahliye kanallar {izerinde elektrik veya mekanik nitelikli degisiklikler yapmayn. *Herhangi bir temizlik veya
bakim iglemi yapmadan 6nce urlinin fisini gekerek veya konutun ana salterini kapatarak elekirik sebekesiyle olan
baglantisini kesin. «Tlm kurulum ve bakim islemlerinde is eldiveni kullanin.e Bu (riin, 8 yasindan bulyuk gocuklar ile
fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitesi disiik veya deneyimden ve gerekli bilgiden yoksun kisilerce yalnizca gdzetim
altindayken veya cihazin givenli kullanimina iligkin talimatlar verildikten ve bu durumla ilgili tehlikeleri anlamalari
sadlandiktan sonra kullanilabilir.c Cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin cocuklar kontrol altinda tutulmalidir.e
Temizlik ve bakim iglemleri cocuklar tarafindan gozetimsiz olarak yapiimamalidir. «Bu iirlin, gaz veya baska yakitlari yakan
diger cihazlarla ayni anda kullanilacag zaman soz konusu yerde yeterli havalandirma bulunmalidir. +Uriiniin igi ve disi sik
sik (EN AZINDAN AYDA BIR KEZ) temizlenmeli, bakim talimatlarinda agikca belirtilenlere uygun hareket edilmelidir.
+Uriinde temizlik/parga degistirme kurallarina uygun hareket edilmemesi ve filtrelerin temizienmemesi yangin riskine neden
olur.» Uriiniin altinda dogrudan alevde yiyecek pisirmek kesinlikle yasaktir.» DIKKAT: Ocak galisirken diriiniin erisilebilen
kisimlari 1sinabilir.e Kurulum tamamen bitmeden Uriinin elektrik sebekesiyle olan baglantisini yapmayin.e Dumanlari
tahliye etmek igin alinacak teknik tedbirler ve glivenlik tedbirleri agisindan yerel yetkili mercilerin diizenlemelerinde sart
kosulanlara titizlikle uyulmasi gerekir.c Cekilen hava, gaz veya baska yakitlarla galisan cihazlardan ¢ikan dumanlarin
tahliyesi amaciyla kullanilan bir kanala sevk edilmemelidir.« Elektrik garpmasi riski bulundugundan trtini lambasi olmadan
kullanmayin veya birakmayin.« Izgarasi dogru sekilde monte edimemisse tirin KESINLIKLE kullaniimamalidir. « Acikga
belirtiimedigi siirece (iriin KESINLIKLE dayanak yiizeyi olarak kullaniimamalidir.

/N KURULUMLA ILGILI GUVENLIK

«Uriinle birlikte gelen tespit vidalarini yalnizca uygun yiizeylerde kullanin, aksi halde dogru tipte olanlari edinin. Uriiniin
icinde (vida paketi, garanti belgesi gibi) ekstra malzemenin (nakliye nedeniyle) bulunup bulunmadigini kontrol edin.
Buldugunuz malzemeleri gikartip muhafaza edin. + UYARI: Kurulum igin verilen talimatlara uygun vida ve aygit
kullanilmamasi elektrik nitelikli risklerin dogmasina yol agabilir. « Tahliye borusu temin edilmez, satin alinmalidir. « Tahliye
borusunun gapl, baglanti halkasinin gapiyla ayni olmalidir. « Uriiniin ocak (izerinde kurulumu konusunda gizimlerde
belirtilen yiikseklige dikkat edin + Pisirme cihazinin Uzerindeki kaplarin destek ylzeyi ile mutfak davlumbazinin alt kismi
arasindaki asgari mesafe elektrikli ocaklarda 50 cm ve gazli veya karma ocaklarda 50 cm olmalidir. « Gazli ocagin kurulum
talimatlarinda daha yiiksek bir mesafe belirtilmisse, bu degerin dikkate alinmasi gerekir.

£\ ELEKTRIK BAGLANTISIYLA iLGILI GUVENLIK

*Sebeke gerilimi, Griinlin icinde bulunan ozellik etiketinde belirtilen gerilim degerine karsilik gelmelidir. *Fisi varsa, Grlini
kurulumdan sonra da erisilebilir bir yerde olan, yurirliikteki yonetmeliklere uygun bir prize takin. « Fisi yoksa (dogrudan
sebekeye bagdlaniyorsa) veya fis kurulumdan sonra da erisilebilen bir yerde degilse, kurulum kurallarina uygun olarak, asiri
gerilim kategorisi Il kosullarinda sebeke baglantisinin tamamen kesilmesini sadlayan standarda uygun bir ift kutuplu
salter uygulayin. « Dikkat! Gl¢ besleme kablosunu degistirme islemi yetkili teknik servis veya benzer nitelikleri tagiyan
kisilerce yapiimalidir.

/\ BAKIM UYARILARI

+ Temizlik: Temizlik islemi icin yalnizca nétr sivi deterjanlarla nemlendirilmis bir bez kullanin. Temizlik igin takimlari veya
aletleri kullanmayin.

« Yag giderici filtre: Yag giderici metal filtre asindirici olmayan deterjanlar kullanilarak ayda bir kez elde veya kisa siireli
programda ve dlsuk sicaklikta bulagik makinesinde temizlenmelidir. Yag filtresini sokmek igin yayl ayirma kolunu gekin.

* Karbon filtre (yalnizca filtreleme yapan modelde): Kartugun en gok dort ayda bir degistiriimesi gerekir. Bu para Y-
KANAMAZ veya YENILENEMEZ. Cizimler bolimiinde gosterildii gibi: Yag giderici filtreleri gikarin, her tarafa bir karbon
filtre uygulayin ve Uriine takin. Yag giderici filtreleri geri takin

+ Aydinlatma Sistemi: Aydinlatma sistemi kullanici tarafindan degistirilemez, ariza olmasi halinde teknik servisle baglan-
tr kurun.
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KULLANIM OMRU DOLDUGUNDA BERTARAF
Bu cihaz 2012/19/EC sayili Avrupa Direktifi - UK SI 2013 No.3113, Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman (AEEE)
uyarinca isaretlenmistir. Bu triinin dogru sekilde bertaraf edildiginden emin olun. Kullanici, gevre ve saglik agi-
— sindan potansiyel olumsuz sonuglarin énlenmesine katkida bulunur.
Uriin ya da triin ile beraber verilen belgeler {izerinde bulunan isareti, bu cihazin evsel bir atik olarak gdrilmemesi
gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli ve elektronik cihazlarin bertaraf edildigi doniisiimlii toplama noktasina teslim
edilmelidir. Atiklari yok etme islemi, atik yok etme konusunda gevre ile ilgili mevcut yerel diizenlemeler dogrultusunda
gergeklestirilmelidir. Bu drintin geri donlsim kosullari hakkinda ayrintili bilgi igin, hudutlari iginde bulundugunuz
belediyenin ilgili dairesine, atik yok etme servisine veya Uriinlin satin alindigi magazaya danisin.

YONETMELIKLER

Cihaz asagidaki Guvenlik standartlarina uygun sekilde tasarlanmis, test ve imal edilmistir: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Performans: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR
14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

NOTLAR
@: Bu isaretle isaretlenen pargalar 6zel saticilardan ayrica satin alinabilir.

*: Bu isaretle isaretlenen parcgalar yalnizca bazi modellerde sunulan istege bagl aksesuarlardir ve www.elica.com
ile www.shop.elica.com sitelerinden satin alinabilir.
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